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Om 

de  folkrättsliga  vilkoren  för  rätt  att  i krig 
betraktas  och  behandlas  som  soldat. 


AKADEMISK  AFHANDLING, 

som 

med  tillstånd  af  Vidtlagfarna  Juridiska  Fakulteten  i Upsala 

för  vinnande  af  juris  utriusqiie  doktorsgrad 
torsdagen  den  31  Maj  1877,  kl.  10  f.  m.  å juridiska  lärosalen 

till  offentlig  granskning  franiställes 


af 


A 


B.  KR.  GRENANDER. 


Jnris  ntriiisque  licentiat,  vice  häraashöfding,  ^ 


STOCKHOLM,  1877. 

P.  A.  NORSTEDT  & SÖNER.  ^ 

1 


KONGL.  BOKTUYCKäUE. 


Vin 


^La  g'uerre  est  une  relation  d’État  a 
»Etat,  et  non  d'individu  å individu. 
)dMitre  deiix  oii  plusienrs  nations  belii- 
»gérantes  les  partienliers  dont  ees  iia- 
»tions  se  coiii})osent,  ne  sont  eiineinis 
):>que  par  accident:  ils  ne  le  sont  point 
»eoinnie  honiines,  ils  ne  le  sont  niénie 
»])as  coinnie  citoyens;  ils  le  sont  nni- 
»queinent  eonune  soldats.» 

PoRTALis  i sitt  tal  vid  in- 
st<dlafione)i  af  (hnsed  prise.< 
14  Floréal  Tan  VIII. 


Det  liar  länge  i verlden  varit  tal  oni  den  eviga  freden, 

och  linrn  inånga  gånger  har  ej  försäkrats,  att  den  redan 

vore  inne?  När  det  oaktadt  kriget,  enligt  försäkringarne 

»nn  mera  omöjligt»,  såsom  en  förfärande  verklighet  åter  rest 

sig  bland  folken,  har  man  ropat  på  fnrstarnes  ärelystnad  och 

passioner  såsom  roten  och  npphofvet  till  det  onda  samt 

törklarat  rejmbliken  för  ett  ofelbart  jireservativ  mot  dess 

förnyande  för  framtiden.  Olyckligtvis  har  det  föregifna 

preservativet  visat  sig  föga  dugligt,  och,  så  länge  människor 

äro  människor  samt  såsom  sådana  dragas  med  mänskliga 

brister  och  ofullkoinligheter,  lärer  väl  äfven  kriget  följa 

människorna  åt  genom  historien  och  »den  eviga  freden» 

öka  antalet  af  de  fromma  förhojipningar,  pä  hvilka  vår 

verld  redan  är  så  rik.  Det  är  först  under  ett  idealiskt 

naturtillstånd,  sådant  en  och  annan  fantast  sett  det  i en 
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hägring  från  tidernas  morgon,  som  kriget  skulle  vara  en 
om()jlighet.  Efter  hägringen  hafva  de  velat,  att  mänskligheten 
skulle  ställa  sin  kurs  och  så  för  förlig  vind  segla  genaste 
vägen  till  de  lycksaligas  öar,  men  hon  har  varit  nog  otack- 
sam att  ej  följa  deras  anvisningar,  och,  sådana  tiderna  nu 
äro,  torde  kriget  vara  ett  lika  stort  ondt  eller  ett  lika 
stort  godt  — alt  efter  hur  man  tar  det  — men  i alla  hän- 
delser lika  nödvändigt  och  lika  berättigadt  för  staterna, 
som  nödvärn  för  den  angripne  enskilde  eller  som  för  ett 
särskildt  samhälle,  hvars  rättsordning  hlifvit  kränkt,  dess 
rättsåterställande  tvångsmakt.  Och  — om  den  enskilde, 
när  han  angripes,  försvarar  sig  och  möter  våld  med  våld: 
skulle  ej  staterna,  när  de  orättvist  anfallas,  vara  ej  blott 
berättigade,  utan  förpliktade  att  göra  det  samma?  Om  en 
stat,  när  dess  inre  rättsordning  är  kränkt,  tordrar  ett  åter- 
ställande af  rättstillståndet  och  mot  den  härtill  motspänstige 
öfvar  sin  tvångsmakt,  skulle  ej  samma  stat  vara  berättigad 
att  äfven  utåt  och  i afseende  å sin  yttre  rätts  upprätt- 
hållande  öfva  samma  makt?  Afven  för  staterna  i deras 
förhållande  till  hvarandra  gifves  det  ju  en  rättsordning 
med  sina  lagar,  hvilka  visserligen  ej  äro  tecknade  i någon 
lagbok,  men  hvila  på  gemensamma  öfverenskommelser,  år- 
hundradens häfd,  prejudikat  och  ur  förhållandenas  natur 
härledda  vetenskapliga  satser,  med  ett  ord,  det  gifves  en 
folkrätt,  som  den  ena  staten  ej  kan  öfverträda  utan  att 
göra  sig  skyldig  till  upprättelse  åt  den  förolämpade  och 
skadestånd  åt  den  lidande.  Men  öfver  de  suveräna  sta- 
terna står  ingen  domaremakt,  som  efter  denna  folkrätts 
grundsatser  opartiskt  kan  slita  deras  tvister  och  skaffa  åt- 
Ivdnad  åt  sina  domslut,  och  därföre,  när  den  af  en  stats 
värdighet  eller  interesse  fordrade  upprättelsen  eller  skade- 
ståndet oaktadt  anmaniugar  ej  erhålles  med  godo,  kan 
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staten  hlifva  tvungen  att  för  dess  ernående  vädja  till  egen 
arm.  8å  innebär  kriget  en  stats  (statlig  makts)  väpnade  själf- 
hjälp  mot  en  annan  stat  (statlig  makt).  ')  Häri  ligger  krigets 
berättigande  såsom  folkrättsligt  institut,  men  häruti  ligger  ock 
förklaringen,  hvarföre  det  ofta  så  oriktigt  och  i oträngdt  mål 
användes.  Staterna  hlifva  nämligen  i egen  sak  både  domare 
och  exekutorer.  ftet  kan  dä  icke  väcka  törundran,  om  ej  blott 
fordringarne  inför  egen  domstol  ofta  hlifva  orättvisa,  utan 
äfven  den  följande  exekutionen  härd  och,  lika  sä  väl  som 
försvaret  däremot,  hänsynslös.  Det  händer  sa  lätt,  att  den 
ena  parten  ej  så  särdeles  fäster  sig  vid  det  mer  eller  mindre 
berättigade  i de  vid  exekutionen  använda  åtgärderna,  blott 
dessa  bidraga  att  g(h’a  den  samma  verksam  och  snabb,  lika 
som  att  den  andra  tillgrij>er  hvad  medel  som  hälst  att  försvara 

H .T.  C.  Blvntschu,  modevne  Volkcrrecht  der  civdisirten 

Staten  als  nechtshach  daryestellt.  Nördliiigcn  187‘2.  § 510. 

Jfr  A.  W.  Heffter,  l>as  Europäisehe  Vdlkerrecht  der  Ge- 
ffeiurart  aaf  den  lashenejen  Grundlayeu.  Berlin  186  <.  § 113. 

Kedan  Alberico  Gentili  (1551 — 1611)  — den  förste,  som 
ur  folkrättslig  synpunkt  utförligare  behandlat  krigets  rätt 
påpekar  detta.  I sina  De  'inre  helli  Gibri  III.  Ilanovi®  1612. 
I,  2,  s.  17,  definierar  han  först  kriget  sålunda:  Bellum  est 
piiblicoruni  arinoriun  nisUi  contentio,  hvarefter  han  närinaie  ut 
vecklar  denna  definition  på  följande  sätt : Et  fjuidein  nihil  nisi 
coutciidituv  in  bello.  & civiiiovuin  est  contGiitio.  iihiti  animis,  iioii 
aniiis  gerere  bellum,  id  utique  ignavia?,  iioii  belli  est. 

Et  verbis  gerere  iueptum  est.  — — — Atque  multa 

licet  in  bellis  coiificiautur  siiie  armis,  non  tamen  absque 
paratii  armorum  est  bellum  ullibi : & nihil  in  bello  est,  quod 
sub  pra?sidio  armorum  non  lateat,  & ad  arma  non  referatur. 
Porro  autem  & jniblica  sit  contentio  oportet.  neque  enini 
bellum  est  rixa,  ]>ngna,  inimicitia  privatorum.  Et  publica  esse 
arma  utrinque  debent.  Etenim  ex  eo  bellum  dietum  est,  quod 
inter  duas  partes  <equales  de  victoria  contenditur,  & duellum 
a principio  propterea  nomina\)atiir. 

Dixi  contentionem  iustoiu.  Etenim  bellum  esseiustuni,  & belli 
actiones  iustas  omnes  esse  volo.  & sic  iustum,  piumque  audio 
l)ellum:  & arma  iusta  piaque.  Et  itaque  disputationes  omnes 
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sin  tillvaro,  sin  egendom  eller  sin  pastådda  rätt.  8a  blitVei' 
den  s.  k.  krigets  rätt  ett  oupphörligt  tvisteämne  mellan  sta- 
terna och  att  lösa  dess  mångtäldiga  frägor  en  at  tolkrättens 
svåraste  uppgifter.  En  hland  de  vigtigaste  af  dem:  den 
om  de  folkrättsliga  vilkoren  för  rätt  att  i krig  betraktas 
och  heliandlas  som  soldat,  skall  här  sysselsätta  oss. 

Inom  vart  förevarande  ämne  faller  sälunda  icke  frågan, 
hvad  det  »att  uppträda  i krig»  (företaga  tientliga  hand- 
lingar) innefattar,  eller,  hvilka  handlingar  skola  såsom 
tientliga  anses.  — Dit  hör  ej  häller  spörjsmålet,  hvad 
innebäres  i att  betraktas  och  behandlas  som  soldat.  ^ i 
tråga  endast  efter  vill'oren  för  rätt  att,  när  man  gri})it  till 
vapen,  sä  betraktas  och  behandlas.  Det  kunna  vi  dock 
här  säga,  att,  om  nämnda  behandlingssätt  skall  hafva  någon 
betvdelse,  måste  det  sättas  såsom  motsats  till  ett  annat, 
det,  som  icke-soldater,  hvilka  aktivt  ujjpträda  i krig,  under- 
kastas, och  i förhållande  till  detta  innebära  dt  skydd.  Så 


nostrii!  de  hoc  erunt.  At  voluuius  liic  etiam  excursioiies, 
A'  pvivdatioiies  excludere:  (pne  iustum,  id  est,  & pleimm  anno- 
rmn  apparatum  non  habeiit:  Ä l)elluin  baud  recte  diciintnr. 

Sic  iustum,  non  solum  quod  a iure  est,  sed  quod  est  ex  onini 
parte  perfectum,  signiticat.»  Sedermera  säger  han  (anf.  st.  I,  Ö. 
s.  22)  -.»Ilostes  hi  sunt,  cpii  nobis,  aut  quibus  nos  publiee  bellum 
decreuimus.  c:eteri  latroues,  aut  piaedoues»:  inquit  Pomponius. 
Ä totidem  verbis  Vlpiaiius:  »Ilostes  sunt,  ipiibus  l»ellum  publiee 
populus  Piomanus  deereuit,  vel  ipsi  populo  Itomano.  ca5teri 
latruneuli,  vel  prtedoiies  appellantur».  Publica  ergo  esse  arma 
iitrimpie  oportet,  & utrimpie  esse  Principes,  qui  bellum  ga- 
rant. Quod  & Augustino,  & reliquis  visum  Theologis.  & ratw 
ostendit:  quia  ex  necessitate  bellum  hitroductum  est.  qmv  est. 
quoniam  inter  suminos  Principes,  poq)ulosve  hberos  fort  dts- 
ceptationes  esse  nequeunt,  nisi  inter  volentes.  qtä  jadicem  sci- 
licet  non  habent,  & superiorem.  & sic  sunimi  sunt,  & pubhcoruin 
appellationein  merentur  soli.  — — — Privati  porro  liomincs, 
populi  subditi,  & Principes  inferiores  non  eam  habent  ne- 
cessitatem  vnquani  decurrendi  ad  iudicium  Martis:  qui  ius  suum 
in  iudicio  apud  superiorem  persequi  possunt.  — — 
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åter  kan  ej  vara  förhållandet  förr,  än  den  uppfattning  af 
kriget  gjort  sig  gällande,  att  det  därvid  är  stater,  represen- 
terade af  härar,  som  i egentlig  mening  äro  fiender,  och 
icke  de  individer,  som  utgöra  hvarderas  medborgare.  Först, 
när  till  följd  häraf  en  krigförande  makts  fredlige  undersåtar 
hafva  rättmätigt  anspråk  på 'den  tientliga  maktens  skydd, 
motsvaras  denna  rätt  af  plikten  för  hvar  och  en,  som  ej 
tillhör  hären,  som  är  icke-soldat,  att  afhälla  sig  från  alla 
lientligheter,  oeh  den,  som  det  ej  gör,  blir  förfallen  till 
strängaste  straff.  Ifrån  ett  sådant  behandlingssätt  vid  före- 
tagande af  tientliga  handlingar  innebär  egenskajien  af  soldat 
ett  skydd.  Det  är  sålunda  ej  utan  skäl  vi  framför  denna 
afhandling  satt  de  Portalis’  ord,  som  med  fransk  elegans  ut- 
trvcka  att  krig  är  ett  törhållande  mellan  stat  och  stat  och 
icke  mellan  individ  och  individ,  samt  att  de  enskilde,  af 
hvilka  staterna  bestå,  endast  tillfälligtvis  äro  fiender,  icke 
äro  det  såsom  människor,  icke  en  gäng  såsom  medborgare, 
utan  endast  och  allenast  såsom  soldater.  Där  denna  folk- 
rättsliga sats  ej  erkännes,  där  erkännes  ej  häller  egenskajten 
af  soldat  såsom  folkrättslig,  och  alt  afliandlande  af  de 
lölkrättsliga  vilkoren  för  rätt  att  som  sådan  betraktas  och 
behandlas  blir  ett  tomt  tal  utan  mening. 


Det  har  nu  gifvits  en  tid  i folkens  barndom,  då  främ- 
ling och  fiende  voro  synonyma  begrepp,  och  då  följaktligen 
krigstillståndet  mellan  de  särskilda  folkens  enskilda  med- 
lemmar var  permanent.  I samma  mån  som  förbindelsen 
f)lef  lättare  och  därför  samfärdseln  större,  förändrades  detta 
förhållande.  Freden  blef  regeln,  kriget  undantaget,  men 
ett  förfärligt  undantag.  Vid  ett  samhällsskick,  då  staten 
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livarken  var  eller  tänktes  som  något  annat  än  en  summa 
individer,  måste  staternas  krig  vara  ett  krig  mellan  de 
individer,  som  utgjorde  dem.  Det  innebar  en  suspension 
af  alla  fredliga,  förliållanden  och,  man  skulle  väl  kunna 
tillägga,  af  alla  mänskliga  känslor.  Plundring  var  oftast 
målet,  mord  och  brand  sättet.  Mildare  seder  införde,  ehuru 
endast  långsamt,  mildare  krigsbruk.  IMundring  blef  hädan- 
efter ej  krigets  ändamål,  utan  medel  att  betäcka  dess  kost- 
nader, och  de  rykande  byar,  som  betecknade  bärarnes  väg, 
skulle  tvinga  till  fred  på  segrarens  vilkor.  Med  förbannel- 
serna af  ett  sådant  krig  inför  sina  ögon  skref  Hugo 
[)E  Gkoot  (1583—1645)  sin  verldsbcrömda  bok:  De  jitre 

helli  ac  pacis  och  kastade  i rätta  ögonblicket,  när  be- 
liofvet  just  kändes  som  störst,  vetenskapens  opartiska  ljus 
öfver  de  flesta  af  folkrättens  hittills  så  dunkla  och  obe- 
stämda frågor  Den,  vi  bär  behandla,  föll  emellertid  härvid 
i skuggan  och  förbkf  lika  mörk,  som  förut.  \'i  skola  se 
hvarföre. 


Staten  är  för  Groot  endast  ett  »corpus  artiliciale»,  sam- 
mansatt af  en  summa  individer,  och  kriget  y)ö-fafiis  per  vhn 
certantium))  -).  åled  denna  detinition  ))å  kriget,  kan  det  ej 
väcka  vår  förvåning,  att  han  jämte  ett  bellum  p)uhlieiun 


Ilvaraf  von  Ompteda  i sin  Litteratur  des  ijesammten  sowold 
naturlichen  als  positivea  Völkerrechts,  Zweiter  Tlieil,  Uegeiis- 
burg  1785,  och  von  Kajiptz  i siu  fortScättniiig  af  detta  arbete : 
\eue  Literatur  des  Völkerrechts  seit  dem  Jahre  1784,  Berlin 
1817,  kmide  uppräkna  dittills  utkoiiiiia  45  upplagor  på  latin 
samt  9 öfversättningar:  3 franska,  2 tyska,  2 engelska  och 

2 holländska,  förutom  12  kommentarier  och  29  andra  Groot 
rörande  skrifter. 

'*)  riuGONis  Grotii  De  Jure  Belli  ac  Pacis  Libri  Tres,  in  qui- 
bus  Jus  Naturte  8.  Gentium,  item  juris  publici  prcecipua 
explicantur.  Amstelaedami,  1680.  Liber  I,  Caput  I,  §.  II,  1. 
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äfven  antar  ett  privatum  ocli  ett  mixtum  ^).  När  nu,  säger 
Groot,  ett  bellum  publicum  blifvit  förklaradt  mot  statsöfver- 
bufvudet,  anses  det  i ocli  med  det  samma  förklaradt  mot 
alla  hans  undersåtar  -)  (altså  älven  mot  kvinnor,  barn, 
gubbar,  sjuke),  och  han  drar  liärat  den  slutsatsen,  att, 
livar  bälst  man  påträftar  en  fientlig  undersåte,  tillåter 
jus  gentium  att  mot  honom  öfva  våld/),  äfven  om  han  ej 
bär  vapen  •»).  Ocli  denna  rätt  bar  utan  något  särskildt 
mandatum  livarje  undersåte  af  en  krigförande  stat,  enligt 
livad  Groot  förklarar,  när  han  (anf.  st.  L.  III,  C.  Xå  III) 
talar  »de  bis  qum  in  hello  publico  jirivatim  tiunt».  Han 
börjar  bär  med  att  efter  Cicero  berätta  följande.  Cato 
Censorius  hade  i fältherren  Pompilii  liär  cn  son,  som, 
oaktadt  den  legion,  vid  bvilken  han  tjänat,  blifvit  upplöst, 

G Groot,  auf.  st.  L.  1,  C.  III,  §.  I,  1:  Belli  prima  maxime.pie 
uecessaria  partitio  luec  est,  quod  bellum  aliud  est  privatum. 
aliud  jmblicum,  aliud  mixtum  Publicum  bellum  est  quod 
auctore  eo  geritur,  qui  jurisdictiouem  babet:  privatum,  quod 
aliter:  nnxtum,  ([uod  una  ex  parte  est  publicum,  ex  altera 

privatum. 

G Groot,  auf.  st.  L.  III,  C.  III,  §.  IX:  ludictum  autem  bellum 
ei  qui  imperium  in  populo  summum  babet,  simul  iudictum 
ceiisetur  omuibus  ejus  — • subditis  — — — . 

G Groot,  auf.  st.  L.  III,  C.  IV,  §.  VIII,  1.  Qui  autem  vere 
subditi  sunt  bostium,  ex  causa  scilicet  permaueute,  eos  offen- 
dere  ubique  locorum  jure  boc  gentium  licet,  si  ipsorum  per- 
sonam  respicimus.  Nam  cum  alicui  bellum  indicitur,  simul 
indicitur  ejus  populi  bominibus,  ut  supra  o.stendimus 
ocb  L.  111,  C.  IV,  §.  XVIII,  2:  Ximirum  bostem  occidere  ubivis 
licet,  non  naturic  tantum  sed  & gentium  jure,  ut  supra 
diximus  — — — • 

4)  Groot,  anf.  st.  L.  III,  C.  IV,  §.  VI:  Late  autem  patet  boc 
jus  licentiic,  nam  primum  non  eos  tantum  comprebendit,  ipii 
actu  ipso  arma  gerunt,  aut  qui  bellum  inoventis  subditi  sunt, 
sed  omnes  etiam  qui  iutra  fines  sunt  liostiles. 

Joann.  Frid.  Gronovius  säger  i sina  notie  till  De  jure  belli  ac 
pacis:  »videtur  legendum  A.  llostilii.  Liv.  43,  12». 
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icke  desto  mindre  stannade  qvar  vid  hären.  Cato  skrel’ 
dä  till  sonen  och  bad  honom  athålla  sig  från  strid,  tu  det 
vore  ej  rätt,  att  den  strede  med  fienden,  som  ej  vore  soldat, 
på  samma  gång  som  han  hos  Pompiliiis  anhöll,  att,  om 
denne  ville  behålla  sonen  hos  sig  i hären,  han  måtte  taga 
ny  soldated  af  honom.  Men,  tillägger  Groot  ^),  de  bedraga 
sig,  som  mena  detta  bero  på  folkrätten  (»jns  gentiuin  ex- 
ternum»),  ty,  om  man  hänför  sig  till  denna,  så,  likasom  det 
enligt  den  samma  är  tillåtet  att,  hvar  hälst  den  påträffas, 
taga  i besittning  en  tienden  tillhörig  sak,  är  det  äfven 
tillåtet  att,  hvar  hälst  han  påträffas,  döda  en  fiende.  Ser 
man  åter  saken  från  natiirrättens  (»jiis  natiirm  et  internnm») 
synpunkt,  fortsätter  han,  synes  i ett  ordentligt  krig  (justum 
bellum)  det  vara  hvem  som  hälst  tillåtet  att  göra  det,  som 
han  anser  inom  rätta  krigförandets  gräns  gagna  den  oskyl- 
dige parten  -).  Från  ingendera  af  sina  båda  bekanta  prin- 
ciper — jiis  naturale  1.  naturce,  som,  oföränderligen  en  och 
den  samma,  angifver  sedlighetens  kraf^),  och  jiis  f/entium, 
som,  växlande,  af  consensns  gentium  erhåller  sin  prägel  af 
lag  ■*)  — - kan  Grroot  således  förklara  Catos  yttrande,  att 
det  ej  vore  rätt,  att  den  strede  mot  tienden,  som  ej  vore 
soldat.  Han  förklarar  det  därföre  ur  de  romerska  militär- 
lagarne  och  gör  därmed  dess  betydelse  statsrättslig  •’),  ej 
folkrättslig  ®). 


')  aiif.  st.  §.  I,  2. 

-)  aiif.  &t.  §.  I,  3. 

■‘)  Se  Groot,  anf.  st.  L.  I,  C.  I,  §.  X.  1. 

■*)  ))quod  Gentium  oimiium  aut  multarum  voluiitate  vim  oMigamli 
accepit».  Groot,  anf.  st.  L.  I,  C.  T,  §.  XIV,  1. 

■’)  StatsrättsUyt,  i motsats  mot  folkrättsligt,  kalla  vi  här  det,  som 
har  rättslig  betydelse  endast  för  en  viss  stat  och  dess  under- 
såtar. 

*’)  anf.  st.  L.  III,  C.  XVIII,  §.  I,  2.  — Groot  talar  dock  stra.x 
därefter  (§.  I,  4)  om  ett  mandatum  och  säger  det  vara  dels 


k 


Antager  man  nu  med  Groot  — hvad  han,  med  sin  ujtp- 
fattning  af  staten,  konsekvent  måste  göra  — , att  i samma 
ögonblick,  krig  är  förklaradt  mellan  tvänne  stater,  inträder 
mellan  alla  deras  undersåtar  ett  personligt  krigstillstånd 
med  däri  inneburna  vidsträkta  rättigheter,  så  upplöser  sig 
staternas  krig  i ett  individernas,  och  för  begreppet  soldat 
tinnes  ingen  plats.  Sålunda  ej  häller  för  frågan  om  de 
folkrättsliga  vilkoren  att  som  sådan  betraktas  och  be- 
handlas. 

Från  Groot,  den  moderna  folkrättens  fader,  utgingo 
tvänne  folkrättsliga  skolor,  af  hvilka  den  ena  bestod  af 
rena  naturrättslärare,  den  andra  åter  utgjordes  af  dem,  som 
tilläde  äfven  det  jjositiva  en  förbindande  kralt  jämte  natur- 
rätten. Vi  vilja  anföra  Samuel  vox  Pueexdohe  (1(331— 
1(3943  såsom  representant  för  de  förra,  Emmekiuh  i»e  Va'J'- 
TEL  (1714 — 17(37)  såsom  rei)resentant  för  de  senare 

PUEEXOUKE  utgår  vid  sin  behandling  af  jus  belli ')  frän 
den  satsen,  att  freden  är  det  tillstånd,  som  mest  öfverens- 
stärnmer  med  den  mänskliga  naturen.  Hvad  kriget  åter 
beträffar,  ser  naturen  endast  genom  tingret  med  det  samma. 

♦ é 

Äfven  han  antar  utom  »bella  civitatum»  också  ))bella  singu- 
lorum»  -).  Vid  frågan,  om  i ett  bellum  civitatum  byte  tår 
utan  statsmaktens  up{)drag  tagas  å tientligt  område,  nekar 
Pufendorf  detta,  ty  den,  som  har  rätt  att  förklara  krig,  har 
äfven  ensam  rätt  att  bestämma,  hvilka  skola  tå  i uppdrag 

(jenerale,  hvarpå  haii  såsom  exempel  anför  romerske  konsulns 
ord : (pii  rempublicam  salvam  volunt,  me  sequantur,  dels  speciale, 
men  i enlighet  med  hvad  han  förut  sagt  och  med  hela  hans 
åskådning  för  öfrigt  måste  detta  fattas  såsom  en  utflykt  på 
den  inre  statsrättens  område. 

')  Samuelis  PvFENDORFii  De  Juvc  Xaturai  et  Gentium  Libri  Oeto. 
Londini  Scanorum  anno  1672.  Liber  VIII,  Caput  VI. 

-)  Pufendorf,  anf.  st.  L.  VIII,  C.  VI,  §.  1. 


i 
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ntt  skada  fienden.  Han  säger  därpä,  att  den,  som  vill  nj)})- 
träda  siisoin  soldat  och  ofiensivt,  inäste  af  statsmakten 

autoriseras  samt  omnämner  Catos  anförda  vttrande  M.  Då 

*/  / 

han  emellertid  i allmänhet  och  särskildt  med  afseende  ä 
vidsträktheten  af  den  rätt,  man  anses  äga  öfver  en  fiendes 
person,  hänvisar  till  Groot,  måste  antagas,  att  han  här  fattar 
aiitorisationen  såsom  af  endast  statsrättslig  vigt.  Han  står 
således  fullkomligt  (jvar  pä  mästarens  ståndpunkt. 

Efter  Groots  sekularverk  intager  Vattelw  »Le  droit 
des  (jens»  en  framstående  plats.  Vattel,  utgången  ur 
('hristian  von  Wolfs  skola  och  sjillf  diplomat,  var  den 
förste,  som  »gaf  det  nu  humanare  vordna  krigsbruket  ett 
folkrättsligt  uttryck»-).  Kriget  är  för  Vattel  »det  till- 
stånd, i hvilket  man  fullföljer  sin  rätt  med  våld»  Han 
delar  det  i piihlikt  och  privat,  mmi  förklarar  på  samma 
»■åne;,  att  det  senare  hör  till  naturrätten  i inskränkt  me- 
ningj  och  att  han  här  blott  behandlar  det  förra  ^).  Rätten 
att  förklara  och  utföra  krig  tillhör  allena  den  suveräna  mak- 
ten i staten »Undersåtarne  få  altså  ej  handla  på  eget  be- 
>A’ågj  och  det  är  dem  ej  tillätet  att  öfva  någon  fientlighet 
wutan  suveränens  befallning,  väl  till  förståendes,  att  själf- 


PcKENDORF,  aiif.  st.  L.  VIII,  C.  VI,  §.  21:  Nain  & luec  est 
pars  juris  belli,  designare,  quiiiaiii  liosti  iiocere  debeant  & quous- 
que.  Ergo  privatis  non  licebit  praulas  ex  hostico  agere,  aut 
quanicnnqne  rerum  hostiliimi  invadere  sine  periiiissu  summi  iin- 
perii.  — — — Seilicet  ut  aliqnis  inilcs  sit  & aetus  bellicos 
offensivos  exercere  (jiieat,  publice  autoraiidus  est.  Inde  Cato 
negat,  jus  esse,  qui  iniles  noii  sit,  juignare  ciiin  lioste.  — — 

-)  IjDUNTschli,  anf.  si.  Einleitung  s.  37. 

Vattel,  Le  droit  des  gens,  ou  Principes  de  la  loi  natu- 
relle  appliqués  ä la  conduite  & anx  affaires  des  Nations  & des 
Souverains.  Xeuchatel  1777.  Livrti  III,  Cliapitre  1,  §.  1. 

Vattel,  anf.  st.  III,  1,  §.  2. 

'*)  Vattel,  anf.  st.  Ill,  15,  §.  223. 
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»försvar  här  icke  är  inbegripet  under  ordet  fientlighet». 
Suveränens  befallning  kan  vara  antingen  aJlmdn  eller  sdr- 
skdd.  »Krigsförklaring  med  befallning  till  alla  undersatar 
»’de  courir  sus  aux  sujets  de  renneini’  innefattar  en  all- 
»män;  generaler,  officerare,  soldater,  kapareoch  partigängare, 
»som  hafva  fullmakter  (commissious;  af  suveränen,  deltaga 
»i  kriget  på  grund  af  en  särskild».  »Men»,  lulltöljer  \ attel 
sin  tankegång,  »om  undersätarne  för  att  kunna  deltaga  i 
»krig  hafva  af  nöden  en  befallning  tVån  suveränen,  heror 
»detta  endast  pa  lagar,  som  äro  oundgängliga  för  hvarje 
»politiskt  samhälle,  och  icke  på  någon  förbindelse  i för- 
»hållande  till  fienden.  Ty  i samma  ögonblick,  en  stat  tager 
»till  vapen  mot  en  annan,  törklarar  han  sig  för  fiende  till  alla 
»de  individer,  som  bilda  denna,  och  leninar  dem  rättighet 

»att  behandla  sig  såsom  sådan.  — Den  omnämnda 

»regeln  hänför  sig  således  snarare  till  den  allmänna  otfent 
»liga  rätten,  än  till  folkrätten  i egentlig  mening  eller  till 
»de  ])rinciper,  som  bestämma  staternas  inbördes  plikter. 
»Från  ren  folkrättslig  synpunkt  taget,  äga,  så  snart  två 
»stater  befinna  sig  i krigstillstånd  med  hvarandra,  alla  den 
»enas  undersåtar  att  öfva  fientligheter  mot  den  andra  staten 
»och  tillfoga  den  samma  alt  det  afbräck,  hvartill  krigstill- 
»ståndet  berättigar.  Men  om  tvänne  folk  ])ä  detta  sätt  stötte 
»till  samman  med  hela  tyngden  af  sin  kraft,  skulle  kriget 
»blifva  mycket  grymmare  och  mera  förödelsebringande  och 
»skulle  svårligen  sluta  med  mindre  än  endera  ])artens  full- 

»stiindiga  undergång.  — Med  rätta  har  därtöre  ett 

»motsatt  bruk  öfvergått  till  sed  hos  de  europeiska  staterna, 
»åt  minstone  hos  dem,  som  underhålla  ordnade  trupper  eller 
»stående  miliser.  Trupperna  ensamma  uttöra  kriget,  resten 


')  Ett  på  den  tiden  stående  uttryck  i krigsförklaringarne. 


>-at'  folket  stannar  i ro.  Och  nödvändigheten  af  en  särskild 

- befallning  har  gjort  sig  sä  gällande,  att  — till  och  med  se- 
> (lan  krig  är  mellan  tvänne  stater  förklarad! — tienden,  om 

- Itönder  af  egen  drift  öfva  fientligheter,  behandlar  dem  utan 
»skonsinäl,  och  hänger  dem,  soin  han  skulle  göra  med  tjufvar 
-eller  röfvare.  Samina  är  förhällandet  med  kapare:  endast 
»en  fullmakt  (commission)  af  deras  furste  eller  af  amiralen 
»kan  skänka  dem  säkerhet  att,  om  de  tagas,  blifva  be- 
»handlade  som  fångar,  tagna  i ett  ordentligt  krig»  ').  »Dock», 
tillägger  å'attel,  »tiiinas  fall,  dä  undersätarne  med  skäl  kunna 
»presumera  sin  suveriins  bifall  och  handla  enligt  hans  tysta 
»befallning  (cominandement  tacite)»,  t.  ex.  dä  borgare  i en 
af  tienden  intagen  befästad  stad  resa  sig  och  bortjaga  den 
fientliga  l)esättningen 

Vi  hafva  lätit  Vattel  tala  med  egna  ord.  Hans  äsigt 
är  sä  mycket  vigtigare,  som  många  af  den  nyare  folk- 
rättens storheter  endast  låta  höra  ert  mer  eller  mindre  svagt 
eko  af  den  samma-*).  — Vattel  och  de  med  honom  liktän- 
kande stå  j)ä  aldeles  samma  teoretiska  ståndpunkt,  som 
Oroot  och  Pufendorf.  Lika  som  dessa  antaga  de  ett  per- 
sonligt krigsförhållande  mellan  de  individer,  som  äro  under- 

')  VA-rTEii,  aiif.  st.  Ill,  lö,  §§.  223- -220. 

-)  Vattel,  anf.  st.  III,  15,  §.  228. 

•*)  Ge.  Frieor.  v.  artens.  Precis  dn  droit  des  gens  möderne 
de  VEnrope,  ed.  Vergé,  Paris  1858.  Toiiie  II,  §§.  271,  272,  264. 

Henry  Wiieaton,  Elements  of  International  Laic,  ed,  Law- 
rence, P)Oston  1855.  Part  R , Ch.  II,  §§.  8,  9. 

Robert  Phillimore,  Comrnentaries  upon  International  Laiv, 
London  1857.  Vol.  Ill,  Cliap.  VII,  §.  92,  står  fullständigt  på 
De  Vattels  ståndpunkt  och  uttalar  Mand  annat  tydligen:  »If  the 
»unanthorised  snbject  carry  on  War,  or  make  captures,  it  may 
»be  an  otfence  against  the  sovereignty  of  bis  own  nation,  but 
»it  is  not  a violation  of  International  Law».  Jfr  III,  VII,  §.  94. 

.1.  L.  Klvber,  Droit  des  gens  möderne  de  VEnrope.  Stutt- 
gart 1819.  §§.  246— 24S,  267. 
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såtar  af  tvänne  med  hvarandra  krigförande  stater.  Emeller- 
tid, förklara  de,  då  följderna  af  den  teoretiska  princi- 
])ens  j)raktiska  genomförande  skulle  l>lifva  förfärliga,  har 
den  euroj)eiska  seden  antagit  en  annan,  den,  att  trupperna 
ensamma  utföra  kriget,  och  att  den  öfriga  befolkningen 
stannar  i ro.  Till  tru))))erna  hör  den,  som  har  en  fullmakt 
af  statsmakten  att  deltaga  i kriget.  Endast  han  har  säkerhet 
att  blifva  betraktad  och  behandlad  som  soldat.  Statsmak- 
tens befallning  kan  emellertid  vara  »tyst»  (cominandement 
tacite),  hvarom  framdeles.  M se,  att  ett  århundrades  fram- 
steg ligger  mellan  Vattel  och  Groot,  men  vi  se  jia  samma 
gäng,  att  framsteget  är  endast  praktiskt,  och  att  teorien  är 
lika  härd  som  förut.  Den  tölkrättsliga  sed,  Vattel  och  han.s 
anhängare  framställa  och  gilla,  kunna  de,  med  samina  teo- 
retiska utgångspunkt  som  Groot,  ej  tillägga  rang,  heder 
och  värdighet  af  folkrättslig  rätt. 

Vi  vända  oss  nu  frän  dessa  pä  en  mer  eller  mindre 
naturrättsligt-tilosotisk  ständpunkt  stående  författare  till 
JoHANX  Jakob  Moser  (1701— 1780),  som  bland  de  rena  jio- 
sitivisterna  är  den  renaste  bland  de  rena,  på  samma  gäng 
som  han  bland  dem  är  den  mest  framstående.  Hvad  kria’Ct 
folkrättsligen  är,  därjiå  ger  han  i sitt  hufvudverk  *)  ingen 
definition.  Ett  lands  suverän  är,  säger  han,  befogad  att, 
när  han  måste  frukta  ett  infall  j)å  sitt  område,  gifva  sina 
undersåtar  töreskrifter,  huru  de  skola  bereda  och  lata  bruka 
S’g  till  dess  försvar-).  Men  frågan,  huru  vida,  när  landsherren 

')  Versuch  des  neuesten  Europäischen  Völker-Rechts  in  Friedens- 
und  Kriegs-Zeiten;  vornehmlich  aus  denen  Staatshandlungcn 
derer  Europäischen  Mächten,  auch  andern  Begebetdieiten,  s" 
sich  seit  dem  Tode  Kaiser  Carls  P/  im  Jahr  1740  zugetra- 
gen  haben  enticorfen.  Frankfurt  ain  Mayn  1778  — 1780. 

-)  Mosek,  anf.  st.  XVIII,  6,  §.  4. 
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verkligen  ii])i)bådat  en  landsinilis  ocli  vill  bruka  den  till 
landets  skydd,  benden  kan  straffa  denna  milis,  är  icke  åt- 
gjord, och  det  tyckes,  tilliigger  jMoser  mycket  försigtigt, 
som  ätVen  bärntinnan  en  suverän  under  stundom  bos  sin 
tiende  ogillar  nagot,  som  han  vid  andra  tillfällen  dock  ej 
hyser  ringaste  betänklighet  att  själf  göra  ^).  ]\Ied  afseende 
a tientliga  undersåtar,  som  sätta  sig  till  motvärn,  eller  an- 
nars göra  den  i landet  inträngande  eller  det  samma  ockuj)e- 
rande  benden  omedelbart  eller  medelbart  afbräck,  siiger 
han-),  att  mångahanda  fall  måste  åtskiljas  från  bvarandra. 
Här  upj)tager  åloscr  en  hel  mängd  redigt  och  klart  up]»- 
stiilda  åtskilnader,  men  livad  åtskilnad  i behandlingssättet 
frän  bondens  sida  däraf  blir  en  följd,  får  man  icke  veta.-*) 


')  ]\IosER,  \\>rsuch  o.  s.  V.  XVIII,  ö,  §.  23.  Där  linnes  ock 
berättadt,  hurnsoni,  när  under  österrikiska  snccessionskriget 
österrikarne  år  1742  ville  intränga  i Bayern,  kurfursten  lät 
uppbåda  landfanorna  eller  landsmilisen,  äfvensom  jägare,  polis- 
betjänter och  fbåbusar,  med  anledning  livaraf  från  österrikisk 
sida  utfärdades  att  vildt  ])atent  {bil.  J),  vid  livilkct  är  at1 
märka,  det  soldaters  rättigheter  tillerkännas  »die  im  Land  regu- 
lirte  iMilitz»,  bvartill  dock  iidie  sogenannte  Landfäblner»  för- 
klaras icke  kunna  hänföras.  Bayerska  regeringen  gjorde  bos 
österrikiske  generalen  Bernklau  föreställningar,  att  genom  ett 
dylikt  beteende  krigets  lagar  skulle  öfverskridas,  i det  att 
landsmilisen,  om  den  ock  icke  tillhörde  de  gamla  kårerna,  det 
oaktadt  vore  soldater,  men  härtill  svarade  Bernklau,  att  Men- 
zel  hade  befallning  att  med  den  största  stränghet  bemöta  alla, 
som,  utan  att  tillhöra  reguliära  trupper,  motsatte  sig  den  kej- 
serliga armens  framryckande.  Jfr  samme  Menzels  patent  till 
innevånarne  i Elsass  1743.  Mosei:,  Beijtvuye  zu  dem  nenestejt 
Kuropäisclten  Völkeveecht  in  Krie(j^-Zeiten.  I.  1779;  II,  III. 
Tiibingen  1780,  1781,  III,  Capitel  G,  §.  43. 


Moser,  Vermeh  o.  s.  v.  XVIII,  6,  §.  26. 

klöser  hade  dock  förut  hyst  en  annan,  bestämdare  och  mera 
frisinnad  uppfattning.  1 sina  Grnndsätze  des  Europäischen 
Völcker-Eecbts  in  ludegs-Zeiten,  Tiibingen  1 752,  definierar  han 
först  (II,  1,  §.  2)  kriget  sålunda: 


Vi  sliulle  ej  upjitagit  dessa  Mosers  livar  för  sig,  utan  något 
gemensamt  jiostarnent,  fristående  satser,  om  vi  ej  velat  visa, 
i bvilken  virrig  bild  de  folkrättsliga  förhållanden,  vi  här 


))Xach  der  ^’ernunfft  heisst  ein  Krieg,  wann  ein  Souverain 
seine  bewaffnete  iilannschafft  gebraucht,  einem  anderen  Souve- 
rain, oder  denen  Seinigen,  dadurch  Schaden  zugufugen», 

och  förklarar  vidare  (II,  6); 

§.  8.  »Wann  mm  rnterthanen,  auf  Befehl  ihrer  Obrigkeit, 
das  Gewehr  ergriffen  haben,  darlf  dannoch  mit  ihnen  nichl 
schärtfer  verfahren  werden.  als  mit  regulairer  iilannschaft. 

§.  9.  Ja  es  darlf  nicht  einmahl  geschehen,  vann  sie  gleich 
das  (rcw-ehr.  ohne  Befehl  der  Landes-llerrschaft,  zu  Vertheidi- 
gung  des  Vaterlandes,  oder  inrer  selbst,  von  freyen  Stiicken 
ergrilfen  haben. 

§.  10.  Oder,  wann  gleich  von  dem  Feind,  unter  denen 

härtesten  Bedrohungen,  verboten  worden  ist,  dass  die  rnter- 
thanen sich  nicht  unterstehen  sollten,  sich  zu  ividersetzen. 

§.  11.  Wann  und  wo  aber  der  Feind  einmahl  als  Uber- 

winder  da  ist.  sevnd  die  Landes-Eingesessene  sclmldig,  sich 
gegen  denselbigen  aller  heimlich-  und  oifentlichen  Gewalt- 
thätigkeiten  zu  enthaltenn. 

Jfr  Moser,  J>et/trä(je  o.  s.  v.  Cajutel  6,  §§.  4 — 9,  43,  48,  (!;!. 

Mosers  Abbandhniy  von  deme,  icas  zu  Krieges-Zeiten  in 
Ansehung  des  l^avthie-Gehens  Völckev-Uechtens  ist,  hvilken 
linnes  bifogad  hans  ofvan  nämnda  Grnndsätze  o.  s.  v.,  kan 
anses  föråldrad.  — »Ett  ])arti»,  livarmed  förstods  ett  mindre,  sär- 
skildt  för  sig  i något  krigsändamål  utskickadt  antal  soldater 
till  häst  eller  fot,  skulle  enligt  krigsbruk  icke  bestå  af  mindre 
än  19  man  till  fot  eller  15  till  häst,  hvarifrån  undantag  en- 
dast ägde  rum,  när  den  utsända  afdehiingcn,  hvilken  alltid 
borde  hafva  skriftlig  order  eller  kommission  af  en  kommende- 
rande general  eller  officer  eller  guvernören  eller  kommendanten 
i en  fästning,  bevisligen  genom  sammanstötning  med  lienden, 
genom  desertering  eller  därigenom,  att  någon  eller  några  man 
förirrat  sig,  förminskats  under  det  bestämda  antalet.  Tjänade, 
partiet  endast  till  eskort  eller  fouragering,  kunde  det  samma 
bestå  af  ett  mindre  antal.  »Die,  so  man  in  geringerer  Anzahl 
bewehrt  antrift,  können  als  Käuber  traetirt  werden,  doch  mit 
Lhiterschied.»  (Gntndsätze  o.  s.  v.  II,  12,  §.  3).  Jfr  ofvan 
nämnda  Abbandhing  o.  s.  v.  §.  7 ; 

»Xoch  weniger  passiren  zusammen  gerottete  Bauren,  welchc 
denen  Feinden  an  engen,  bedeckten,  oder  andern  Orten,  heimlich 
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granska,  tedde  sig  oeh  niastc  te  sig  tör  en  positivists  iigon 
i det  adertonde  seklet.  Hans  framställning-  måste  blifva 
lika  vacklande  ocli  inkonsekvent,  som  de  ])rejiidikat,  ])a 
ll  vilka  ensamt  lian  stödde  den. 


III. 

Vid  en  öfverbliek  öfver  den  ståndpunkt,  några  af  de 
äldre  folkrättslärarne  af  olika  skol(»r  intagit  med  afseende 
å de  frågor,  som  med  den,  vi  behandla,  stå  i det  inner- 
ligaste sammanhang,  liafva  vi  sett,  liiiriisom  de  genom  de 
svar,  de  gåfvo  jia  dessa,  beröfvade  egenskapen  af  soldat  - 
om  den  ens  för  dem  kiinde  tinnas  — åt  minstone  all  foll- 
rätfslig  karakter.  Det  resultat,  vi  vunnit,  är  sålunda  at 
rent  negativ  art,  nämligen  att  Iragan  etter  de  tolkiättsliga 
vil  koren  för  rätt  att  i krig  betraktas  ocii  behandlas  säsom 
soldat  är  ]>å  deras  ständjuinkt  teoretiskt  omöjlig.  ^ iii 
undersökning  skall  dock  icke  hatva  varit  törgät-ses.  Det 
händer  ofta,  att  ett  negativt  resultat  ger  en  betydelsefull 
vink  om  sättet  att  komma  till  ett  positivt.  Så  äfven  här. 

Se  vi  nämligen  efter  den  yttersta  grunden  därtill,  att 
))ä  deras  ståndpunkt  vår  fråga  blef  omiijlig,  sa  skola  vi  snart 
märka,  att  denna  yttersta  grund  utgjordes  af  deras  upi)tatt- 
nina*  af  staten.  \ i måste  således  utgå  itran  en  annan. 

Det  är  ej  svårt  att  tinna  den.  ^ år  tid  börjar  att  i 
staten  se  något  annat  än  ett  aggregat  at  individer,  och  att 
uppfatta  honom  såsom  något  i fiirhållande  till  de  däruti 
ingående  individerna  själfständigt.  Det  är  irau  denna  upp- 


auflauren,  als  erlaubte  Partliieii,  soiideni  sie  werdeii  Seöniapp- 
lianen  geiiaunt  and  ebenfalls  als  Itäuber  iind  Mördor  tracdiit. 

Waim  aber  dergleicheii  Leuto  mit  Passen  oder  Oidies  aci- 
selion  sevnd,  ist  nicht  so  ausgemacdit,  wie  sie  zn  beliandelr 

seyen». 


f 
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fattning  af  staten,  vi  utgä.  För  den  samma  behöfver  sta- 
ternas krig  ej  blifva  individernas,  det  vore  till  och  med 
oförklarligt,  om  sa  skulle  vara.  Emellertid,  om  äfven  staten 
ej  tänkes  såsom  en  konstlad  produkt  af  de  däri  ingående 
individernas  godtycke,  kan  han  ej  tänkas  såsom  något  från 
sina  särskilda  medlemmar  aldeles  skildt.  Xär  kropjten  i 
allmänhet  lider,  lida  alla  lemmarne  med.  När  ett  krig 
mellan  tvänne  eller  flera  stater  uppstår,  inträder  verkligen 
ett  krigstillstånd  ej  blott  mellan  deras  härar,  utan  ock  fur 
deras  medborgare,  ålen  det  är  ej  för  båda  kategorierna 
det  samma.  Man  kan  med  Heffter  i)  kalla  det,  som  uppstår 
mellan  de  förra,  aftivt-passivt,  det,  som  uppstär  för  de  se- 
nare, passivt-).  Det  aktivt-passiva  ger  ömsesidig  rätt  att 
verksamt  deltaga  i kriget,  det  passiva  ålägger  endast  en 
ensidig  plikt  att  utan  motstånd  foga  sig  i de  inskränkningar 
och  bära  de  bördor,  som,  där  sådant  är  för  krigets  förande 
oundgängligt,  rienden  är  berättigad  att  pälägga.  Endast  de, 

')  Heffter,  aiif.  st.  §.  124. 

-)  Franz  von  Holtzendorff,  Das  eiiropäisehe  Volkerrecht 

Encyclopädie  der  Rec-htswissenscbaft,  Erster  Theil,  Leipzig  1873) 
kallar  (§§.  60,  61)  det  förra  aktivt,  det  senare  passivt.  »Xnr 
(lie  Truppen»,  säger  han,  »haben  activen  Kriegsstand,  was  als 
ein  Fnndainentalsatz  des  neneren  Völkerrechts  anerkannt  wer- 
den  mnss».  Bluntsciili,  anf.  st.  §.  569,  och  David  Dudley 
Field,  Dvaft,  Ontlines  of  an  International  Vode.  Ne\v 
York  1872.  Chapter  LVIII,  art.  745 — 717,  begagna  samma 
uttryck. 

•Tfr  det  på  Drijsselerkon  ferensen  ar  1H74,  hvarom  framdeles, 
framlaijda  r;jska  förslag:  Principes  généraux: 

»§.  Der.  — Une  gncrre  Internationale  est  un  état  de  lutte 
ouverte  cntre  deux  Etats  indépendants  (agissant  isolément  ou 
avec  des  allics),  et  entre  leurs  forces  armées  et  organisées. 

§.  2.  — Les  opérations  de  guerre  doivent  étre  dirigées 
exclusivement  contre  les  forces  et  les  moyens  de  guerre  de 
1'Etat  ennemi,  et  non  contre  ses  sujets,  tant  que  ces  derniers 

ne  prennent  pas  eux-mémes  une  part  activo  ä la  guerre». 
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mellan  livilka  aktivt-passivt  krigstillstäiul  inträdt,  äro  i 
egentlig  mening  fiender');  vill  man  sä  kalla  älven  dem. 
för  livilka  endast  passivt  sådant  äger  rum,  mä  man  det 
göra,  endast  man  dä  gör  ätskilnad  mellan  tiende  och  fiende. 

Aktivt-passivt  krigstillstånd  inträder  egentligen  mellan 
staterna  (deras  representanter,  vare  sig  dessa  äro  fysiska 
eller  moraliska  personer)  och  följaktligen  mellan  de  per- 
ftoner  (inhemske  eller  undantagsvis  ntländingar -),  som  d 
staternas  véujnar  till  lands  eller  sjös  utföra  krifiet  (s.  k. 
kornhattanter  ^). 


')  I deiiua  ineiliug  tar  Portalis  ordet  i vart  måtto. 

-)  Vi  instämma  med  II.  W.  Halleck,  International  Laic  or  Ihde.'^ 
Iiegulating  the  Intercourse  of  States  in  Feace  and  War.  San 
Francisco  1861.  Chapt.  XVI,  §.  7:  »The  right  o£  a state,  tn 
»pennit  its  citizens  to  he  employed  in  the  military  service  of 
»another,  is  very  <|uestionahle,  hut  the  right  of  this  other  to 
»so  employ  theni,  (with  snch  permission,)  cannot  he  donbted. 
»The  policg  of  doing  so,  is  a very  ditferent  qnestion». 

'*)  IIefftek,  anf.  st.  §.  124,  skiljer  mellan  tdl  omedelbart  vapen- 
brak. bestämdt  manskap,  som  kan  utgöras  af  dels  reguhära,  dels 
irregidiära  trupper,  samt  de  vid  hären  eller  tlottan  anstälde: 
fältprester,  läkare,  marketentare,  förvaltningsämbetsmän,  hvilken 
uppräkning,  med  tillägg  af  den  under  'iessa  lydande  personal  sami 
civila  militärdomare  (auditörer).  torde  vara  fullständig.  — Da 
Iletftcr  emellertid  genast  efteråt  erkänner,  att  hela  denna  senare 
afdelning  (de  s.  k.  icke-kombattanterne)  ej  få  göra  annat  bruk 
af  de  aktiva  krigsrättiglieterna  och  särskildt  af  vapen,  än  till 
nödvärn  för  räddande  och  bevarande  af  sin  person,  så  tyckes 
hela  denna  afdelning  kunna  saklöst  utgå  vid  bestämmandet  al 
dem,  som  komma  i aktivt-passivt  kiägstillstånd.  Om  nödvärn 
jfr  nedan. 

Till  kombattanter  kan  enligt  det  uttryck:  »utföra  kriget», 
som  vi  begagnat,  naturligen  icke  hänföras  det,  låt  vara  be- 
väpnade, manskap,  som  endast  har  till  uppgift  att  upprätthålla 
den  inre  ordningen.  Jfr  IIeffter,  §.  126.  II. 

Att  alla  nu  nämnda  personer,  lika  sä  väl  som  <len  fientliga 
statens  representant  och  hans  ministrar,  diplomatiska  ämbets- 
män, m.  fl.,  äfven  som  de  hären  åtföljande  tidningskorrespon- 
denter,  leverantörer  m.  fl.  kunna  göras  till  krigsfångar,  är  en- 
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Hvar  och  en  af  dessa  personer  är  nu  soldat  i folkrättslig 
mening.  När  vi  fråga  efter  de  folkrättsliga  vilkoren  för 
rätt  att  i krig  betraktas  och  behandlas  som  soldat,  är  detta 
sålunda  det  samma  som  att  fråga  efter  vilkoren  för  att  en 
person,  som  aktivt  uppträder  i ett  krig,  skall  anses  göra 
detta  å en  af  de  krigförande  staternas  vägnar.  Dä  kriget 
tankes  såsom  och  är  ett  förhållande  mellan  stat  och  stat, 
iir  det  endast  de,  som  uppfylla  dessa  vilkor  och  därföre 
måste  erkännas  som  soldater,  livilka  åtnjuta  det  skydd,  vi 
förut  omnämnt. 

De,  som  ä en  stats  vägnar  utföra  ett  krig,  göra  det 
såsom  statens  tjänare.  De  äro  lika  som  de  armar,  som  röra 
sig  efter  statsviljans  hud  och  uträtta  hvad  den  vill  hafva 

dast  en  följd  af  de  rättigheter,  fienden  äger  äfven  mot  dem, 
livilka  till  honom  stå  endast  i passivt  krigsförhällande.  Jfr 
Bluntsculi,  anf.  st.  §.  594;  instruetions  for  the  Government 
of  Arrnies  of  the  United  States  in  the  feld  (redigerade  af 
Lieber  1863;  finnas  i sin  helhet  såsom  bihang  aftryckta  hos 
Bluxtschli,  anf.  st.),  art.  49,  50.  Härmed  öfverensstämma  i 
hnfvndsak  Projet  ponvant  servir  de  base  å un  Reglement  inter- 
national  relatif  aux  prisonniers  de  guerre,  hvarom  framdeles, 
art.  1 — 4;  och  ryskt  förslag  181  f: 

§.  10.  — Les  forces  armées  des  États  belligérants  se  com- 
posent  de  combattants  et  de  non-combattants.  Les  premiers 
prennent  ime  part  active  et  direete  dans  les  operations  de 
guerre;  les  seconds,  tout  en  entrant  dans  la  composition  de 
farmée,  appartiennent  å diverses  branches  de  fadministration 
militaire,  telles  qne:  le  service  religieiix,  médical,  de  finten- 
dance,  de  la  jnstice,  ou  bien  se  trouvent  attachés  å farmée. 
En  cas  de  capture  par  femiemi,  les  non-combattants  jouissent. 
å fégal  des  premiers,  des  droits  de  prisonniers  de  guerre;  les 
médicins,  le  personnel  auxiliaire  des  ambulances,  de  méme  qne 
les  ecelésiastiqnes,  jouissent,  en  ontre,  des  droits  de  la  neutra- 
lité;  samt  motsvarande  art.  i Brysselerkonferensens  förslag: 
Art.  11.  — Les  forces  armées  des  parties  belligérantes  peuvent 
se  composer  de  combattants  et  de  non-combattants.  En  cas 
de  capture  par  fennemi,  les  uns  et  les  autres  jouiront  des 
droits  de  prisonniers  de  guerre 
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uträttadt.  De  representera  i det  ögonblick,  de  handla,  i 
viss  mening  staten.  De  rättigheter,  de  därvid  äga,  äro 
endast  ett  nttlöde  af  dess,  lör  de  handlingar,  de  därvid 
bega,  är  han  ansvarig.  Hvad  är  dä  naturligare,  än  att 
ingen  blir  en  sädan  statens  omedelbare  tjänare  — med  de 
rättigheter,  däruti  innebäras  — af  egen  vilja,  utan  endast 
pä  statens  kallelseV  Lika  litet,  som  någon  kan  själf  pro- 
klamera sig  säsoni  en  stats  medborgare,  bör  han  kunna 
själf  proklamera  sig  säsom  dess  soldat.  Detta  är  den  stats- 
rättsliga  sidan  af  saken  D-  Den  har  äfven  en  annan,  som 
för  oss  är  den  vigtigare  — den  folkrättsliga. 

Vi  hafva  sett,  hurusom  i krig  ett  aktivt-passivt  krigs- 
tillstånd uppstår  mellan  de  tientliga  staternas  soldater,  men 
endast  ett  passivt  för  den  ena  statens  fredliga  undersåtar 
i förhållande  till  den  andras  soldater Det  blir  då  äfven 
folkrättsligen  nödvändigt  att  draga  eu  skarp  gräns  mellan 
soldaten  och  den  fredlige  medborgaren.  De)i  uitrijckliija 
'lutorisafionen  som  soldat  (aktivt  uppträdande)  bildar  enligt 


*)  Abegg,  Untersnchunijen  aus  dem  Gehiete  der  Strafrechtsicissen- 
schaft,  1830,  s.  86,  antar,  att  staten  kan  ocli  bör  straffa  den 
medborgare,  som  utan  att  vara  därtill  berättigad  med  fientligt 
handlingssätt  förgripit  sig  mot  den  i landet  stående  fienden. 

-)  Det  tyska  ordet  Kriegsstand  lämpar  sig  härvid  väl,  men  är 
ieke  lätt  öfversättligt  på  svenska.  Vi  hafva  därför  i samma 
mening  begagnat  krigstillstånd,  som  emellertid  uttrycker  ett 
tillstånd,  ej  en  egenskap.  Mellan  staternas  soldater  så  väl 
som  mellan  den  ena  statens  soldater  och  den  andras  fredlige 
medborgare  äger  ett  'kiigsförhållande  ram.  Krigstillstånd  passar 
därföre  ej  egentligen  att  uttrycka  detta  förhållande.  Begagnade 
man  emellertid  uttrycket  »krigsförhållande»,  skulle  man  hafva 
svårt  att  beteckna  de  tvänne  olika  slagen  af  det  samma. 
Mellan  staternas  härar  är  det  otvifvelaktigt  aktivt-passivt, 
men  det  är  ej  passivt  mellan  den  ena  statens  här  och  den 
andras  fredlige  medborgare;  det  är  jjassivt  endast  för  de 
senare.  Lika  litet  lämpar  sig  uttrycket  aktivt-passiva  och 
passiva  fiender  att  uttrycka  ett  rZ^Z^Zie/förhållande,  ty  passiva 
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vär  tanke  denna  gräns.  Hvad  som  ligger  innanför  den 
samma,  befinner  sig  i aktivt-passivt  krigstillstånd,  hvad  som 
ligger  utanför,  i passivt.  Den,  som  står  därinom  ocli  mot 
fienden  uppträder  fientligt,  är  skyddad  i sin  egenskap  af 
soldat,  den,  som  står  därutom  och  gör  det,  måste  folkrättsligen 
Ijetraktas  som  en  förbrytare*)-  — nödvärn,  den  enskilde, 

fiender  äro  icke  den  fientliga  hären  och  de  fredlige  under- 
såtarne,  utan  endast  de  senare.  Vi  hafva  därföre  fått  nöja 
oss  ined  det  oegeiitliga  uttrycket,  att  ett  krigstillstånd  upp- 
står mellan  tvänne  fientliga  staters  soldater,  men  för  deras 
fredlige  medborgare. 

*)  Jfr  härom  Wm.  Oke  Manxing,  Commentaries  on  the  Laiv  of 
Nations,  London  1839,  s.  152: 

i^Besides  this  moderation  with  regard  to  the  persons  on  vhom 
violence  may  be  employed,  the  Law  of  Nations  is  strict  in 
its  liniitations  of  the  persons  by  whom  hostilities  may  be 
exercised.  For  although  all  the  subjeets  of  one  belligerent  are 
the  enemies  of  all  the  subjeets  of  the  other  belligerent,  yet 
it  is  by  no  means  allowed,  as  in  the  praetise  of  barbarous 
States,  that  everv  individual  member  of  a bellio:erent  State  mav 
exercise  all  the  rights  of  warfare.  The  commission  of  aetual 
hostilities  is  only  allowed,  excepting  in  cases  of  self-defence, 
to  those  who  are  expressly  aiithorized  so  to  act  by  the 
sovereign  po  ver». 

Francis  Lieber,  som  under  nordamerikanska  inbördes  kriget 
på  begäran  af  d,  v.  öfverbefälhafvaren  för  nordstaternas  trupper, 
generalmajor  H.  W,  Halleck,  själf  en  berömd  folkrättslärare, 
skref  sin  monografi  öfver  y>Guerilla  parties  considered  icith 
reference  to  the  Laxes  and  Usages  of  (NewYork,  1862.) 

säger  (s.  10):  »The  term»  (of  Briyand)  »has,  hovever,  received 
a wider  meaning  in  modern  militaiy  terminology.  He  that  assails 
the  enemy  without  or  against  the  authority  of  his  ovn  go- 
vernment,  is  called,  even  though  his  object  should  be  vholly 
free  from  any  intention  of  pillage,  a brigand,  subject  to  the 
infliction  of  death,  if  captured»,  hvarpå  han  anför  exemplet  af 
preussiske  majoren  von  Schill,  hvilken  är  1809  utan  order  af 
sin  regering  med  sina  husarer  marscherade  mot  fransmännen 
för  att  åstadkomma  en  folkuppresning  i Nordtyskland,  under 
det  Napoleon  var  sysselsatt  med  Österrike.  Schill  förklarades 
af  Napoleon  för  en  röfvare,  och  ett  pris  af  10,000  francs 
sattes  pä  hans  hufvud.  Själf  stupade  han,  men  tolf  af 
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iifveu  under  krig,  kau  vara  berättigad,  ja,  förpliktad  att 
ufva  till  försvar  för  sitt  och  sina  närmastes  lif,  heder  och 
egendom,  är,  om  någon,  en  allmän  och  otörytterlig  mänsklig 
rättighet,  hvilken  det  väl  aldrig  lärer  kunna  ifrågasättas 
att  undertrvcka  M. 

Den  nu  uppdragna  bestämda  gräns  mellan  soldaten  ocb 
den  fredlige  medborgaren  måste  för  en  liende  vara  af  största 
betvdelse.  Han  för  krig  mot  en  stat:  han  måste  kunna 
vara  förvissad  om,  att  de,  som  stå  emot  honom,  reijresen- 
tera  denna,  och  att  sfaten  sålunda  är  för  deras  gerningar 
ansvarig  -).  Fienden  är  därföre  i sin  goda  rätt,  när  han. 


hans  officerare,  hvilka  af  fransmännen  tillfångatagits,  blefvo, 
sedan  Napoleon  uppliäft  en  krigsrättsdoin,  som  förklarat  dem 
för  krigsfångar,  och  anbefalt  ny  krigsrätt,  samtlige  skjutne 
sasom  röfvare.  Jfr  ock  hvad  ss.  11,  12  yttras  oin  »Partisan- 
corps»  och  »Free-corps».  Jfr  Artides  of  \\  ar  o.  s.  v. 

»Art.  81.  Partisans  are  soldiers  armed  and  tvearmg  the 
ujiiform  of  their  amny,  but  belonging  to  a corps  which  acts 
detached  from  the  main  body  for  the  purpose  of  making 
inroads  into  the  territory  occupied  by  the  enemy.  If  captured, 
they  are  entitled  to  all  the  privileges  of  the  prisoner  of  ioar.y> 

»Art.  82.  Men,  or  squads  of  men,  who  commit  hostilities, 
whether  by  lighting,  or  inroads  for  d(struction  or  plunder,  or 
by  raids  of  any  kind,  without  commission,  unthout  being  part 
and  portion  of  the  organized  hostile  army,  and  without  sharing 
continuously  in  the  war,  but  who  do  so  with  intermitting  le- 
turns  to  their  honies  and  avocations,  or  with  the  occasional 
assumption  of  the  semblance  of  peaceful  pursuits,  divesting 
themselves  of  the  character  or  appearance  of  soldiers  — such 
men,  or  squads  of  men,  are  not  puhlic  enemies,  and  there- 
fore,  if  captured,  are  not  entitled  to  the  privileges  of  prisoners 
of  war,  but  shall  be  treated  summarily  as  highway  robbers  or 
pirates.y) 

')  Ryskt  förslag  1874,  §.  41.  — Les  personnes  jouissant  du  droit 
de  neutralité  et  mises  dans  la  necessité  de  recourir  aux  ar- 
mes pour  leur  défense  personnelle,  ne  perdent  point,  par  ce 
fait,  leur  droit  å la  neutralité. 

'D  Till  och  med  då  en  stats  soldater  ej  iakttaga  krigets  lagar  och 
trenden  därföre  emot  dem  ej  låta  dessa  lagar  binda  sig,  måste 
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lör  att  erkänna  nägon  rättighet  att  mot  sig  öfva  tientlig- 
heter,  fordrar  autorisation  af  den  stat,  mot  hvilken  ensamt 
han  för  krig.  Vattel  och  hans  anhängare  förklara  detta 
för  en  folkrättslig  sed:  vi  kunna  karakterisera  det  som  en 


folkrättslig  rätt. 

Det  samma  gäller  ingalunda  med  afseende  a ofvan 

«• 

nämnde  författares  »commandement  tacite.»  Afven  om  vi 
frän  deras  ståndpunkt  kunde  tillerkänna  deras  »comman- 
dement» folkrättslig  betydelse,  är  det  lätt  att  tillbakavisa 
försöket  att  äfven  antaga  ett  »tyst»  sådant.  Var  en  person 
oberättigad  att  fientligt  uppträda  i det  ögonblick,  han 
gjorde  det,  är  ju  detta  i förhallande  till  den  förorättade 
benden  ett  faktum^  som  ej  något  slags  följande  godkännande 
kan  göra  om  intet.  Det  brott,  som  därmed  begicks  mot 
den  egna  staten,  kan  denna  urskulda  och  till  och  med 


vi  för  vår  del  uppfatta  detta  såsom  repressalier  mot  staten, 
äfven  där  straffet  träffar  just  de  brottslige  soldaterna.  Att 
iakttaga  krigets  lagar  blir  därföre  för  oss  ej  ett  vilkor  för 
rätt  att  betraktas  och  behandlas  som  soldat. 

')  Friedrich  Esaias  von  Pufendorf  (1707 — 1785)  säger  dock  i sina 
Observationes  juris  universi,  Hannoverae  1770:  Observatio  CCA  I, 
§.  1.  »Bella  non  a singulis  contra  singulos  geruntur,  sed  a 
gentibus  contra  gentes,  ut  injuria  reip.  illata  vindicetur  & damnum 
reparetur.  Singuli  igitur  se  utrimque  hostes  reip.  non  item  suos 
nec  sibi  inimicos  habent,  ut  bellissime  explicat  Vattel.  Droit 
des  Gens  L.  3.  C.  4.  §.  69.  Sed  rnodus  quoque  belligerandi 
penitus  ab  arbitrio  imperatoris  pendet.  Ex  quo  consequitur, 
singulis  non  licere,  erga  hostem  hostili  animo  quidquam  facere, 
nisi  a rep.  potestas  cui  data  sit,  aliter  poenas  temeritatis  & 
iusanim  luunt.  Quicunque  igitur  auctoritate  publica  non  muniti 
naves  hostium  aggrediuntur,  in  piratis  habentur  & rustici  aliique 
in  militiam  non  lecti,  hostes  se  gerentes  laqueo  suspenduntur 
villaj  vel  oppida  exuruntur.  Lecti  demum  milites,  vel  quihus 
a rep.  potestas  data  est,  vim  inferre  possunt,  sed  iis  duntaxat, 
qui  pro  hostili  rep.  bellum  gerunt,  neque  aliter,  quam  ab  im- 
peratore  jussi.  L.  B.  de  Wolf.  Jus.  Gent.  §.  909.  912». 
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begagna  sig  af men  det  folkrättsliga  brottet  mot  tien 
den  står  kvar.  Vore  förhållandet  ett  annat,  skulle  i all- 
mänhet alt  afbräck,  af  icke-soldater  tillfogadt  fienden,  ge- 
nast af  statsmakten  gillas  för  att  skydda  gerningsmännen 
för  straff.  wCommandenient  tacite»  tyckes  alt  för  gerna 
kunna  förvisas  ur  folkrätten  och  ga  samma  väg,  som  i 
senare  tider  sä  mänga  andra  rättsfiktioner  fätt  gä  förut; 
den  autorisation,  vi  fordra,  får  ej  ])resumeras  af  den  en- 
skilde, den  mäste  vara  uttrycMigen  gifven. 

Däremot  synes  en  särskild  autorisation  för  hvarje  man  ej 
erforderlig.  Hefftek-)  och  Bluntschli^^)  fordra  den  för 
autoriserade  frikärer.  Tyskarne  u])pstälde  i början  af  sista 
kriget  en  allmän  fordran  dära'*).  Lika  verksamt,  som  ett 
sa  strängt  kraf  mäste  hafva  varit  mot  de  franska  fri- 
skyttarne  (francs-tireurs),  lika  orimligt  är  det  i själfva  ver 
ket,  dä  det  ställer  hvarje  tillfångatagen  krigare  säsom 
anklagad  och  sä  — kastar  hela  bevisningsskyldigheten  ])ä 
honom.  Och  huru  skall  en  sådan  bevisning  ästadkommasV 
Jo,  svara  tyskarne,  »hvarje  man  skall  kunna  visa,  att  han 
»genom  en  order,  utgången  frän  den  lagliga  myndigheten 
»ocii  stäld  pä  honom,  har  blifvit  kallad  under  fanorna  och 
»upj)förd  i ruilorna  öfver  en  militäriskt  organiserad  käi'.» 
Huru  skall  han  dä  kunna  visa  detta?  8ä  vidt  vi  första. 

t 

endast  därigenom,  att  han  bär  pä  sig  en  handling,  som 
häröfver  utgör  bevis.  Under  ett  krigs  mäugahauda  väx- 
lingar skall  det  dock  alltid  vara  med  svårigheter  före- 


')  Såsom  vid  kapiiiiig  utan  statsmaktens  »lettre  de  marque». 
därvid  staten  tog  skeppet  med  därå  befintligt  gods,  emedan 
det  var  åtkondigt,  men  den  obehöiige  kaparen  icke  erhöll 
någon  del  däri. 

-)  anf.  st.  §.  124  a. 

■*)  anf.  st.  §.  570  a. 

*)  Se  bil.  L. 
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enadt,  under  stundom  rent  af  omöjligt  att  vara  beredd  att 
vid  behof  kunna  framvisa  en  dylik  handling,  och,  hvad  mera 

är,  tvskarnes  fordran  strider  emot  en  bland  de  första  rättsreg- 

/ «< 

lorna:  Quisque  presumitur  bonus  vir,  donec  probetur  contra- 
rium.  — Hvarföre,  om  man  nu  ej  uppställer  fordran  som  allmän. 
autoriserade  frikärer  — säsom  Heffter  och  Bluntschli  for- 
(ji-a  — skola  vara  den  samma  underkastade,  Ur  svårt  att  inse. 
Vi  kunna  ieke  erkänna  någon  indelning  i reguliära  trup]ier, 
frikärer,  guerillor,  landstorm  eller  hvad  det  månde  heta,  tör 
folkrättslig:  enligt  vår  mening  kan  lolkrättcu  icke  känna 
någon  annan  indelning  i detta  alseende  än  den  i soldater 
och  icke-soldater,  i den  mening,  vi  ofvan  gifvit  ät  dessa  ord*). 

I en  artikel  öfver  sista  kriget  -)  har  Kolix-Jaeque- 
MYNS  velat  förringa  betydelsen  af  statsmaktens  uttryckliga 
autorisation,  i synnerhet  i jämförelse  med  unilormen.  Den 
förra  kan,  säger  han,  ersättas  genom  »en  fri  ingifvelse 
»af  ])atriotism  eller  af  politisk  öfvertygelse.  Tänkom  oss 
»i  verklighet,  att  en  grupp  medborgare,  redligt  troende, 
»att  fäderneslandet  är  hotadt  inifrån  eller  utifrån,  beväi)ua 
»och  organisera  sig  i ansenligt  antal,  men  utan  alt  styrel- 
»sens  initiativ,  för  fosterlandets  eller  dess  institutioners 
»försvar,  sä  är  det  tydligt,  att,  ehuru  de  hatva  sitt  mandat 
»endast  af  dem,  de  erkänna  för  sina  anförare,  de  doek 
»böra  behandlas  som  soldater,  om  de  till  utseendet  likna 
»reguliära  tru})per  och  iakttaga  krigets  lagar.  Detta 
»är  just  det,  som  ovedersägligen  inträffar  vid  alla  borger- 
»liga  krig.»  Bluntschli  tyckes  vilja,  att  icke  autoriserade 


*)  F'rikår  är  således  ett  rent  militäriskt  begrepp,  jriskaro  äter 
folkrättsligt  och  = samling  af  icke-soldater,  som  uppträ- 
da såsom  soldater.  Frikårer  förde  Garil>aldi  1859,  186b, 

1870,  friskaror  1860  på  Sicilien  och  i Neapel. 

-)  Revue  de  droit  international  et  de  législation  comparée,  Gand 
1870,  sid.  663.  (»La  guerre  actiielle»). 

3)  anf.  st.  §.  570.  2. 
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tViskaror,  om  de  kämpa  i militärisk  orduiug  och  för  polh 
ti!?ka  mal,  skola  anses  som  soldater.  Vi  vilja  häremot 
anmärka,  att  det,  som  är  orätt  för  en  eller  ett  mindre 
antal,  ej  kan  blifva  rätt  därföre,  att  flera  eller  mänga 
förena  sig  därom  ‘). 

Hvad  frägan  om  borgerliga  krig  angar,  följer  rätten 
att  därvid  blifva  betraktad  som  krigförande  sina  särskilda 
lagar,  hvarpä  vi  ej  här  kunna  eller  behöfva  inläta  oss. 
Har  nu  ett  parti  denna  rätt,  mäste  naturligen  de  särskilda 
[)ersoner,  som  af  det  samma  autoriseras  att  utföra  kriget, 
äga  soldaters  rättigheter.  Pä  samma  sätt  de  af  den  faUish.i 
regeringen  i en  stat  autoriserade,  utan  att  ett  erkännande 
af  denna  autorisations  giltighet  innefattar  nagot  erkännande 
af  den  bestående  regeringen  -). 


*)  Jfr  ^Ianning,  aiif.  st.  s.  153: 

At  the  present  day,  it  is  deemed  iiulispensable  that  all 
persons  sbould  act  under  a couimission,  to  entitle  tliein  to 
be  treated  as  enemies,  and  not  as  pirates  and  inarauders. 
Tliis  was  fornierly  carried  so  far  that,  previous  to  the  French 
Uevcdution,  theve  were  instances  in  which  militia  vere  hardly 
allowed  the  same  treatnient  as  troops  of  the  linie;  but  the 
svstem  of  levée  en  laasse,  which  has  since  taken  place  in  al- 
iiiost  all  Continental  States,  has  removed  this  ineqnality;  and, 
at  present,  all  troops,  however  organized,  acting  under  a re- 
gular  coininission,  have  a right  to  demand  the  same  treat- 
nient. But  all  unauthorized  aggressions  are  ptmishable,  except 
in  self-defence ; this  freedoin  from  attack,  on  the  part  of  troops, 
being  as  it  were  the  consequence  of  that  immimity,  on  the 
part  of  enemies  not  soldiers,  which  has  just  been  noticed. 

-)  Tyskarne  t.  ex.  erkände  ej  under  sista  kriget  »le  gouverne- 
»ment  de  la  défense  nationale»,  men  dock  dess  autorisation. 
Se  tjrefve  von  Bismarcks  skrif velse,  Versailles,  Ib  Jan.  Iö71, 
fill  Jules  Favre,  ang.  dennes  afresa  till  Bvartahafs-konferensen 
i London,  där  han  säger:  »Ich  wiiide  auf  eine  amtliche  \er- 
'ihandlung  nicht  haben  eingehen  können,  welcher  die  \ oraus- 
»setzung  zu  Grund  läge,  dass  die  Regierung  der  ^lationalen 
»Vertheidigung  völkerrechtlich  in  der  Lage  sei,  in  Xamen 
»Frankreichs  zu  handeln,  so  lange  sie  nicht  mindestens  von 


För  den  autorisation,  vi  säluuda  fordra,  gifves  manga 
former.  Den  kan  t.  ex.  innefattas  i en  lag  ^),  den  kan 
vara  gifven  ät  viss  person,  såsom  det  s.  k.  »lettre  de  inarque» 
till  kapare  m.  m.  Formen  är  ej  det  vigtiga  härvid,  endast 

saken.  — 

Hurudan  nu  än  den  vid  autorisationen  begagnade  for- 
men är,  kan  denna  autorisation  ej  med  afseende  a de 
särskilda  individer,  som  erhållit  den,  vara  lör  fienden  be- 
kant. Men  det  är  för  honom  aldeles  nödvändigt  att  veta, 
hvem  han  har  rätt  att  behandla  fientligt,  och  hvem  har 
rätt  att  behandla  honom  sä,  och  det  vore  härdt,  om  man 
alltid  skulle  vara  skyldig  att  mottaga  törsta  salvan,  innan 
man  hade  rätt  att  skjuta  själf.  Häraf  behofvet  at  ett  yttre 
liännetecken  ])ä  den  autoriserade.  Detta  kännetecken  äi 
uniformen.  Ursprungligen  en  militärisk  fordran,  tillkommen 
för  sammanhållningens  och  diskiplinens  skull,  har  den  blitvit 
en  folkrättslig.  Den  är  endast,  sä  att  säga,  den  yttie, 
■synliga  sidan  af  autorisationen.  Skall  nu  unilormen  upp- 
fylla sitt  folkrättsliga  ändamål,  mäste  den  äga  tvänne  egen- 
skaper. För  det  första  mäste  den  vara  synbar  ])ä  tillräck- 
ligt afständ.  För  det  andra  mäste  den  liksom  stämpla  sin 
man:  uniformbeteckningen  fär  ej  vara  at  den  beskafienhet, 
att  den  lätteligen  kan  borttagas  och  åter  ditsättas. 


»der  Französischen  Nation  seibst  anerkamit  ist».  Lti  uttryck 
härför  är  väl  äfven  skrifvelseiis  affattande  på  tyska  språket. 

(Se  A.  Kollek,  ArcMv  des  Norddeutschen  Bundes.  Berlin  1871. 
V Baud,  s.  440). 

')  Se  fransk  lag  29  Aug.  1870  {bil.  O),  särskildt  art.  2; 
Ordonnanee  royale  relative  aux  annements  maritinies  volon- 
taires  (marine  auxdiaire),  Berlin,  24  Juli  1870,  i Arclnves 
diploniatignes,  1871  — 1872,  ss.  258  259.  Jfr  oin  nämnda 

ordonnans  markis  La  ^ alette  till  earl  Granville,  20  Aug. 
1870,  i Arch.  diplom.  1871 — 1872,  s.  403. 


Båda  des.sa  fordringar  a iiniforinen  äro  uppstälda  i ett 
telegrafiskt  meddelande  frän  grefve  von  Bismarck,  koni- 
niunicerad  franska  regeringen  genom  Förenta  Staternas 
minister  i Paris  *).  Grefve  von  Bismarck  förklarade  däri, 
att  endast  de  personer,  som  kunde  å gevärshålls  afständ 
igenkännas  såsom  soldater,  skulle  blifva  ansedde  ocli  be- 
handlade såsom  sådana.  Han  tilläde,  att  franska  mobil- 
gardets uniform  ej  tillfredsstälde  denna  fordran,  att  den 
blaa  blus,  mobilgardisterna  bure,  vore  den  franska  national- 
drägten,  och  att  det  röda  korset  på  armen  endast  vore 
synligt  på  kort  hall  och  kunde  när  som  hälst  däntagas 
ocli  åter  ditsättas.  En  proklamation  bärom  -)  uppslogs  i 
de  af  tyska  trupperna  ockuperade  orter.  Franska  krigs- 
ministern bestred  grefve  von  Bismarcks  påstående  att 
mobilgardisterna  ej  vore  på  erforderligt  afständ  igenkän- 
lige  som  soldater,  så  mycket  mer,  som  de  äfveu  bure 
keppi,  och  botade  med  repressalier,  i fall  tyskarne  skulle 
sätta  i verket  sin  hotelse  att  ej  behandla  dem  som  soldater. 
Det  är  härvid  att  märka,  det  franske  krigsministern  (grefve 
de  Palikao)  medgaf  riktigheten  af  grefve  von  Bismarcks 
fordringar,  ty  det  är  endast  så,  som  frågan  dem  emellan 
kan  reduceras  till  denna:  uppfyller  mobilgardets  uniform 
dessa  fordringar  eller  ej?  Afven  under  fortgången  af  kriget 
svnes  man  å fransk  sida  i det  hela  hafva  erkänt  rättmä- 


')  Själfva  telegrammet  är,  så  vidt  vi  veta,  icke  publiceradt.  Det 
är  emellertid  citeradt  i franske  utrikesministern  furst  La  Tour 
(V Auverg)ies  cirkulär  31  Augusti  1870,  uppläst  i franska  se- 
naten den  1 September  {bil.  I). 

-)  Se  bil.  L.  Jfr  bil.  K,  M,  X.  Bestämmelsen  i bil.  M 
torde  dock  böra  tolkas  såsom  endast  afseende  de  af  tyskarne 
besatta  områden  och  således  s.  k.  krigsrebellion. 

•^)  Franska  krigsministerns  svar  är  återgifvet  i furst  La  Tour 
d’Auvergnes  förut  nämnda  cirkulär  31  Aug.  1870. 
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tigheten  af  krafvet  ä unitormsbeteckning  *).  Vid  under- 
rättelsen om  grefve  von  Bismarcks  depesch  höjde  sig  i 
pressen,  äfven  inom  värt  land,  ett  fördömelsens  rop  ötver 
så  omänskliga  och  tyranniska  fordringar,  som  gjorde  den 
heliga  rätten  att  försvara  fosterjorden  beroende  af  något 
sä  lumpet,  som  några  färgade  klutar  och  band,  och  man 
betonade  med  lidelsefullt  eftertryck,  huru  lämpliga  sådana 
maximer  vore  för  stora,  rika  och  eröfrande  stater,  samt 

’)  Se  i Bulletin  des  L^ois  de  la  délégation  du  gouvernement  de  la 
défense  nationale  hors  de  Paris,  1870  — 1871: 

iJccret  (X:o  66)  sur  la  formation  de  corps  de  Gardes 
nationaux  mobilisés,  Tours,  11  Okt  1870,  Art.  7:  »L’uniforme 
sera  réglé  dans  chaque  département  par  nn  arrété  du  préfet. 

La  vareuse  et  le  képi  sont  obligatoires.  La  vareuse  por- 
tera le  collet  et  les  pattes  rouges.  Le  nom  du  département 
ou  au  moins  ses  initiales  figueront  sur  le  képi»; 

Décret  (N:o  05)  sur  l’ organisation  de  la  défense  dans  les 
departements  déclarés  en  état  de  guerre,  Towrs,  1-1  Okt.  1870; 
Art.  6.  — — — »å  défaut  d’uniforme,  les  gardes  nationaux 
convoqués  doivent  porter  le  képi,  afin  de  constater  leur  qua- 
lité  militaire»; 

Arrété  (X:o  365)  réglant  le  costume  des  fonctionnaires  et 
des  agents  du  Génie  civil  des  armées,  Bordeaux,  14  Dec.  1870; 
samt 

General  Trochus  skri f velse  till  mären  i Paris,  15  Okt.  1870, 
aug.  organisationen  af  »les  bataillons  niobilisables  de  la  garde 
nationale  sédentaire»  {Arch.  diplom.  1871  — 1872,  s.  79),  livarest 
förekommer;  '»Conformément  au.v  régles  du  service  militaire 
et  dans  1’intérét  de  la  sécurité  des  volontaires,  runifonne 
sera  obligatoire  pour  tons»,  i enlighet  hvarmed  ock  art.  7 i 
det  dagen  därpå  utfärdade,  i Bulletin  des  L^ois  de  la  Ré- 
publique  Franqaise,  1870 — 1871,  Partie  principale,  under 
X;o  138  intagna  Décret  qui  forme  dans  chaque  Bataillon  de 
la  Garde  nationale  sédentaire  une  Companie  de  Gardes  natio- 
naux mobilisés,  börjar  sålunda:  »Lhmiforme  est  obligatoire 

pour  les  gardes  nationaux  des  companies  mobilisées». 

Senare  lästes  emellertid  i Journal  ofnciel  för  den  2 Decem- 
ber  1870  en  i annan  riktning  gående  officiös  uppsats  {Arch. 
dip>lom.  1871  — 1872,  s.  1108).  Jfr  bil.  G,  §.  13  och  Dritte 
Beilage,  samt  bil.  H.  §§.  37,  39,  hvilken  sist  nämnda  §;s  inne- 
håll strider  emot  all  folkrätt. 
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huru  ofördelaktiji-a  de  däremot  vore  för  fattiga  och  sma, 
som  icke  stort  mera  ägde  att  försvara  än  sin  fäderneärfda 
frihet.  Det  kan  nu  icke  nekas,  att  ett  sådant  ojämnt  för- 
hållande företinnes.  En  stat  af  det  förra  slaget  står  alltid 
färdig  med  massor  af  uniformerade  soldater  i kasernerna 
och  massor  af  uniformer  i förråden,  en  stat  af  det  senare 
far  vanligen  mer  eller  mindre  för  tillfället  uppsätta  hade 
det  ena  och  det  andra.  Men  en  sådan  ojämnhet  visar  sig 
icke  blott  i detta  hänseende,  utan  äfven  i de  flesta  andra 
och  ligger  i sakens  natur. 

BluntschlD)  och  DFvOOP-)  begränsa  vilkoret  af  uni- 
form salunda,  att  det  endast  skulle  gälla,  när  kombattanterna 
uppträda  enskildt  eller  i små  skaror,  men  dispensera  »stora 
»armékårer» '0  från  det  samma.  Skiilet  är  lätt  att  inse:  ge- 
nom själfva  den  ordnade  massa,  i hvilken  de  framträda, 
skulle  fienden  här  förstå,  att  han  hade  att  göra  med  soldater. 
»Denna  skilnad»,  säger  Rolin-Jaequemyns  mot  Droop  D, 
»synes  oss  a ena  sidan  föga  praktisk,  å den  andra  ganska 
»farlig.  Med  undantag  af  en  levée  en  masse  eller  land- 
»storm,  kan  man  i våra  moderna  stater  ej  gerna  tänka  sig 
»en  kår  soldater,  nog  öfvade  för  att  kunna  manövrera  i 
»stora  massor  och  nog  utblottade  på  alt  för  att  icke  en 
»gång  hafva  något,  hvarmed  de  sknllc  kunna  genom  sin  drägt 
»utmärka  sis;  från  borgaren  eller  bonden.  Dessutom  blir *) •*) 


*)  anf.  st.  § 570  a.  4. 

-)  H.  R.  Droop,  On  the  relations  between  an  invading  arrny 
and  the  inhabitants,  and  the  conditions  under  lehich  irref/ular 
troops  are  entitled  to  the  sarae  treatment  as  regular  soldiers.  — 
-1  read  before  the  Juridical  iSocietg.  Tjoridoii  18/1. 

Cit.  lios  Rolin-Jaequemyns,  Essai  complémentaire  sur  la  guerrr 
franco-allemande  dans  ses  rapports  avec  le  droit  international. 
i Revue  de  droit  international,  1871,  s.  300 

•*)  Bluntschli,  anf.  st.  säger:  »vid  kamp  i stora  massor», 
anf.  st.  s.  300. 
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) det  ganska  svårt  att  bestämma  den  siffra,  vid  hvilken 
»man  kan  anse  en  samling  beväpnade  män  utgöra  'en  stor 
»armékår’,  och  i alla  händelser  blir  den  mycket  godtyck- 
»1ig.  Slutligen  blir  samlingens  tillbörliga  intensitet  ännu 
»svårare  att  liestämma,  enär  en  armékår  icke  alltid  och 
»nödvändigtvis  handlar  i massa,  och  för  den  samma  kan 
»finnas  många  olika  grader  af  koncentration.»  ^ i ha  intet 
att  tillägga  — 

Uniformens  lietydelse  var,  att  utgöra  en  beteckning 
för  antorisationen.  Däraf  härflöto  tvänne  egenskajier,  som 
den  måste  äga:  den  skulle  vara  synbar  ]>å  tillräckligt  at- 
stand,  och  den  skulle,  som  vi  uttryckte  oss,  stämpla  sin 
man.  Vi  hafva  sett  samma  egenskajier  hos  den  beteck- 
ning, som  skall  anses  tillfyllestgörande,  fordras  i grefve  von 
Hismarcks  depesch.  Vi  kunna  nu  bestämma  det  folkrätts- 
liga  begreppet  uniform  sä,  att  uniform  är  livarge  ej  fillfåWfi 
och  för  normalt  öga  på  gevärshåll  synlig  hdcchning  far 
auiorisation  som  soldat 

Är  nu  uniformen  en  beteckning  för  antorisationen,  sä 
fiiljer  däraf,  att  den,  som  har  denna  beteckning,  måste  al 
fienden  ])resumeras  äga  antorisationen.  Bevisningsskyldig- 
hcten,  att  så  är  förhållandet,  kan  icke  läggas  på  honom. 
Vi  hafva  sålunda  här  fått  ett  nytt  stöd  för  vår  ofvan  fram- 
stälda  åsigt  om  oriktigheten  af  en  fordran  pa  autorisation 
för  hvarje  särskild  man. 

Antorisationen  var  ett  nödvändigt,  uniformen  är  ett  / 
allmänhet  niidvändigt  vilkor  för  rätt  att  i krig  betraktas 
och  behandlas  som  soldat.  Vi  sade:  i allmänhet  niKlvändigt. 
ty  regeln  har  ett  vigtigt  undantag. 


')  Är  denna  Ueteckning  af  något  ovanligare  art.  Torde  den  fient- 
lisra  makten  böra  därom  notificeras. 
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1 Stuunui  ögonblick  iiciniligcii,  soin  unitoiinbcteckningens 
iindainäl  vinnes  på  annat  sätt,  blir  den  ötveiflödig.  Detta 
sker  emellertid  endast  i tall  atett  tolkkrig  (»levée  en  masse»). 
När  en  stats  eller  ett  visst,  noga  begiänsadt  omiades  ) 
alla  vapenföra  män  (eller,  hvilKet  icke  innebai  någon  tolk- 
rättslig  omöjlighet,  hela  betolkning)  at  statsmakten  ellei 
den,  som  därtill  erhållit  hans  uppdrag  -),  kallas  under  vapen 
samt  tienden  blir  härom  underrättad,  kan  han  ej  vaia  i 
tvitVelsmäl  om  hvem  som  är  autoriserad  som  soldat  eller  ej  ®). 
Vilkoret  at  uniform  bortfaller  därföte  här^*).  Och  att  en 


*)  t.  ex.  en  viss  provins’,  en  belägrad  stads. 

-)  t.  ex.  en  kommendant  i en  befästad  stad. 

■’)  Halleck.  som  utmärkt  behandlar  denna  fråga  sägei  (anf.  st. 
Ch.  XVI,  §.  9) : »Any  non-combatant  may  become  a conibatant 
»witliout  incurring  any  other  penalty  tlian  that  of  being  made 
>)subject  to  the  laws  applicable  to  active  belligeients». 

Lieber  fordrar,  utan  tillräcklig  grund,  synes  det,  »motstånd 
i respektabelt  antal».  Han  säger  (anf.  st.  s.  15):  »I  believe 
it  can  be  said  that  the  most  recent  publicists  and  wnters  on 
International  law  agree  that  the  risiug  of  the  people  to  repel 
invasion  entitles  them  to  the  full  benefits  of  the  law  of  war, 
and  that  the  invader  cannot  well  inquire  into  the  origin  of 
the  armed  masses  opposing  him;  that  is  to  say,  he  will  be 
obliged  to  threat  the  captured  citizens  in  arms  as  prisoners 
of  war,  so  long  as  they  openly  oppose  him  in  respectable 
numhevs,  and  have  risen  in  the  yet  uninvaded  or^  unconquered 
portions  of  the  hostile  country».  Jfr  Artides  oj  loar  o.  s.  v. 
Art.  51:  »If  the  people  of  that  portion  of  an  invaded  country 
>dndi  is  not  yet  occupied  by  the  enemy,  or  of  the  whole 
country,  at  the  approach  of  a hostile  army,  rise,  under  a duiy 
authorized  levy,  en  masse  to  resist  the  invader,  they  are  novv 
treated  as  public  cnemies,  and  if  captured,  are  prisoneis  o 
war»;  Art.  52:  »No  belligerent  has  the  right  to  declare  that 
he  will  treat  every  captured  man  in  arms  of  a levy  en  masse 
as  a brigand  or  bandit». 

.Jfr  Lieber,  anf.  st.  s.  16:  »It  does  not  seem  that,  m the  case 
of  a rising  en  masse,  the  absence  of  a uniform  can  constitute 
a dilference.  There  are  cases,  indeed,  in  which  the  absence 
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stat  är  folk  rättsligen  berättigad  att  tillgripa  sådana  åtgärder, 
därom  kunna  väl  inga  tvifvelsmål  råda  >).  Det  är  sant,  att 
ett  sådant  folkkrig  manar  fram  ocli  lössläpper  krafter,  som 
det  sedan  är  svårt  att  styra-),  ocli  att  det  ofta  bär  det 
personluja  hatets  ocli  hämndens  färg,  men  detta  oaktadt 

of  a uniform  may  be  taken  as  very  serious  prima  facie  evi- 
dence  agaiust  an  armed  prowler  or  marauder,  but  it  must 
be  remembered  that  a uniform  dress  is  a matter  of  impossi- 
bility  in  a levy  en  masse;  and  in  some  cases  regulars  have 
had  no  uniforms,  at  least  for  a considerable  time.»  — — — 

’)  I teorien  nämligen.  Ute  i kriget  talar  svärdet,  och  rätten  får  ofta 
tiga.  Under  Napoleons  krig  i Spanien  straffade  de  fransyska 
generalerna  ej  sällan  lika  alla  spanska  bönder,  som  tagits  med 
vapen  i hand,  vare  sig  de  voro  autoriserade  och  stodo  under 
ledning  af  sin  egen  regering  eller  ej.  Under  infallet  i Frank- 
rike 1814  straffade  de  allierade  med  döden  de  beväpnade  franska 
böndeina,  ehuru  de  hade  till  följd  af  kejsarens  proklamationer 
blifvit  af  lokalmyndigheterna  uppkallade  och  tvungne  att  bära 
vapen.  Då  vid  Wellingtons  inmarsch  i södra  Frankrike  s.  å. 
inne\anaine  i Didarray  sa  väl  som  de  i A al  de  Ilaisrorri  reste 
sig,  föianledda  af  Minas  och  ^lorillos  truppers  plundringar, 
utfärdade  däremot  M ellington  en  proklamation,  däruti  han  upp- 
manade dem  att  öp>pet  taga  till  vapien  samt  förena  sig  med 
Soults  armé  eller  ock  fredligt  stanna  hemma,  under  förklaring, 
att  han  i annat  fall  skulle  låta  bränna  deras  byar  och  hänga 
innevånarne.  Halleck,  anf.  st.  Ch.  XVI,  §.  9. 

' ) Under  sista  fransk-tyska  kriget  utskickade  prefekten  i departe- 
mentet Cote  d Or,  Luce-\illiard,  till  underprefekter  och  niärer 
ett  cirkulär  af  den  21  Nov.  1870,  hvari  han  till  departemen- 
tets innevånare  säger:  »Fäderneslandet  fordrar  icke  af  eder. 
»att  I skolen  samla  eder  i massor  och  öppet  utsätta  eder  för 
»fienden;  det  väntar  af  eder,  att  hvar  morgon  3 eller  4 be- 
»slutsamma  män  gå  ut  från  sin  kommun  samt  sätta  sig  fast 
»på  någon  af  naturen  själf  betecknad  plats,  hvarifrän  de  utan 
»fara  för  sig  själfve  kunna  skjuta  på  preussarne.  Framför  alt 
»böra  de  nedskjuta  de  fientlige  ryttarne,  hvilkas  hästar  skola 
»afiemnas  i arrondissementets  hufvudort.  Jag  skall  tilldela 
»dem  en  belöning  och  skall  låta  kungöra  deras  hjältemodiga 
»handling  i Journal  officiel  samt  i departementets  tidningar.» 
Se  grefve  von  Bismarcks  cirkulär,  9 Jan.  1H7 1.  {Ardi.  diplom. 
1871  — 1872,  s.  1322). 
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förekomma  i historien  manga  exempel  därpå  ^),  och  det 
torde  väl  ännu  ej  sällan  i mindre  skala  (t.  ex.  i befästade 
städer)  kunna  komma  till  användning,  i större  omfattning 
väl  endast  då,  när  en  hel  nation  ligger  i själtåget  och  alla 
dess  krafter  måste  spännas  så  starkt  som  möjligt  för  en 
sista  ansträngning.  — 

1)  I Sverige  har  ju  allmogen  icke  sällan  »gått  man  ur  huse». 
Under  medeltiden  kallades  sådana  folkuppbåd,  livilka  äfven 
förekommo  i det  öfriga  Europa,  därstädes  cHs  darmes,  land- 
schreye,  lancUiude,  landwehr.  Nyare  exempel  äro  1742  Bayern 
(bd.  B)  och  Savoyen  (hil.  C,  B)i  hvarvid  icke  omtalas 
någon  slags  uniformsbeteckning.  Under  påtryck  af  de  sedan 
den  10  Augusti  ännu  i Paris  kvarvarande  ombuden  för  les 
assemblées  primaires  dekreterade  franska  nationalkonventet  den 
16  Augusti  1793  levée  en  masse  af  alla  fransmän  (bil.  E). 
Redan  den  20  Augusti  framhölls  emellertid  i konventet,  sär- 
skildt  af  Danton,  omöjligheten  att  verkställa  en  dylik  levée  en 
masse,  och  den  23  var  Barrére  redan  färdig  att  förklara;  »ils 
sont  contre-révolutionaires  par  le  fait  ou  par  1 intention,  ils 
sont  auxiliaires  de  Pitt  ou  de  Cobourg,  ceux  qui  voudraient 
quhine  nation  de  vingt-sept  millions  d’hommes,  qu’un  peuple 
tout  entier  se  levat  au  méme  instant  dans  toutes  les  parties 
de  la  république»,  såsom  orden  lyda  i den  »rapport»,  Barrére 
då  i allmänna  välfärdsutskottets  namn  afgaf,  och  i hvilken, 
under  förkastande  af  kontingent-  och  rekvisitionssystemet  samt 
under  vidhållande  af  principen ; )>dans  les  pays  libres  tout 
citoyen  est  soldat'»,  föreslogs  ett  nytt,  af  konventet  samma 
dag  antaget  dekret  (bil.  F).  På  aldeles  samma  sätt  gick  det 
med  den  tredje  franska  republiken.  Den  2 November  1870  beslöt 
nationalförsvarsregeringens  afdelning  i Tours  levée  en  masse  af 
alla  fransmän  mellan  21  och  40  år  {bil.  S;  jfr  Decret  décla- 
rant  non  avenues  pour  la  Levée  en  masse  toutes  les  ExempUons 
méme  prononcées  par  les  (éonseils  de  révtS207i,  Tours,  22  Nov. 
1870,  Bulletin  des  Lois,  N:o  278),  men  redan  den  7 delades 
desse  i tre  olika  uppbåd  {Décret  reglementant  la  Levee  en 
masse  i Bulletin  des  Lois,  N:o  168),  af  hvilka  sedermera  en- 
dast det  första  blef  kalladt  under  fanorna. 

1 Tyskland  förekomma  exempel  på  uppbåd  i massa  1794, 
1795,  1797,  1799,  1800  och  1809  (Klvber,  anf.  st.  §.  267), 
i Ryssland  1812.  1813  utfärdade  Fredrik  Vilhelm  af  Preussen 

under  sitt  lands  nöd  den  i många  afseenden  högst  märkliga 
förordningen  om  landtvärnet  {bil.  H). 
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Utom  de  vilkor,  vi  här  uppstält  för  rätt  att  betraktas 
och  behandlas  som  soldat,  har  man  äfven  uppstält  andra. 
Så  fordra  Droop  ^)  och  Bluntscpili  -)  militärislc  ordning 
samt  TiontroU  af  officerare,  som  äro  erlzände  af  statsmyndig- 
heten och  ansvarige  inför  den  samma,  jämte  iakttagande 
af  krigets  bruk.  Vi  instämma  fullkomligt  med  IlOLlN- 
Jaequemyns  ^),  då  han  bemöter  det  först  nämnda  vilkoret 
med  den  anmärkningen,  att  det  ligger  inneslutet  i autorisa- 
tionen.  livad  det  andra  äter  angår,  hafva  vi  förut  yttrat 
oss  därom  ^). 

Icke  häller  synes  det  kunna  i och  för  sig  anses  såsom 
ett  folkrättsligt  vilkor  för  rätt  att  betraktas  och  behandlas 
som  soldat  att  på  ett  fortvarande  sätt  deltaga  i kriget,  om 
ock  ett  alt  för  tillfälligt  autoriserande,  hvarigenom  en  person 
växelvis  och  efter  behof  ena  dagen  uppträder  såsom  fredlig 
medborgare  och  den  andra  som  soldat,  med  rätta  kan  för- 
anleda tienden  till  utöfvande  af  repressalier  mot  den  stat, 
som  så  handlar. 

*)  Droop,  cit.  af  Rolix-Jaequemyns,  Eevue  de  droit  international, 
1871,  s.  309. 

-)  Anf.  st.  §.  570  a. 

^)  Revue  de  .Iroit  international,  1871,  s.  309. 

■*)  Tyskarne  uppstälde  i hörjan  af  sista  kriget  den  fordran,  att 
de  axitoriserade  frikårerna  skulle  stå  under  officerare  och  krigs- 
lagarne.  Artikel  i Der  Königliche  Preussische  Staats-Ameiger, 
27  Aug.  1870.  Utan  att  erkänna  dessa  fordringar  för  folk- 
rättsligen  berättigade,  stälde  sig  franska  nationalförsvarsrege- 
ringen,  troligen  mest  föranledd  af  politiska  skäl,-  sig  de  samma 
till  efterrättelse,  se  bil.  P,  Q,  R.  — På  grund  af  art.  7 i 
konventionen  28  Jan.  1871  upplöstes  samtlige  de  Pariserarmén 
tillhörande  friskyttekårer  genom  dekret  (N:o  291),  Paris,  29 
Jan.  1871.  I dekret  (N:o  555),  Bordeaux,  5 Febr.  1871, 
lyder  art.  2 : »Tous  les  détachements  dits  de  francs-tireurs 
qui  se  sont  signalés  par  leurs  services,  sont  rattachés  aux  di- 
vers corps  d’armée  et  en  font  partie  å titre  d’éclaireurs.  Les 
autres  détachements  seront  dissous.» 
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De  däremot  kunna  icke  iblkrättsligen  göra  anspråk  ])å 
soldaters  rättigheter  och  skydd,  hvilka  upj)träda  såsom 
krigsrebeller  (»qiu  rebellaiit»),  eller  inom  ett  redan  at  fienden 
verldigeii  oclniperadt  område  »äterfbniya  kriget»,  d.  v.  s. 
mot  honom  medelst  fientliga  handlingar  (föra  uppror,  äfven 
om  detta  sker  på  grund  at  förut  varande  regeiings  behöii- 
gen  betecknade  autorisation.  Vi  sade  »förut  varande  rege- 
rings». Mången  skall  tycka  detta  vara  ett  hårdt  tal,  som 
sätter  makten  på  rättens  säte.  M(iii  folkrätten  kan  icke 
såsom  sådan  erkänna  någon  annan  regering,  än  den,  som 
har  makt  att  regera.  I ett  at  en  fiende  ockuperadt  omiåde 
anses  nu  visserligen  icke  landets  regering  upphäfd,  men 
faktiskt  är  hennes  verksamhet  suspenderad,  och  folkrätts- 
ligen  har  hon  icke  rätt  att  inom  detta  område  utföra  någon 
i-rgeringshandling,  således  ej  häller  att  autorisera  såsom 
soldat.  Hennes  regeringsmakt  har  ötvertlyttats 

på  den  ockuperande  staten.  Den  förut  varande  regeringens 
autorisation  är  således,  om  gifven,  af  ingen  folkrättslig  be- 
tydelse och  har  intet  värde. 

Att  öppet  bära  vapen,  framställes  under  stundom  sasom 

ett  särskildt  vilkor  för  rätt  att,  i händelse  man  tilltånga- 
tages,  äga  anspråk  på  att  åtnjuta  den  behandling,  som 
tillkommer  en  tillfångatagen  soldat.  Vi  kunna  icke  pa 
annat  sätt  fatta  ett  sådant  vilkor,  än  att,  då  det  icke  up)»- 
fylles,  vare  sig  uniformsbeteckning  saknas,  eller  ock  lagaine 
om  sättet  för  krigföring  icke  uppfyllas,  och  gäller  följakt- 
ligen därom,  hvad  redan  förut  i dessa  tvänne  afseenden 
är  yttradt.  Hvad  särskildt  angår  begreppet  spion,  kan,  i 
enlighet  med  vår  föregående  framställning,  såsom  sådan 
icke  betraktas  den  soldat,  d.  v.  s.  autoriserade  och  — med 
undantag  för  händelsen  af  ett  allmänt  folkuppbåd  - unifor- 
merade nerson,  som,  låt  vara  ensam  och  i öfrigt  i smyg, 
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intränger  i fiendens  läger  eller  bland  hans  förposter  eller 
i af  honom  ockuperadt  område  eller  i hans  eget  land  för 
att  utforska  hans  ställning,  styrka  eller  öfriga  förhållanden, 
ty  i spioneriets  begrepp  ligger  just  att  under  fredligt  sken 
dölja  fientligt  handlingssätt  eller  att  i ett  visst  afseende 
handla  såsom  soldat  utan  att  vara  det,  hvilket  i detta  fall 
icke  är  händelsen. 


IV. 

Frågan  om  rätten  att  i krig  blifva  betraktad  och  be- 
handlad som  soldat  utgjorde  en  bland  de  ömtåligaste  ä 
Brysselerkonfercnsen  år  1874  ^). 

Före  redogörelsen  för  nämnda  konferens’  behandling 
af  detta  ämne  torde  det  icke  vara  olämpligt  att  lemna  en 
kort  framställning  af  konferensens  tillkomst. 

Vår  tid  har  sökt  att  genom  internationella  öfverens- 
kommelser  lindra  krigets  olyckor.  Sådana  öfvereuskommel- 
ser  äro  Geneverkonventionen  af  den  22  Augusti  1864,  an- 
ående  förbättrande  af  sårade  militärers  värd  i tålt  (hvar- 


(>• 


till  icke  ratificerade  tilläggsartiklar  af  den  20  Oktober 
1868),  samt  Fetershurgerdeklarationen  af  den  11  December 
1868,  genom  hvilken  senare  de  kontraherande  makterna 
förbundit  sig  att  icke  i krig  använda  exploderande  eller 
annars  tändbara  })rojektiler  af  mindre  vigt  än  400  grammes. 
— Den  sist  nämnda  deklarationen  tillkom  på  ryske  kejsa- 
rens initiativ.  Det  var  också  han,  som  tog  initiativet  till 
Hrysselerkonferensen. 


0 Beträffande  denna  konferens  hafva  vi  varit  satta  i tillfälle  att 
genomgå  de  i Kongl.  Utrikesdepartementet  (dossier  ser.  II, 
N:r  112,  Bruxelles)  förvarade,  den  samma  rörande  handlingar, 
af  hvilka  med  vederbörligt  tillstånd  några  äfven  finnas  bland 
bilagorna  aftrykta. 


4» 


38 


Yid  (len  Allmänna  Alliansens  sammanträde  i Paris  är 
1872  hade  bildat  sig  en  »Société  pour  ramélioration  du  sort 
des  prisonniers  de  guerre»,  i livars  spets  stod  gretve  de  Hou- 


detot.  I början  af  år  1874  hade  detta  sällskap  färdigt  ett 
»Projet  poiivant  servir  de  hase  å un  reglément  interuational 
relatif  aux  prisonniers  de  guerre»,  hvilket  meddelades  »samt- 
lige  regeringar»,  med  begäran,  att  de  \ille  till  en  konleiens, 
afsedd  att  öppnas  i Paris  den  4 Maj  1874,  sända  delegeiade, 
som  skulle  hafva  att  efter  tagen  kännedom  om  de  hand- 
lingar, som  konime  att  till  deras  öfvervägande  öfverlemnas, 
ötVerenskomma  om  nödiga  mätt  och  steg  för  åstadkom- 
mande af  en  mera  officiel  kongress,  hvilkens  uppgift  skulle 
blitVa  att  fullfölja  underhandlingarue  om  en  internatio- 
iiel  öfverenskommelse  rörande  krigsfångar  i).  Men  un- 
der loppet  af  April  fick  sällskapet  genom  ryske  ambassa- 
dören i Paris,  furst  Orloff,  emottaga  den  underrättelse, 
att  Petersburgerkabinettet  hade  låtit  utarbeta  ett  utkast  till 


en  internationel  konvention  etter  en  allmännare  plan,  »om- 
fattande», såsom  meddelandet  lydde,  »samtliga  de  törhal- 
landen,  som  i krigstillståndet  innefattas,  och  atsedd  att 
bestämma  de  reglor,  som,  efter  gemensam  öfverenskommelse 
antagna  af  alla  civiliserade  stater,  skulle  tjäna  att,  i det  de 
noggrant  bestämde  regeringarnes  och  härarnes  rättigheter 
och  plikter  i krigstid,  så  mycket  som  möjligt  minska 

olvckorna  vid  internationella  konflikter»;  och  inbjöds  i löljd 
%) 


En  inbjudning  i sådan  syftning  från  sällskapet  ofverlemnades 
äfven  till  svensk-norska  regeringen  genom  beskickningen  i 
Paris.  CUavgé  claffaires  i Paris  IL  Åkerman  tiU  i^tats- 
ministern  för  utrikes  ärendena,  10  April  ISj^-  Svenge-iS  orge 
antog  inbjudningen  och  utsåg  inilitarattaclién  i 1 aiis^  ö verste 
löjtnant  Staaff  till  sin  representant.  Statsmiiustern  Jör  idrikes 
ärendena  till  grefce  de  Houdetot  och  till  Kongl.  Maj.ts  e 
skickning  i I^aris,  15  April  18/  4. 


39 


häraf  sällskajict  »att  till  någon  tidpunkt  längre  fram  än  den 
4 Maj  upiiskjuta  det  föreslagna  sammanträdet».  Efter  från 
kejserliga  ryska  regeringen  utgångna  samt  antagna  inbjud- 
ningar 1)  möttes  för  att  med  ledning  af  detta  regeringarne 
på  förhand  meddelade  förslag  samråda  den  27  Juli  1874  i 
Bryssel  omhud  för  13  eurojieiska  makter.  Sedan  lullmåktige 
för  äfven  Portugal  och  Turkiet  sedermera  anlåndt,  voro 
således  vid  konferensen  alla  euro})eiska  stater,  med  undan- 
tag af  republikerna  Andorra  och  San  ålarino  samt  tursten- 
dömet  Monaco,  representerade:  af  18  militärer,  10  diplo- 


’)  Se  cirkidär  från  furst  Gortchacow  (bil.  T).  En  afskrift 
af  detta  cirkulär  jämte  det  åtföljande  förslaget  öfverlemnades 
till  svensk-norska  regeringen  genom  skrifvelse  från  Kejserlige 
ryske  ministern  i Stockholm  von  G/ers  till  Statsministern  för  ut- 
rikes ärendena,  April  1874.  Efter  miuisteriel  föredragning 
den  5 Juni  antogs  ryska  inbjudningen.  Statsministern  för  utrikes 
ärendena  till  Kejserlige  ryske  ministern  i Stockholm,  15  Jum 
1874  (bil.  U).  Öfverstelöjtnant  Staaff  utsågs  till  Sveriges  och 
Norges  ombud,  ocb  till  bonom  öfversändes  på  anmodan  afgifna, 
helt  korta  yttranden  öfver  det  ryska  förslaget  af  Chefen  för 
Landtförsvarsdepartementet  i Sverige  (Lil.  T ) och  Armé- 
kommandot (genom  Armédepartementet)  i Norge  (bd.  A')- 
Statsministern  för  utrikes  ärendena  till  Kongl.  Maj:ts  beskick- 
ning i Paris,  15  Juni  1874,  och  till  öfverstelöjtnant  Staaff, 
30  Juni  1874. 

England  antog  inbjudningen  med  synbar  motvilja,  under 
förbehåll  att  icke  taga  del  i någon  ens  öfverläggning  om  nå- 
gon punkt,  som  kunde  anses  röra  allmänna  internationella  prin- 
ciper, hvilka  hittills  icke  allmänt  erkänts  och  accepterats,  samt 
under  »protest»  på  förhand  mot  hvarje  utsträckning  af  konfe- 
rensens förhandlingar  till  sjökrig.  Särskild  försäkran,  att  det 
senare  icke  skulle  ifrågasättas,  begärdes  och  gafs  från  de  mak- 
ter, som  skulle  i konferensen  deltaga.  The  Earl  of  Derby  to 
Lord  A.  Loftus,  4 Juli  1874  (Correspondence  respecting  the 
proposed  Conference  at  Brussels  on  the  Rules  oj  Mibtary 
Warfare,  presented  to  both  Ilouses  of  Parliament  by  command 
of  lier  Majest y.  1874.  Part  I,  N:o  28);  C ireular  adressed  to 
IJer  Majesty' s Representatives  abroad  at  Courts  sending  De- 
legates  to  the  Brussels  Conference,  25  Juli  1874  (of van 
nämnda  Correspondence,  Part  II,  N:o  25). 
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mater  och  4 rättslärde  eller  högre  funktionärer,  som  kunde 
räknas  hvarken  till  militär-  eller  till  diplomatståndet  ^). 

Beträffande  Nordamerikas  Förenta  Stater  är  förhållandet 
för  egendomligt  att  ieke  omnämnas.  Med  en  dejiesch  af 
den  IG  Maj  1874 -)  öfversände  amerikanska  sändebudet  i 
Paris  Washhiirne  till  statssekreteraren  llamilton  Fish  i 
engelsk  ötversättning  ett  till  Washl)nrne  stäldt  href  frän 


0 Onibiulen  voro  följande:  för  lij/sslainl : geheimerådet  baron 
A.  JoMlN'1,  konferensens  ordförande,  generalmajoren,  professorn 
vid  niilitärakadeinien  H.  Leer,  och  senare  äfven  professorn 
i internationel  rätt  vid  universitetet  i S:t  Petersburg  bof- 
rädet  Dr  1\Iartens;  7'yska  riket:  generalmajorerne  direktö- 
ren i krigsministeriet  voN  Voigts-Riietz  och  friherre  voN 
Leonrod,  majoren  friherre  voN  Welck,  statsrådet  friherre  voN 
Soden  och  geheimerådet  professoren  Dr  Bluntschu;  Uster- 
rike-Ungevn:  envoyén  i Bryssel  grefve  B.  Ghotek  och  gene- 
ralmajoren friherre  VON  Schonfeld;  Behjien:  envoyé  extra- 
ordinaire  och  ministre  plénipotentiaire,  generalsekreteraren  i ut- 
rikesministeriet baron  Lambermont,  generalprokuratorn  vid  kassa- 
tionsdomstolen  Charles  Faider  och  chefen  för  krigsministerns 
kabinett  öfverste  Mockel ; Danmark:  direktör  P.  Vedel  och 
öfverste  II.  Brun;  Bpanien:  envoyén  i Bryssel  Hertigen  af 
Tetuan,  general  Servert  y Fumagai.ly  och  konteramiralen 
M.  delaPezuela;  Frankrike:  envoyén  i Bryssel  baron  Baude 
ocb  brigadgeneralen  E.  Arnaudeau;  >Storbrittanien:  general- 
majoren SIR  Alfred  Horsford;  Grekland:  öfverstelöjtnanten 
Nicolaus  Manos;  Itcdien:  envoyén  i Bryssel  baron  Albert 
Blanc  och  öfverstelöjtnanten  grefve  C.  Lanza;  Nederländerna: 
envoyén  i Bryssel  M.  van  Lansberge  och  generalmajoren  van 
DER  SCHRIECK;  iSverige-Norge : militärattachén  i Paris,  öfvenste- 
löjtnanten  F.  N.  Staaff,  och  Schweiz:  envoyén  i Berlin,  eds- 
förbundsöfversten  Hammer;  hvartill  sedermera  kommo  för  Po?’- 
tugal:  envoyén  i Bryssel  M.  d’Antas  (5  Aug.)  och  divisions- 
generalen, medlemmen  af  portugisiska  pärskammaren  A.  Palmei- 
rim  (11  Aug.),  samt  för  Turkiet  (18  Aug.):  Étienne  Cara- 
theodory-Effendi  och  generalstabsöfversten  J.  Edhem-Bey. 

’)  N:o  968,  se  Fapers  relating  to  the  foreign  relatio7is  of  the 
the  Lmted  States,  tra7isinitted  to  Co77gress  with  the  a7imial 
^^essage  oj  the  Preside7d,  dec.  7,  1874.  — Washington 

1874,  s.  410. 
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grelvc  de  Houdctot,  dateradt  Paris  den  15  Maj  samma  år, 
hvari  förekommer: 

»As  the  result  of  an  interview  which  I have  had  the  honour 
to  have  with  Prince  Gortchacow  at  Stuttgart,  the  society  for 
the  amelioration  of  the  condition  of  prisoners  of  war  has  been 
authorized  by  the  imperial  cabinet  to  beg  your  excellency  to  be 
pleased  to  inform  your  Government  that,  if  it  shall  see  fit  to  take 
part  in  the  Brussels  conference,  and  will  notify  the  imperial  cabinet 
to  tbat  effect,  its  delegates  will  be  most  gladly  received  ther.» 

Såsom  det  synes  med  fullt  fog  svarar  Haniilton  Fish 
härpå  helt  kort  och  godt: 

»N:o  616.  Department  of  State. 

Washington,  June  10,  1874. 

Si7‘:  I have  to  acknowledge  the  receipt  of  your  despatches 
numbered  968,  969,  970  and  971. 

Refering  to  your  No.  968,  relating  to  a convention  for  the 
amelioration  of  the  condition  of  prisoners  of  war  to  be  beld  at 
Brussels  in  July  next,  it  does  not  seem  that  the  United  States  are 
called  upon  to  take  part  therein.  I am  &c. 

IlAiiiLTON  Fish.»  *). 

Af  en  depesch  från  lord  Augnstiis  Loftus  till  earlen  af 
Derby  af  den  8 Juli  1874  -)  tinner  man  likväl,  att,  jämte 
Persien,  äfven  Förenta  Staterna  sedermera  blifvit  af  rvska 

kabinettet  till  konferensen  inbjudna,  men  att,  beträffande  de 
senare,  »The  invitation  had  only  been  lately  addressed  by  order 
of  the  Emperov  through  the  United  States’  Representative  at  the 

Imperial  Court»  — en  någon  egendomlig  form,  må  hända  nu 
mera  förestafvad  af  brådskan.  Den  18  Juli  1874  telegraferar 
engelske  chargé  d’affaires  i Washington  Mr.  Watson  till  earlen 
af  Derby  : 

V)  Papers  o.  s.  v.  s.  413. 

'■)  Correspo7ide7ice  o.  s.  v.  Part  II,  N:o  3. 

'G  Cor7‘espo7idence  o.  s.  v.  Part  II,  N:o  10. 
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»The  Ilussian  Government  invited  the  Government  of  the 
»United  States  on  the  8th  instant,  and  again  yesterday,  to  he 
»represented  at  Brussels  Conference.  The  (jovernment  of  the  Uni- 
»ted  States  have  declined,  on  the  groimd  of  the  lateness  of  the 

»invitation». 

Härmed  kaii  jämföras  konferensens  beslut  i ])]ennm 
den  5 Aiigustij  dä  konferensen  — pä  anmälaip  att  onifjud 
från  åtskilliga  sydamerikanska  stater,  livilka  af  grefve  de 
Ilondetot  blifvit  inbjudna  till  det  tillämnade  mötet  i Paris, 
nu  befunno  sig  därstädes  ocb  tycktes  vänta  att  blitva  till 
konferensen  inbjudne,  bvilket  ock  vore  törliallandet  med 
»sällskapet  för  förbättring  i krigsfångars  lott»,  — förklarade 
skäl  ieke  företinnas  att  till  deltagande  i konlerensen  kalla 
ombud  för  enskilda  sällskap,  samt  att  lör  närvarande 
öfverläggningen  skulle  vara  inskränkt  till  representan- 
ter för  de  europeiska  makterna,  och  »detta  sa  mycket 
»mer,  som  Nordamerikas  Förenta  Staters  regering,  bvilken, 
»såsom  den  där  varit  den  första  att  gitva  exempel  af  ett 
»rcglementerande  af  krigets  rättigheter  och  dess  sedvanor, 
»naturligen  främst  l)ort  vara  kallad  att  i Brysselerkonte- 
»renseii  deltaga,  själf  icke  ansett  sig  böra  dit  skicka  någon 
»representant.»  — 

Sedan  å konferensens  första  sammanträde  såsom  en 
tacksamhetens  gärd  för  kejsarens  af  Ryssland  initiativ  i 
frågan  ordförandeplatsen  lemnats  åt  baron  Jomini,  fram- 
lades för  konferensen  det  från  ryska  kabinettet  utgångna 
nVrojet  (Time  convention  internationale  concernant  les  Jois 
et  coutumes  de  la  guerre»]  oeh  tillsatte  konferensen  i och 
för  den  förberedande  handläggningen  af  de  den  samma 
förelagda  frågor  en  kommission,  bestående  af  en  repre- 
sentant för  hvarje  stat.  I denna  kommission  undeigick 
nämnda  ryska  jämte  åtskilliga  andra  för  konferensen  fram 
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lagda  smärre  förslag  betydande  uteslutningar  och  förän- 
dringar, hvarefter  konferensen  säsom  resultat  af  sina  öf- 
verläggningar  (i  5 séances  pleniéres  och  19  séances  de 
la  commission)  vid  sitt  åtskiljande  den  27  Augusti  1874 
kunde  för  regeringarne  framlägga:  ^TProjet  (Time  décJa- 
ration  internationale  concernant  les  lois  et  coutumes  de 
la  giierre  ^).» 

Af  de  i det  ryska  förslaget  förekommande  bestämmelser 
är  det  egentligen  de,  livilka  innefattas  under  Section  1, 
Chapitre  II,  §.  9 samt  Section  II,  Chapitre  l:er,  §§.45—47. 
livilka  uppställa  de  allmänna  vilkoren  för  rätt  att  betraktas 
och  behandlas  som  soldat. 

Dessa  bestämmelser  väkte  också  genast  betänklighe- 
ter. Man  må  besinna,  att  regeringarne  hade  att  se  saken 
mera  från  den  politiska,  än  från  den  rent  folkrättsliga 
sidan.  Vid  kommissionens  första  sammanträde,  den  30  Juli, 
antydde  Nederländernas  ombud  i en  mellanniening  oeh  i 
försigtiga  ordalag,  att  »i  det  konferensen  framlagda  för- 
slag flera  bestämmelser  syntes  hans  regering  gä  utom  de 
gränsor,  inom  livilka  hon  önskade  hålla  sig»,  och  i ett  sär- 
deles väl  affattadt  anförande  förklarade  Belgiens  ombud, 
att  Belgien,  bvilket,  säsom  obligatoriskt  och  för  evärd- 
liga  tider  neutralt  land,  ju  endast  kunde  hafva  att  bereda 
sig  att  afvärja  andras  möjliga  angrejip  och  då  ämnade 
försvara  sig  till  det  yttersta,  för  sådant  fäll  i anseende  till 


0 Konferensens  protokoll  äro  utgifna  först  af  belgiska  och  seder- 
mera af  ryska  regeringen.  Vi  hafva  begagnat  den  förra  upp- 
lagan: »Actes  de  la  Conference  de  Bruxelles  (lS74)n^  Bruxelles 
1874.  Få  den  stöder  sig  vår  framställning  i det  följande 
De  olika  där  omnämnda  redaktionsförslag  hafva  vi  trott  lämp- 
ligast böra  för  jämförelses  och  öfversigtlighets  skull  sam- 
manföras på  ett  ställe  (bil.  GGf 
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sitt  läge,  sitt  inskränkta  landomräde  och  sitt  konskriptions- 
systeni  ville  lialVa  för  sig  öppet  att  vädja  till  nationens  alla 
lefvande  krafter,  livarfiire  lian  icke  knnde  bitalla  någon  lie* 
stäininelse,  soin  sknlle  törsvaga  nationaltörsvaret  ellei  lösa 
inedhorgarne  från  deras  törpiiktelser  mot  täderneslandet.  Nu 
fidjde  incr  eller  mindre  bestämda  dylika  törklaringar  trån 
dera  staters  sida.  I kommissionssammanträdet  den  3 Angnsti 
tillkännagat  Sjianiens  fullmäktig,  att  han,  som  varit  tör- 
hindrad  att  närvara  vid  kommissionens  törsta  sammanträde 
och  således  icke  haft  kunskap  om  de  reservationer,  då  från 
vissa  makters  sida  ägt  rum,  nn  ville  förklara,  att  hans  regering 
iiade  särskilda  skäl  att  icke  afstå  från  något  af  sina  försvars- 
medel. Den  1-  Augusti,  då  kommissionen  just  stod  i be- 
grepp  att  öfvergå  till  behandling  af  frågan,  när  ett  område 
skulle  anses  ockujicradt,  och  den  rätt,  ockupationen  skulle 
medfiira,  fiirnyades  reservationerna  af  Nederländernas  samt 
Belgiens  delegerade,  och  det  schweitziska  ombudet  törklarade, 
att  Sclnveiz’  belägenhet,  hvilken  vore,  väsentligen  analog 
med  Nederländernas  och  Belgiens,  läte  honom  i manga  at- 
seenden  dela  de  af  dessa  länders  delegerade  uttalade  åsigter. 
Den  lo  Augusti  tillkännagaf  general  Palmeirim,  att  Portugal, 
i anseende  till  det  särskilda  läge,  i hvilket  det  samma  be- 
funne sig,  icke  kunde  gitva  sitt  bitall  till  nagon  bestäm- 
melse, hvaraf  skulle  kunna  följa  något  slags  törsvagande 
af  dess  försvarsmedel,  och  den  21  Augusti  atiemuade 
raratheodory-Effendi  till  protokollet  från  de  båda  turkiska 
ombuden  en  skriftlig  förklaring,  att  de  särskildt  och  ut- 
tryckligt reserverade  sin  regerings  afgörande  beslut  be- 
träffande hvarje  bestämmelse  i det  konferensens  ötverlägg- 
niugar  understälda  förslag,  hvilken  kunde  hafva  till  mål 
att  i hvad  mån  som  hälst  vid  krigstillfälle  inskränka  eller 
försvaga  rättigheterna  vid  nationalförsvaret. 


t 
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När  nu  den  14  Augusti  i kommissionen  ofvan  nämnda 
ij.  9 i det  rvska  förslaget  förekom  till  öfverläggning, 
föreslog  baron  Jomini  genast  i början,  »tör  att  underlätta 
kommissionens  uppgift»,  att  senare  delen  af  samma  §.:  »les 

bändes  armées poursuivies  judiciairement»  skulle 

utgå,  hvilket  bifölls.  Till  försvar  för  föreslagna  bestäm- 
melsen, att  miliser  och  volontärkårer  skulle  för  att  äga  krig- 
törandes  rättigheter  i sin  spets  hafva  en  för  sina  underordnade 
ansvarig  anförare,  uppträdde  general  von  ^ oigts-Phetz.  Han 
frågade,  af  hvad  militärisk  betydelse  det  väl  skulle  kunna 
vara,  om  en  kommuns  innevånare  tågade  mot  tienden  utan 
kommando.  Kedan  förutsättningen,  att  något  sådant  skulle 
kunna  inträtfa,  vore  enligt  hans  tanke  orimlig.  I spetsen 
för  innevånarne  skulle  alltid  befinna  sig  vare  sig  mären 
eller  någon  annan  framstående  man,  utsedd  genom  sina 
medborgares  val,  och  begärde  general  von  Voigts  Uhetz,  att 
få  särskildt  till  protokollet  antecknadt,  att  med  »i)ersonne 
responsable»  borde  törstås  en  sådan,  som  kände  krigets 
lagar. 

Friherre  von  Schönfeld  anmärkte,  hurusom  det  vore 
olämpligt  att  bibehålla  vilkoret,  att  de  frivilliga  karerna  skulle 
vara  fästade  vid  hufvudkommandot.  Tvifvelsutan  borde  de 
skaror,  som  reste  sig  för  landets  försvar,  hafva  en  anförare, 
men  det  vore  bra  sällsynt,  att  de  berodde  af  arméns  chef: 
landtstormens  verksamhet  vore  snarare  lokal,  än  allmän, 
och.  i allmänhet  begynte  den  icke  sin  verksamhet  i och 
med  tientligheternas  början.  Baron  Lambeimont  gjorde 
med  afseende  ä denna  bestämmelse  den  anmärkning,  att 
det  ju  lätteligen  kunde  hända,  det  generalstaben  genom  krigs- 
händelserna blefve  skild  från  den  del  af  landet,  i hvilken 
de  frivillige  grepe  till  vapen. 
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Beträffande  vilkoret  n:r  2:  un  certain  signe  disfinctif, 
extérieuY  recouuciissahJe  ä äistance^  var  det  Sveriges  ocli 
Norges  ombud,  som  framkallade  en  uttrycklig  förklaring 
af  hvad  härmed  skulle  förstås.  Innan  man  började  den 
egentliffa  diskussionen  om  §.  0,  sade  (dverstelöjtnant  Staaff 
strax  i öfverläggningens  början,  ville  han  göra  ett  ut- 
talande. Han  frågade  sig,  om  de  fyra  vilkoren  förenade, 
icke  vore  öfvertlödiga  för  den  del  af  ett  lands  försvars- 
krafter,  som  inginge  i dess  militärorganisation,  såsom  t.  ex. 
den  norska  landtstormen  (från  18  till  50  år).  Denna  kate- 
gori af  medborgare  skulle  naturligtAis  uppfylla  vilkoren 
l,  2 och  4,  men  om,  hvad  anginge  vilkoret  3,  med  »tydligt, 
vttre  och  på  afstånd  igenkänneligt  tecken»  förstodes  en 
uniformsbeklädnad,  fruktade  Sveriges  och  Norges  ombud, 
att  nämnda  vilkor  icke  kunde  godkännas  af  det  sist  nämnda 
riket.  Härpå  svarade  baron  Jomini  och  general  Leer,  att 
i texten  ju  icke  vore  tal  om  någon  uniformsbeklädnad,  utan 
endast  om  ett  tecken,  hvilket  som  hälst,  egnadt  att  skilja 
fosterlandsvännen,  som  försvarar  sitt  land,  trån  rötvaren, 
som  plundrar  och  maroderar,  och  general  von  Voigts  IHietz 
fann  för  sin  del  det  vara  nödigt,  att  de  män,  som  under 
kommando  tågade  mot  tienden,  bure  ett  visst  tecken,  hvilket 
skilde  dem  från  röfvare  och  plundrarc.  Detta  tecken  skulle 
blifva  lätt  att  tinna:  det  kunde  vara  ett  kors,  en  armbindel, 
ett  tecken  hvilket  som  hälst,  gifvande  åt  den,  som  bure 
det,  karakteren  af  patriot  och  krigförande;  tilläggande 
general  von  Voigt-Rhetz,  att  man  borde  under  n:r  2 säga, 
att  det  tydliga  tecken,  som  fordrades,  borde  vara  tästadt 
utanpå  beklädnaden,  på  det  att  det  samma  icke  måtte 
kunna  efter  omständigheterna  ditsättas  och  åter  bort- 
tairas. 


47 


Sedan  öfverste  Hamnier,  i sin  regerings  namn,  fram- 
lagt ett  motförslag,  öfverenskom  man  vid  sammanträdets  slut 
för  tillfället  om  ett  moditieradt  förslag  till  lydelse,  hvilket, 
vid  andra  läsningen  med  några  redaktionsförändringar  af 
kommissionen  antaget,  sedermera  i oförändradt  skick  upp- 
togs i konferensens  förslag. 

Kanske  ännu  större  svårigheter  mötte  beträffande  §§. 
45 — 47  i det  ryska  förslaget,  hvilka  i en  af  baron  Jomini 
den  7 Augusti  framlagd  törändrad  form  den  18  i samma 
månad  företogos  till  behandling  inom  kommissionen. 


Som  man  vid  genomgående  af  dessa  §§.  lätt  finner, 
beror  den  betydelse,  de  äga,  i hög  grad  på  det  begrepp, 
som  fästes  vid  uttrycket:  »une  localité  occupée  par  rennemi». 
Denna  fråga,  kanske  den  ömtåligaste  af  alla,  hade  redan 
blifvit  behandlad.  Innan  den  samma  den  12  Augusti  i 
kommissionen  företogs,  hade  baron  Jomini  redan,  utom  det 
ursprungliga  ryska  förslaget,  efter  hvarandra  framlagt  (den 
5 Augusti  i séance  pleniere  och  den  11  Augusti  i kommis- 
sionen) två  olika  förslag  till  förändrad  lydelse  af  den  §., 
som  härom  handlade,  eller  §.  1 i Section  I.  Den  tvistiga 
frågan  gälde  hufvudsakligen,  huru  vida  ockupationen  borde, 
i likhet  med  hlokad,  förklaras  böra,  för  att  gifva  en  tiende 
någon  rätt,  vara  effektiv.  General  von  Voigts-Rbetz  påyrkade, 
att  i det  senaste  ryska  förslaget  orden:  »et  tant  ciu’elle  est 
en  mesure  de  1’exercer»,  skulle  utgå,  samt  §:ens  andra  punkt 
formuleras  på  följande  sätt:  »Le  pouvoir  de  Foccupation 
ne  s’étend  (pråiux  territoires  oii  cette  autorité  est  établie», 
men  han  fann  härutinnan  icke  något  understöd.  Särskildt 
uttalade  sig  Sveriges  och  Norges  ombud  för  den  ryska  ly- 
delsen, livilken  ock,  med  uteslutning  af  några  ord  vid  andra 
läsningen,  blef  komrni.ssionens  beslut. 
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Kur  därefter,  den  18  Augusti,  45  blef  föremål  för 
kommissionens  behandling’,  föreslogs  frun  rysk  sida,  att 
i §:en  skulle  efter  orden:  »partie  belligérante»,  inskjutas 
vilkoret:  »si  elle  observe  les  lois  de  la  guerre»,  och  i)å 
u[)j)drag  af  sin  regering  förnyade  öfverste  Harnmer  sitt  för- 
slag, att  den  befolkning,  som  reste  sig  i massa  fiir  försvar 
af  sitt  land,  mätte  betraktas  såsom  krigförande.  Sedan 
frän  tysk  och  rvsk  sida  den  mening  framstälts,  att 
äfven  en  sädan  befolkning  borde  ställa  sig  till  efterrättelse 
samtliga  de  i §.  9 upptagna  fyra  vilkor,  framför  alt  det, 
som  anginge  någon  utmärkande  beteckning  som  soldater, 
men  denna  åsigt  mött  ett  lifiigt  nndstånd,  och  efter  åt- 
skilliga redaktionsförslag,  af  bvilka  de  af  general  von  Voigts- 
Klietz  ocli  baron  Baiule  afgifna  torde  vara  de  märkli- 
gaste, förenade  sig  kommissionen  slutligen  om  en  af  baron 
Jomini  föreslagen  ny  lydelse  af  §.  45,  bvaremot  §§.  40  ocb 
47  skulle  utgå.  Vid  andra  läsningen  uppflyttades  artikeln 
omedelbart  efter  art.  9. 

Den  26  Augusti  förekom  sist  nämnda  artikel  i konferensens 
]>lenum.  Baron  Blanc  förklarade  härvid  såsom  sin  åsigt,  att 
denna  artikel  icke  borde  betraktas  såsom  i princip  uteslutande 
livarje  fåll,  som  icke  inginge  under  de  uti  artikeln  uppräknade 
vilkor.  Enligt  hans  mening  bestämde  artikeln  endast  de  vilkor, 
som  gjorde  egenskapen  af  krigförande  afgjord  ocb  otvifvel- 
aktig,  eller  med  andra  ord,  de  vilkor,  som  alltid  åstadkomme 
en  presumtion  jnris  et  de  jure,  att  kombattanten  vore  en  verk- 
lig krigförande.  Men  nämnda  karakter  kunde  äfven  pa  annat 
sätt  förvärfvas  ocb  konstateras;  sådant  vore  det  fall,  man 
sökt  definiera  i art.  10.  Oaktadt  baron  Jomini  samt  Öster- 
rikes, Frankrikes,  Schweiz’,  Belgiens  ocb  Nederländernas 
ombud  tillkännagåfvo,  att  de,  såsom  för  resten  af  protokollen 
framginge,  tolkade  artikeln  i samma  anda,  förklarades  dock, 


pa  särskild  framställning  af  öfverste  llammer,  alla  förut 
gjorda  reservationer  nu  förnyade. 

Betriitlånde  samtliga  ofvan  beriirda  artiklar  blef  den 
af  kommisionen  föreslagna  lydelse  af  konferensens  plenum  i 
oföräudradt  skick  antagen. 

.Meningen  synes  i början  hafva  varit,  att  Brysseler- 
konferensen  skulle  åstadkomma  ett  förslag  af  mera  definitif 
karakter.  Men  svårigheterna  voro  för  stora,  ocb  denna 
tanke  rdVergafs  tämligen  snart.  Det  blef  endast,  sasom 
konferensen  själf  uti  sitt  jtrotocol  fhial  uttrycker  sig,  »une 
enquete  consciencieuse,  de  nature  å servir  de  base  å un 
écbange  d’idées  ultérieur.  Il  — apimrtiendra  (aux  gouvcr- 
nements  respectifs)  d’a])précier  ce  qui  dans  ce  travail  pcut 
devenir  Tobjct  d’une  cntcnte  et  ce  qui  nécessiterait  un  plus 
mur  examen»'). 

En  manad  efter  konferensens  slut  vände  sig  ryska 
kabinettet  till  de  makter,  som  i konferensen  deltagit,  med  be- 
gäran, att  de  ville  till  det  samma  framställa  de  anmärkningar 
ocb  förslag,  till  bvilka  konferensens  arbeten  kunde  föraideda, 
bvarefter  ocb  sedan  dessa  uttalanden  blifvit  sammanbirda  i 
Betersburg,  kejserliga  ryska  regeringen  ville  taga  i öfvcrvii 
gande,  bvilken  väg  borde  beträdas  fr>r  ernåendet  af  ett  j)o- 


')  Jfr  The  Earl  of  Derlnj  to  >Sir  A.  Ilorsford,  August  29, 
1874  fN:r  19.  Confidential.  Printed  for  the  usc  of  tlie  Foreigii 
Office,  Septenibre  29,  1874,  i Utr.  dep.)  »They  (Iler  ^laje- 
stys  Ooverninent)  accept  the  explanatioii  offered  in  the  draft 
(of  protocol  tinal)  as  snfficieiit  to  estahlish  lieyond  the  risk 
of  niisuiiderstauding,  the  faet  that,  in  signing  the  Final 
Protocol,  the  Delegates  sign  in  their  individual  capaeity  as 
inerely  suhniitting  the  record  of  the  proceedings,  and  not  as 
pledging  their  Governinents  in  any  nianner;  and  the  anthorize 

•<  r*  cio'n  it  npf*nvt]inp*l  V.)) 
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sitivt  resultat  •).  Från  åtskilliga  regeringar  ingingo  svar, 
hvilkii  visserligen  framstUklc  hvarjehanda  reservationer  ocli 
svari'djeter,  nieii  dock  i det  hela  låto  hoppas  på  åt  minstone 
ett  fortsatt  saniarhete  -).  England  däremot  afslog  bestämdt 
alt  deltagande  il  någon  vidare  underhandling  i ämnet -O- 

')  Cirkulär  från  herr  de  Westmann,  26  Sept.  1874.  In- 
nehållet af  detta  cirkulär  meddelades  Sveriges  och  Norges  re- 
gerinfi^  genom  note  från  IvejserliQe  ryske  nuuisterii  i Stockholm 
von  'Oiers  till  Statsministern  för  utrikes  ärendena,  Okto- 
ber 1874  (hV.  Ö). 

-)  Sedan  Chefen  för  Landtförsvarsdepartenientet  i Sverige  och 
Armédepartementet  i Norige,  öfver 'konfeiensens  förslag  höide, 
bestämdt  uttalat  sig  för  dess  antagande  {bil.  AA,  BB),  för- 
klarade först  och  bestämdast  af  alla  makter  Sverige-Norge 
sig  med  nöje  skola  deltaga  i ytterligare  steg  i frågan  (bil.  Cö). 
Angående  svensk-norska  regeringens  och  dess  ombuds  ställ- 
ning till  här  behandlade  fråga  i dess  olika  stadier  före,  under 
och  efter  Brysselerkonferensen  se  ytterligare  bil.  I , Z,  A,  A, 

DD,  EE. 

) The  Earl  of  Derby  to  Lord  A.  Loftus  {N:o  Id) , Fo- 
reiyn  Office,'  January  20,  1874.  Depeschen  gifver  en  histo- 
risk framställning  af  Brysselerkonferensens  tillkomst,  ledogöi 
från  engelsk  ståndpunkt  för  dess  förhandlingar,  kritiserar  skarpt 
(less  förslag'  samt  slutar : 

})It  will  have  been  seen  from  the  foregoing  observations  that 
llor  ålajesty’s  Gouvernment  regard  the  result  of  the^  Brussels 
Conference  to  have  been  to  demonstrate  that  there  is  no  pos- 
sibility  of  an  agreement  upon  the  really  important  Artides  of 
the  liussian  Project;  that  the  interest  of  the  invador  and 
the  invaded  are  irreconciable ; and  that,  even  if  certain  rules 
of  warfare  could  be  frarned  in  terms  which  would  nieet  with 
aipiiescence,  they  would  prove  to  exercise  little  more  than  that 
fictitious  restraiiit  deprecated  by  the  Russian  Government  at 

the  opening  of  the  Conference. 

Under  these  circumstances,  Her  Majesty’s  Government  can- 

not  consent  to  pursue  the  matter  or  to  take  part  m any  fur- 

tlier  negotiations  or  Conferences  upon  it. 

In  my  despatch  of  the  28  th  of  September,  I stated  that 

Iler  Majesty’s  Government  desired  it  to  be  distinctlj  undei- 
stood  that,  by  authorizing  the  signature  of  the  I inal  Protocol, 
they  did  nol  accept  the  rules  there  t^  annexed.  A eaieful 
consideration  of  the  whole  matter  has  eon^åneed  them  that  it 
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Kyska  regeringen  lät  emellertid  icke  härtor  saken  lällu, 
utan  påminte  ännu  en  gång  samtlige  de  makter,  som  del- 
tagit i Brysselerkonferensen,  med  undantag  af  England, 
som  bestämdt  uttalat  sitt  ogillande  at,  och  h\  eiige-lsoige, 
hvilket  lika  bestämdt  biträdt  konferensens  förslag,  om  in- 
Icmnande  af  påminnelser  mot  förslaget  i). 

Vi  hafva  här  endast  haft  tilltalle  att  skildra  det  all- 
männaste af  Brysselerkonferensens  öfverläggningar  om  vil- 
koren  för  rätt  att  i krig  betraktas  och  behandlas  som 
soldat.  Om  vår  framställning  i det  föregående,  hvilken 
äfven  innefattar  hvad  från  vår  ståndpunkt  är  att  säga  be- 
trätlände  konferensens  förslag,  icke  aldeles  med  detta 
sammanfaller,  beror  detta  endast  därpa,  att  konferensens 
vilkor  äro  uppstälda  ur  rent  praktisk  synpunkt,  samt 
därföre  upptaga  ett  eller  aiinat  sadant,  Inilket,  hiii  nöd- 
vändigt än  (less  iakttagande  äfven  folkrättsligen  måste 
vara,  dock  ur  teoretisk  synpunkt  synes  icke  höra  un- 
der deti  del  af  krigets  rätt,  som  bestämmer  de  folkrätts- 
liga vilkoren  för  rätt  att  betraktas  och  behandlas  som 
soldat. 


is  their  duty  tirmly  to  repudifitc,  oii  behalf  of  Grcat  Britaiu 
and  her  allies  iii  any  future  war,  aiiy  project  for  alteriiig  the 
priiiciples  of  inteniational  law  upon  which  this  coimtry  has 
hitherto  aeted,  and  above  all  to  refuse  to  be  a party  to  any 
agreement,  the  elfect  of  which  would  be  to  facilitatc  aggres- 
sive wars,  and  to  paralyse  the  patriotic  resistance  of  an  in- 
vaded people.» 

Kyska  regeringen  afgaf  ett  beklagande  svar ; furst  Gortchacow 

^ ‘>4  jaii 

till  yrefve  Schiacaloa\  7 1875  och  öfverlemnade  härvid 

en  slags  vederläggningsskrift : »Observations  sur  la  dépéche 

de  Lord  Derby  ä Lord  Augustus  Loftus  en  date  de  Freing 
Oflice,  le  20  Janvier  1875.» 

’)  bil.  EF. 


ii 


52 


V. 

Folken  hade  läng-e  suckat  luuler  de  stående  legohärar- 
nes  tunga  ok. 

Det  var  en  nyare  tid  förbehållet  att  låta  härarne  utga 
nniedelbart  ur  de  folk,  de  skulle  försvara. 

Det  adertonde  seklet  gick  på  garnla  dagar  halVande 
med  ett  tidens  barn  och  födde  den  franska  revolutionen. 
När  man  ville  kväfva  barnet  i lindan,  dekreterade  national- 
konventet  ett  folkuppbåd,  och  den  franska  republiken  upp- 
trädde plötsligen  inför  det  häpna  Europa  med  fjorton  arméer 
på  tilkainmans  tolf  hundra  tusen  man.  Härmed  var  i härarne 
infördt  ett  nytt  element  — af  omätlig  betydelse,  vare  sig 
man  ser  det  från  politisk  eller  militärisk  synpunkt.  8edt 
äter  från  folkrättslig,  innebär  det  intet  nytt:  konskrijitions- 
systemet')  först,  den  allmänna  värnplikten  sedan  hafva 
kallat  medborgaren  till  soldat  oeh  härigenom  i dubbel  mening- 
ökat  härarnes  styrka,  men  det  är  ieke  medborgaren  såsom 
medborgare,  utan  medborgaren  såsom  soldat,  hvilken  del- 
tager i kriget.  För  sin  egen  säkerlmt  måste  således  med- 
liorgaren-soldaten  iakttaga  de  tölkriittsliga  vilkor,  hvilka 
ensamma  kunna  skydda  honom  i hans  sist  nämnda  egen- 
skap, och  denna  fordran  hör  till  dem,  som  icke  låta  sig 
afvisas  med  exklainationer  -). 

Vi  hafva  sökt  att  efter  vår  uppfattning  i allmänna  drag 
framställa  dessa  tölkrättsliga  vilkor  för  rätt  att  i krig  be- 


')  Fraiikriko  öfvergick  snart  (17D8)  till  detta. 

*)  Cii.  Gikaud,  utropar  i öfvermättet  af  patriotisk  hänförelse  och 
förtrytelse:  )>Un  peuple  envahi  et  hombardé  est  niis  indivi- 
dnellenient  dans  le  cas  de  légitiine  défense,  ehaeun  de  ses 
inembres  est  soldat  et  doit  ctre  traite  eonnne  tel.»  Jlevue  des 
denx  niondes,  1871,  Livraison  du  l:er  Février,  »Le  droit  des 
gens  el  la  giierre  de  la  Prusse»). 
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traktas  oeh  Itehandlas  som  soldat  samt  funnit  dem  vara 
nutoriaation  frän  en  stat  (statlig  makt),  betecknad  — med  un- 
dantag för  allmänt  folkuppbad  — genom  icke  tillfällig  och 
lör  normalt  öga  å gevärshäll  synbar  uniform.  Men  hur 
enkla  dessa  vilkor  än  förefalla,  kunna  de  aldrig  utan  gan- 
ska stora  svårigheter,  under  stundom  alls  icke  u[)j)tyllas  midt 
under  ett  brinnande  krigs  mångahanda  skiften,  om  man 
icke  gjort  sig  därpå  beredd  under  den  lugna  treden.  För- 
svarets organisation  efter  måttet  af  landets  krafter  under 
fredens  dagar  för  krigets  blir  därföre  älven  för  den  en- 
skilde vajientöre  medborgaren  en  så  mycket  mer  trängande 
nödvändighet,  som  denna  organisation  nu  mera  ieke  blott 
inneliär  enda  möjligheten  att  värna  det  dyrbaraste  verldsliga 
goda,  han  äger,  sitt  lands  frihet  och  oberoende,  utan  äf- 
ven  för  homnn  själf,  da  i nödens  stund  fäderneslandet  be- 
höfver  hans  arm,  den  enda  säkra  utvägen  att  förläna  sin 
egen  person  de  rättigheter  och  det  skydd,  som  tdlk(»mma 
den  folkrättsliga  karakteren  at  soldat  och  krigförande. 


I 


A. 

österrikiske  öfverstelöjtnanten  J.  D.  von  Menzels 
patent  till  innevånarne  i Bayern  af  den  7 Januari  1742. 

(MoseRj  Ve7’siic}i  o.  s.  V.  XTIII.  6,  § 23.) 

Uemiiach  durch  den  feindlichen  Einbrucli  des  Churfurstens 
in  Bayern  in  das  Erzherzogthum  Ober-  und  Nieder-Oesterreich 
Ihro  Königl.  Majestät  von  Ungarn  und  Böbmen,  unsere  allergnä- 
digste  Eran,  dahin  obligiret,  nicht  allein  den  Feind,  (als  Chur- 
Ba^yrische  Auxiliar-  und  andp-e  Truppen,)  zu  delogiren,  sonderu 
aucb,  wegen  Yerheer-  Seng-  imd  Brennen  des  Ländes  Ober-  und 
Nider-Oesterreich,  Sich  schuidig  gesehen,  mit  Dero  glonviirdigsten 
Waffen.  unter  Coininando  Sr.  Hochreiehsgräfl.  Excelleuz,  Herrn 
Oeneral  Feldinarschalis  von  Kevenliiiller,  in  denen  Churfurstlich- 
Bayrisclien  Landen  die  Bepressalien  auszuiiben.  Gestalten  aber 
die  allergerecbteste  Einsicht  meiner  allermild-  und  liuldreichesten 
Königin  nicht  dahin  zilet,  das  sämtliche  Land  und  Innwohner  zu 
ruinireii,  sonderu  uur  zu  zeigen,  dass  Dero  glonviirdigste  M aften 
noch  im  Stande  sind,  ohne  Auxiliartruppen  gesaraniten  Eeinden 
llesistenz  zu  thun;  dahero  werden  durch  mich  alle  Unterthanen 
und  Innsassen  des  Churfiirstenthums  Bayern  ermahnet  und  ge 
warnet,  sich  keineswegs  in  M ehr  und  M affen  zu  setzen;  es  se\e 
dann  die  darinn  im  Land  regulirte  Militz:  Daferne  aber  solches 
geschähe,  und  die  sogenannte  Landfähnler  sich  unterstehen  wiirden, 
aufzuseyn,  und  wider  inich  offeusive  zu  agiren;  so  erkenne  solche 
fiir  kehie  Militz,  nird  auch  nach  der  Eaison  de  Guerre  mit  ihnen 
keinergestalt  verfahren  werden ; mässen  selbige  in  lautei  Lumpen- 
gesinde,  nichtswiirdig-  und  odieusen  Leuten  bestehet;  und  also 
solche  von  mir  mit  keinem  andern  Tracteraent  oder  Pardon  ge- 
wiirdiget  werden  soll,  als  dass  einer  dem  andern  Nasen  und  (3hren 
abschneiden,  und  folglich,  wann  solches  geschehen,  der  civilen 
Obrigkeit  zum  aufhenkeu  iibergeben  werden  sollen;  weilen  Ihro 
Eöniglichen  Majestät  von  Engarn  und  Böhmen  aa ohlbestellter  IMi 
litarstaat  gegen  dergleichen  Leute  Gerechtsame  zu  agiren  nieraals 
sich  verstehen  Averde;  und  ist  zu  glauben,  dass  unsere  glorAviir- 
digste  und  zahlreiehe  Armee  die  sämtliche  in  Oesterreich  gestandene 
Chur-Bayerische  Truppen  und  eigene  Militz  zur  Discretion  und 
Kriegsgefangene  obligiren,  und  folglich  sich  A'on  keinem  offensiven 
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Widerstand  ihrev  gerechteii  Unteruehraungen  abwenden  lassen  wird. 
l)ie  Unterthaiieii  und  Innsassen  aber  des  Cluirfurstenthums  Bayern, 
wann  selbige  sich  nicbt  nach  der  Gebuhr  ihres  civilen  istandes 
auffiiliren  werden,  sollen  Fener  und  Schwerd  zu  ilirer  Belolinung 
liaben : Und  dises  von  Keehtswegen ; woniach  sich  zu  richten  ist. 
Signatnni  Ried  in  Bayern,  den  7.  Jan.  1712. 

Uero  zu  Ungarn  iind  Böhinen  Königl.  i\[ajest.  wiirklich  be- 
stellter  Obristlieutenant  bey  der  Cavallerie,  und  Commen- 
dant  iiber  das  in  Cliur-Bayern  stehende  Husaren-(,’oin- 
inando.  </•  7).  von  ^feuzel. 


B. 

Landaufbot  af  kejsar  Karl  VD  i egenskap  af  kur- 
furste af  Bayern  den  18  Oktober  1742. 

(Moseii,  Beyträge  o.  s.  v.  C.  6,  § !).) 

Wir  Carl  der  Siebende,  von  Gottes  Gnaden  envählter  Rö- 
inischer  Kavser,  zu  allen  Zeiten  iNIehrer  des  Reichs,  in  Germanien 
und  zu  Bölieiin  König,  dann  in  Ober-  und  ^sieder-Bayern,  wie 
aiich  der  Obernpfalz  Herzog;  Pfalzgraf  bey  Rhein,  Erzherzog  in 
Oesterreicli,  des  II.  Röin.  Reichs  Churfiirst,  Landgraf  zu  Lenchten- 
berg  etc.  etc. 

Nachdeme  der  allergiitigste  Gott  dnrch  seine  reichliche  Bene- 
diction  und  Seegen  Unsere  gerechteste  Waffen  solchergestalten 
giltig  und  barmherzig  begliicket  hat,  dass  B ir  nnnmehr,  nebst 
Unserer  Residenz,  auch  alle  andere  Haupt-  und  Regierungsstadte 
wiederuin  in  unsere  Gewalt  und  Bothimissigkeit  gebracht  und  Uns 
auch  von  allen  Hauptflässen,  als  Donau,  Isaar,  Ihn,  Salza  und 
andeni  wirklich  wiederura  Meister  gemacht  haben,  und  nuninehro 
auch  Unsere  sainmtliche  Churbayrische  Lande  von  denen  Peindlich- 
Oesterreichischen  Troupj)en  völlig  geraumter,  und  Unsere  Stände 
und  Unterthanen  von  allen  feindlichen  Triibsalen  befreyter  wisseu 
wollen;  Als  haben  IVir  aus  Allerhöchst  Yäterlicher  Obsorge  vor 
nothwendig  befuudeu,  dass  man  alsogleich  in  Unserein  Allerhöchst- 
Kayserlichen  Nainen  ein  allgemeiii  Land-Aufboth  in  Druck  aus- 
e:ehen,  und  auf  nachfolgende  Art  an  all  Unsere  Stände  und  Ge- 
richter  der  genauesten  Beobachtuugs  willen,  hinausgeben  solle. 
Und  zwar  Erstlichen  sollen  sich  all  Unsere  Burger,  und  insgesainint 
all  Unsere  Landesnnterthanen,  so  gut  es  nur  immer  möglich  ist, 
mit  allerhand  Gewehr,  als  Säbel,  Flinten,  Degen,  Carabiner  und 
andern  versehen,  damit  sie  bey  1 erspiihrung  einiger  feindlichen 
Trouppeu  denenselben  beherzt  entgegen  gehen,  und  B iderstaud 
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thun  könuen,  diejenigen  aber,  welche  einiges  Gewehr  nicht  auf- 
bringen  köunen,  sollen  sich  mit  Häcken,  Tröschlen,  Schauflfelu, 
Gabeln  und  andern  der  Nothdurft  nach  versehen,  nm  denen  ilbrigeu, 
welche  mit  Gewehr  versehen  sind,  eifrig  an  Handen  gehen  zu 
können;  Nebst  deme,  und  vor  das  Andere,  sollen  in  allen  Städten, 
Märkten,  Dörfern  und  Einöden,  gewöhnliche  Lermen-Schäb  auf 
hohen  Stangen  aufgerichtet,  nnd  bey  denen  Stadthauss  nnd  Gottes- 
thiirn  aber  sollen  tieissig  nnd  sorgfältige  tUächter  ausgestellet  wer- 
den, welche  Wechselweis  Tag  und  Nacht  alle  Revier  genau  beo- 
bachten  sollen,  ob  sich  nicht  etwann  unvermerkter  einige  feind- 
liche  Mannschaft  sehen  lasse,  auf  welchen  Fall  sie  alsogleich  die 
Lärmen-Schäb  auziinden,  und  mit  der  Sturmglocke  anschlagen  können, 
zum  Zeicheu,  dass  alsogleich  ein  Ort  dem  andern  zu  Iliilte  kommen, 
sich  zu  Gewehr  stellen,  und  derley  feiudliche  Trouppen  todt  schla- 
gen,  schicssen,  gefangen  nehmen,  oder  versprengen  möge.  I nd 
damit  man  zum  Dritten  fast  alle  Tag  und  Stund  von  denen  feind- 
lichen Bewegungen  genan  und  sichere  Kundschaft  haben  möge; 
Als  sollen  all  Unsere  Beamte,  und  auch  die  Hofmarchs-Innhaber 
alle  Tag  sichere  Spionen  ausschicken,  anch  ein  Ort  mit  dem  an- 
dern bis  an  Unsere  Gränzort  leichtlichen  correspondiren,  was  der 
Feind  fiir  Motns  inache,  wo  er  sich  aufhalte,  und  wie  staik  ei 
l■twann  seye,  damit  sich  ein  jeder  darnach  richten,  nnd  Uns  all- 
wegen  voii  Zeit  zu  Zeit  die  schleunigste  Nachricht  geben  könne, 
damit  'VYir  im  Fall  Bedörfens  ein  genugsames  Commando  an  jenige 
Ort  absenden  können,  wo  sich  der  Feind  etwan  verstärken  und 
/.usammen  ziehen  möchte.  Damit  es  aber  mit  denen  Nachricliten 
nicht  etwann  gar  zu  langsam  hergehen  möchte,  als  wollen  und 
befehlen  Air  vor  das  Yierte  hiermit  Allergnädigst,  dass  Unsere 
Gerichter  und  auch  die  Hofmarchs-Innhaber  von  einer  Distanz  zur 
andern  bescheidene  Bothen,  und  auch  ein-  und  anderes  Pferd  be- 
ständig bey  der  Stell,  und  in  der  Reserva  halten  sollen,  damit 
ohne  "allen'  Aufenthalt  und  Zeitverlust  ein  Both  den  andern  also- 
gleich ablösen,  und  im  Fall  Bedörfens  reitend  wiederum  fort,  und 
auch  hieher  kommen  köunen. 

Damit  aber  vor  das  Filnfte  bey  einera  solchen  feindlichen 
Anfall  unter  dem  gemeinen  Burger-  oder  Bauersraann  keine  Con- 
fusion  oder  Unordnung  entsteheu  raöge;  Also  sollen  unsere  Ge- 
richts-  und  Hofmarchsbeamte,  entweders  der  Pfleg- Commissarius, 
der  Gerichtsschreiber,  oder  ein  beherzter  und  brauchbarer  Ober- 
schreiber,  auch  die  Schiizen  und  Jäger,  diese  Unsere  Burger-  und 
Landesnnterthanen  selbsten  anliihren,  damit  man  dem  Feind  mit 
gutem  Eftect  \Yiderstand  thun,  auch  Sieg  und  Yictorie  davon 
n-agcn  könne,  mit  der  Allergnädigsten  Yersicherung,  dass  Wir  alle 
diejenige,  welche  sich  sonderbar  signalisiren,  und  ihren  patiiotisclien 
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Eifer  erzeigen  werden,  mit  sonderbareu  Kayserlichen  Gnaden  luul 
Belohuungen  nacli  ibren  Meriten  Allerguädigst  ansehen,  und  da- 
durch  das  gesarate  Land  zii  Erzeigung  ihrer  schuldigsten  Treu 
und  Eifer  anfrischen  werden.  Nebst  deine  und  vor  das  Sechste, 
und  weilen  sich  sehr  viel  unterstehen,  auf  eine  raeyneidig- rreu- 
und  Gewissenlose  Art  von  Uns  zii  desertireu,  und  zu  dem  Eeind 
sogar  hiniiber  zu  gehen;  als  solle  man  auf  derley  Treu-  und  Ptliclit- 
vergessene  Leute  genau  Späh  halten,  und  auf  Betreten  Handvest 
raachen,  sodann  zu  dem  nächstentlegenen  Comrnendanten,  oder 
Unserer  Ilaupt-Armee  liefern,  mit  der  Versicherung,  dass  man 
demjenigen,  welcher  einen  oder  mehr  solcli  treulose  Gesellen  zin- 
Steli  bringen  wird,  fiir  jeden  Kopf  einen  Uucaten,  oder  4.  d.  15. 
kr.  bezahlen  lassen  werde.  Und  gleichwie  nun  dieses  Unser  l.and- 
geboth  aus  Landesväterlicher  Sorg  und  Lieb,  und^  zur  ohltahrt 
des  ganzen  Lands,  und  eines  jeden  Stands  und  Unterthanen  an- 
gesehen  ist,  dainit  ein  jedweder  wiederum  von  denen  bishero  er- 
litteiieu  allerhärtesteu  Drangsaalen,  Mord,  Brand  und  Pliindeiung 
befreyet  seyn,  und  in  lluhe  und  Sicherhcit  forthausen  niöge;  Also 
aucli  nelimen  Wir  gar  keineu  Zweifel  oder  Anstånd,  dass  ein  jedci 
seinen  schuldigsten  patriotischen  Eifer  mit  Freuden  bezeigen  werde, 
welches  Wir  bey  Unserer  höchst  begliickten  Ankunft  in  Unsere 
Chur-  nnd  Erb-Länder  mit  Allerhöchst  Kayserlichen  Gnaden  zu 
erkennen  ganz  nicht  unterlassen  werden.  Wohingepn  bey  denen- 
jenigen,  welche  an  ihrer  schuldigsten  Treu  und  Eifer  etwas  unter- 
lassen, oder  wider  alles  besseres  Verhoffen  dem  heind  etwan 
selbsteu  in  ein  oder  andern  an  Handen  gehen,  oder  Unterschlein 
o-estatten  wiirden,  die  Einziehung  ihrer  Guter,  Schwerdt  und  (xalgen 
die  allergeringste  Strafe  seyn  solle ; Es  wird  sich  also  ein  jeder 
hoch-und  niedern  Stand  betleissen.  Unser  Allerhöchste  Kayserliche 
Gnad  beyzubehalten,  und  sich  und  die  Seinige  vor  alleni  schweren 
Uno-luck  zu  huten.  Damit  sich  aber  nieraand  mit  der  t uwissen- 
heit  eutschuldigen  möge;  Als  haben  Wir  dieses  Unser  Landaul- 
both  in  Druck  ausgehen  lassen,  welches  alle  Städt  und  Markt, 
Gerichtsbeamte,  und  Hofmarchs-lnnhaber,  vor  öffentlichen  Kirchen- 
tuhren  und  bey  denen  Gemeinden  ordentlich  und  wohldeutlicli 
vorlesen,  auch  ein  Exemplar  an  die  Hof-Tafernen,  Ilathhauser  und 
andere  Gemeinshäuser  affigiren  und  anschlagen  sollen.  Gege  ben 
zu  Straubing,  den  18.  Monatstag  Octobris,  im  Siebenzehen  hnnderf 
zwey  und  vierzigsten;  Unserer  lleiche,  des  Ilömischen  und  Boiiei- 

mischen  im  ersten  Jahr. 

CARL  mppr. 

(L.  S.) 

Pr.  Heinrich  Graj  von  iSeckendorf,  mppi. 

Ad  mandatum  Sac.  Caes.  Regiieqiie  Majest,  piopiium. 

Johann  Christoph  Sperr,  mppr. 
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c. 

Konung  Karl  Emanuels  af  Sardinien  edikt  år  1742  om 
levée  en  masse  i Savoyen. 

(Moseu,  Vevsuch  o,  s.  v.  XVIII,  6,  § 4.) 

Charles  Emanuel,  Roi  de  Sardaigne,  &c.^  Apres  avoir 
heureusement  délivré  nos  Etats  de  Savoye,  de  lennemi  qui^  es. 
avoit  si  injustement  occupez,  sur  la  tausse  allégation,  que  Kous 
lui  avions  déclaré  la  guerre;  A Youlaut  employer  aujourddun  tous 
les  movens  que  la  Providence  Nous  a donnez  pour  y inaintenir 
A affeiunir  de  plus  en  plus,  la  tranquilité  qui  s’y  trouve  retablie 
depuis  quelque  tems:  A ces  fins,  par  le  présent  Edit,  scelle  de 
iiotre  Sceau  A signé  de  notre  niaiii;  de  notre  certaine  bcience  A 
aiitörité  Royale,  Xous  avons  ordonné  A ordonnons  a tous  les  ha- 
bitans de  nos  Provinces  de  Savoye,  de  quelque  grande  qualite  A 
condition  quils  soient.  Nobles,  Bourgeois  A rotuners,  nuls  ex- 
ceptez:  Qu’aussi  töt,  aprés  la  publication  du  present  Edit  chacun 
des  habitans  susnomraez,  en  état  de  porter  les  armes,  devra  sans 
iiouvoir  alléguer  aucune  excuse,  se  munir  d un  fusil  A de  muni- 
tions  de  guerre,  pour  étre  préts  å courir  oii  besoin  sera,  alin  e 
repousser  les  troupes  étrangéres  qui  par  quelque  eudroit  que  ce 
soit,  voudroieut  faire  une  invasion  dans  nosdits  Etats  de  Savoye: 
Ordonnant  que  partout  oii  elles  pourroient  se  trouver  dans  léten- 
due  de  nosdits  Etats,  on  ait  ä leur  courir  sus  sans  réserve. 

Et  pour  plus  prompte  exécution  de  ce  que  Nous  ordonnons 
a ce  sujet,  vouloiis  que  chåque  Tassal  fasse  sur  le  champ  par  lui- 
méme,  oii  par  gens  spécialement  commis,  le  déuombrenient  des 
personnes  propres  a porter  les  armes,  qui  habitent  dans  sa  terre 
ou  jurisdiction;  ce  qui  s’entend  depuis  lage  de  18.  ans  jusqu  a bO, 
k-squelles  personnes  seront  d’abord  enrégitrées  dans  les  régitres 
respectifs  de  chåque  Chåtellerie,  en  se  présentant  aux  Chåtelains, 
avec  leurs  armes  A munitions  de  guerre,  pour  marcher  ensuite  au 
premier  ordre  qui  leur  en  sera  donné.  Lesdits  Chåtelains  feront 
assembler  tous  les  habitans  enrégitrez,  A marcheront  avec  eux,  de 
méme  que  les  autres  Ofliciers  locaux  pour  se  reudre  aux  lieux  ou 
on  les  demandera;  A ceux  desdits  habitaiis,  qui  par  leur  åge,  ou 
intirmitez,  ne  pourront  point  porter  les  armes  seront  obligez  de 
les  remettre  ä ceux  qui  en  seront  dépourviis,  A se  trouveront  en 

état  de  marcher. 

Quant  å ceux  desdits  habitans  desquels  il  constera,  quils 
n’ont  point  de  fusils,  il  leur  en  sera  fourni  des  magazins  ou 
Dépöts  de  notre  artillerie  moyenuant  un  llecu  des  Chåtelains.  Les 
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Juges-Mages  & leurs  Lieutenants  tienclroiit  la  main  ii  la  promle 
execution  de  notre  Ordonnaiice,  & 3.  jours  aprés  sa  publication, 
les  Chåtelains  ne  manqueroiit  pas  d’euvoyer  an  Baron  de  Lornay, 
Comraandant  eii-dec;-:!  les  Monts,  les  noras  de  tous  ceux  qiu  aurout 
eté  inscrits  pour  prendre  les  armes.  Les  ^ assaux,  leurs  bréres 
Parens  devront  les  prendre  aussi  A marcher  a la  téte  de  ceux 
de  leur  jurisdiction.  Les  Nobles,  qui  habitent  les  Ferres  se  join- 
dront  avec  leurs  armes  aux  Vassaiix,  Ä ceux  qui  demeurent  dans 
les  Capitales,  ou  Terres  immediates  s’assembleront  dans  les  mémes 

Villes,  A agiront  ainsi  qu’il  leur  sera  ordonné. 

'Foutes^  les  fois  que  les  habitans  susdits  devront  s’armer,  ils 
eii  recevrout  les  ordres  du  Baron  de  Ijornay,  qui  leur  assigneia 
le  poste  & les  lieux  oii  ils  devront  se  rendre.  Et  comme  il 
pourroit  arriver  des  cas  pressans,  qui  ne  laisseroient  pas  le  tems 
de  recevoir  ces  ordres,  Nous  voulons,  que  dans  ce  cas-lä  chacun 
(Feux  soit  généralement  obligé  de  sassembler  & de  preudie  les 
armes,  dés-qu’il  entendra  sonner  le  tocsin;  ce  que  les  Juges-Mages, 
(,’hatelains  & autres  Ofticiers  seront  tenns  de  faire  executer  dés- 
qu’ils  sauront  ou  verront  paroitre  quelques  troupes  ennemies,  ou 
étrangéres  ou  que  le  signal  leur  en  sera  donné  par  des  feux  allu- 
mez  qui  seront  placez  sur  les  hauteurs  des  Collines,  ou  des  mon- 
tagnes;  le  tout  sons  peine  de  punition,  raéme  corporelle,  suivant 

Fexigence  du  cas.  . 

Ceux  qui  seront  eniölez  pour  servir  comme  Miliciens,  seront 

exclus  de  la  teneur  de  cette  Ordonnaiice,  attendu  leur  service 
actuel;  Mais  nous  voulons  que  ceux  qui  doivent  completter  le 
nombre  desdites  Milices,  soient  promptement  & actuelleraent  eu- 
rölez.  Et  comme  Nous  avons  déjå  doiiné  nos  ordres  pour  la  paye 
journaliere  de  ceux-ci,  Nous  aurons  soin  de  faire  fournir  a tous 
ceux  qui  seront  compris  dans  le  présent  ordre,  ce  qui  convient 

a leur  subsistaiice. 

Le  zéle,  Fattachement  A la  fidélite  avec  lesquels  nos  sujets 
de  Savoye  ont  toujours  satisfait  ä leur  devoir,  aiant  raéme  sans 
aucun  raénageraent,  exposé  leur  vie  pour  la  Patrie  & le  service  de 
nos  prédécesseurs,  Nous  persuade  que  conservant  les  méiues  seiiti- 
niens  dobéissaiice  & de  soumission,  ils  nous  en  doiineront  des 
niariiues  esseiitielles  dans  la  coiijoncture  présente,  cSi  qu  ils  em- 
ploveront  leur  zéle  å leur  valeur  iiaturelle  å repousser  toute  in- 
vasion de  troupes  étrangéres;  Mais  au  cas  que  quelqu  un  iios 
sujets  vint,  contre  toute  attente,  å raanquer  au  sermeiit  de  hdelite 
(iiihl  nous  a prété  & aux  obligations  que  ce  serraent  lui  iiiipose, 
non  seulement  il  encourra  notre  indignation;  mais  il  sera  encoie 
puni  conformément  ä nos  Constitutions,  & selon  Fexigence  du 

cas,  ic. 
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D. 

Prins  Filip  af  Spanien  kungjorde  år  1744  i Savoyen 
följande: 

(ilOSER,  Btytriiije  o.  s.  v.  C.  *>,  § 

(lue  S.  A.  II.  reraarque  avec  peine  que  les  Habitans  de  Pie- 
niont,  loin  de  montrer  de  la  reconnoissance  du  bon  traiteraent 
(iu’elle  leur  fait,  abusent  de  sa  clénieiice  au  point  de  comiiiettre 
toutes  sortes  d’excés  A de  vols,  tant  contre  les  Troupes  de  son 
Arraée,  que  contre  des  Particuliers  y appartenans:  Qu  aiiisi  elle 
ordomie  que  quiconque  se  rendra  coupable  dans  la  suite  de  pareils 
alténtats,  soit  pendu  sur  le  charap,  sa  Maison  brulée,  ses  biens 
eontisqués,  A que  sa  faraille  soit  poursuivie,  avec  la  plus  graiide 
rigueur:  Qu’a  Fégard  des  Paysans  qui,  iFétaiit  pas  ciiroles  sous 

(luelque  Banniére,  seront  trouvés  les  armes  a la*  main,  elle  ordonne 
pareillement  qu’il  ne  leur  soit  fait  aucun  Quartier!  Que  sa  vo- 
lonté  est,  que  Fon  briile  A que  Fon  détruise  tels  lilles,  Bourgs  A 
Villages,  qui  prendroiiit  les  armes  contre  les  Troupes  du  Koi 
d’Espagiie  A de  ses  Alliés,  ou  qui  accorderont  refuge  au  bandits 
ou  autres  gens  qui  s’attroupent  pour  coramettre  des  insultes,  de 
vols,  ou  des  assassinats:  Que  ces  endroits-la  seront  respoiisables 
du  dommage  A du  prejudice  qui  arriveront  dans  1 étendue  de  leui 
.lurisdiction,  aux  Troupes,  Yivandiers  A autres  personnes  dépen- 
dantes  de  FArniée  Espagnole:  Que,  si  au  contraire  les  Peuples  du 
Piémont  demeurent  en  ^-epos,  A observent  le  bon  ordre  qui  con- 
vient ;i  des  Ilabitans  de  la  campagne,  lesquels  ne  doivent  point 
se  inéler  des  affaires  des  Princes  mais  s’appliquer  uniquement  a 
labourer  leurs  Chainps  A conserver  leurs  biens,  S.  A.  R.  proinet 
de  leur  donner  toute  1’assistance  possible  A de  leur  accorder  des 
sauve-gardes  suftisantes  pour  qu’il  ne  leur  soit  fait  aucun  tort. 

E. 

Franska  nationalkonventets  dekret  den  16  Augusti 
1793  om  levée  en  masse  af  alla  fransmän. 

{Gazette  Xatiomh  ou  Le  Mmiteur  nniverstl,  1793,  X:o  2‘29,  Aug.  lé.) 

Le  peunle  fran^ais  déclare,  par  Forgane  de  ses  représentants, 
qu’il  va  se  lever  tout  entier  pour  la  défense  de  son  indépendance, 
de  sa  liberté,  de  sa  constitution,  et  pour  délivrer  son  territoiie 
de  la  présence  des  despotes  et  de  leurs  satellites. 


\ 
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Les  coniniissaires  des  assemblées  primaires  feront,  en  consé- 
<juence,  toutes  les  réqiiisitions  d’arines  et  de  subsistances. 

Les  autorités  constituées  raarclieront  ä la  tete  du  peuple; 
elles  seront  reraplacées  provisoiremeiit  par  des  citoyens  d’un  patrio- 
tisrae  reconiiu. 

Les  commissaires  ne  pourront,  dans  aucun  cas,  choisir  ni  con- 
server  aucun  des  adininistrateurs  qui  auraient  coopéré  a des  arré- 
tés  liberticides,  ni  meme  ceux  qui  ont  douné  leur  rétraction. 


F. 

utdrag  ar  franska  nationalkon ventets  dekret  den  23 
Augusti  1793. 

(Le  Moniteiir.  1793,  N:o  237,  Aug.  25.) 

La  Convention  nationale,  apres  avoir  entendu  le  rapport  de 
son  comité  de  salut  piiblic,  décrete; 

Art.  L’’.  Dés  ce  moment,  jusqu'ä  celui  ou  les  ennemis  auront 
été  chassés  du  territoire  de  la  république,  tous  les  Francais  sont 
€11  réquisition  permanente  pour  le  service  des  arinées. 

Les  jeunes  gens  irout  au  combat;  les  liommes  mariés  forge- 
ront  des  armes  et  transporteront  des  subsistances;  les  femmes  feront 
des  tentes,  des  habits  et  serviront  dans  les  höpitaux;  les  enfants 
mettront  les  vieux  linges  eii  charpie;  les  vieillards  se  feront  porter 
sur  les  places  publiques  pour  exciter  le  courage  des  guerriers,  la 
haine  des  rois  et  runité  de  la  république. 

VII.  Nul  ne  pourra  se  faire  remplacer  dans  le  service  pour 
iequel  il  sera  requis;  les  fouctionuaires  publics  resteront  ä leur 
poste. 

VIII.  La  levée  sera  générale;  les  citoyeus  non  mariés  ou 
veufs  sans  enfants,  de  dix-huit  å vingt-cinq  ans,  marcherout  les 
premiers;  ils  se  rendront  sans  délai  au  chef-lieu  de  leur  district,  ou 
ils  sexerceront  tous  les  jours  au  maniement  des  armes,  en  atten- 
dant  1’ordre  du  départ. 

XI.  Le  bataillon  qui  sera  organise  dans  chaque  district,  sera 
réuui  sous  une  banniére  portant  cette  inscripton;  Le  peuple  fran- 
^ais  debout  contre  les  tijrans. 

XVIII.  Le  present  décret  sera  porté  dans  les  départemeuts 
par  des  courriers  extraordinaires. 


r 
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G. 

utdrag  ur  Vollständige  Verordnung  uber  die  Orga- 
nisation der  Landwehr  vom  17ten  März  1813.  0 

(Gesetz.Sammluivj  fiir  die  KönUjUchen  Preussischen  Staaten,  1813,  N:0  19G.) 

Die  Stände  errichten  gemeinschaftlich  die  Landwehr.  Ich  und 

alle  Prinzen  .Meiues  Ilauses  stehen  an  der  Spitze. 

Die  Landwehr  einer  Frovinz  steht  unter  dera  unmittelbaren 

Oberbefehl  der  Militair-  und  Civilgouverneurs  derselben. 

Jeder  Kreis  errichtet  eiiie,  der  Bevölkerung  angemessene  Land- 
wehr-Abtheilung,  ohne  Verbindung  mit  andern  Kreisen  Wie  viel 
Landwehrmänner  in  jedera  Kreise  gestellt  werden,  wird  die  Kegie- 

runsT  den  K.reisen  bekaunt  machen. 

Alle  wehrbaren  IMänner,  welche  iiicht  zur  Landwehr  gezogen 

werden,  bilden  einen  Landsturm,  welcher  den  Feind  im  Kreise 
erwartet.  Bis  zu  diesera  Augenblick  bleiben  die  burgerlichen  Ge- 

werbe  und  häuslichen  Verhältnisse  ungestört. 

Den  Ständeu  bleibt  die  Errichtung  der  Landwehr  uberlassen; 
es  wird  dabei  jedoch  folgende  allgemeine  Verfassung  hiermit  fest- 

gesetzt:  

^ 5.  Die  Landwehr  besteht  aus  Freiwilligen  und  zuiiächst 
aus  den  wehrbaren  IMännern  vom  iTten  bis  zum  lOsteu  Jahr  ein- 
schliesslich,  welche  zur  Ergänzung  der  Freiwilligen  aut  die  be- 
stinimte  Anzahl  Landwehrmänner,  ohne  Eucksicht  auf  btand  un 
Bedienung,  mit  der  §.  10.  vorgeschriebenen  näherii  Bestimmung. 
nach  den  Jahrgängeii  durchs  Loos  bestimmt  werden.  Die  erste 

Beilage  ergiebt  das  Kähere.  , . • • j 

§ 6 Dem  Kreis- oder  städtischeii  Ausschuss  steht  frei,  jedem. 

dessen  ämtliche,  häusliche  oder  andere  Verhältnisse  eine  Ausnahme 
erfordern,  oder  eine  Abwesenheit  aus  dem  Kreise  mcht  erlauben, 
diese  Ausnahme  zu  gestatten,  welche  nach  sorgtaltiger  1 rutung 
und  Berilcksichtigung  aller  Umstände  bestimmt  wird. 

>)  ,,deren  Einleitung  sich  bereits  im  7ten  Stäck  der  diesjährigen  Gesetzsamm- 
lun-  unter  N:o  163.  Seite  36.  abgedruckt  tindet.»  - Jfr  AUerhochste  Ka- 
biJtsordre  vom  3 Isten  März  /S13,  wegen  Orgamsation  der 
181^  N-o  170);  Mlerhöchste  Kabinetsordre  vom  (Hen  April 
aL’die'im  Amte  stebenden  Geistlichen  und  Schnllehrer  von 
licbkeit  der  Landwehr  beizutreten,  ausgenommen  seyn  sollen.  (G.8.  iölo, 
N:o  173);  Verordnung  uber  die  Errichtung  emer  Resert^e  zum  Ersatz  des 
Abganges  bei  der  Landwehr.  lom  Sten  Aug.  1813.  (G.S.  1813.  A.o  3 )• 
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§ 7.  Die  Lanclwehr  besteht  aus  Infanterie  uiul  Kavallerie, 
letztere  iiach  Kosaken-Art,  der  15te  bis  8te  Mami  ist  Keuter. 
Die  Fonnirung  ergiebt  die  zweite  Beilage. 

§ 8.  Die  Ofiiziere  werden  von  dem  Ausscliuss  der  Kreise, 
bis  einschliesslich  den  Kompagnie-  und  Schwadron-Chef,  ohne  Riick- 
sicht  aufs  Alter,  aus  der  ganzen  A^olksmenge  gewählt,  und  Mir 
zur  Bestätigung  vorgeschlagen.  Bis  diese  erfolgt,  bleibt  die  An- 
stellung  inir  vorläufig.  Die  Bataillons  Chefs,  Brigadiers  und  Divi- 
sionaire  werden  von  Mir  gesetzt;  Ich  werde  jedoeh  gern  auf  die 
Wahl  des  Ausschusses  lliicksicht  iiehmen. 


§ 11.  Die  Uiiterofliziere  werden  von  den  Oftizieren  gewählt, 
und  von  den  Brigadiers  bestätigt.  Aus  den  Unteroftizieren  wird 
der  Abgang  der  Ofiiziere  mit  einigen  Ausnahmen  ersetzt. 

§ 12.  Die  Ofiiziere,  Unteroffiziere  und  Geineine  leisten  den 
gewöhulichen  Eid  des  stehendeii  Heeres.  und  stehen  mit  diesem 
in  gleichem  Bange,  in  gleichen  Vorrechten,  und  daher  auch  in 
gleicheu  Yerpllichtungen. 

g 13.  Die  Landwehrmänner  kleiden  sich  selbst  oder  sie 
werden  von  den  Ständen  oder  Kommunen  gekleidet,  nachdem  es 
die  Umstände  erfordern.  Die  dritte  Beilage  ergiebt  das  Nähere. 

§ 14.  Die  Landwehr  erhält  ihre  Waffen  und  Munition,  so 
weit  solche  nieht  in  den  Kreisen  angefertigt  werden  können,  aus 
dem  Zeughause  auf  Kosten  des  Staats.  Das  Nähere  ero-iebt  die 
vierte  Beilage. 


§ 17.  Die  Landwehr  ist  fler  Disziplin  des  stehenden  Heeres 
unterworfen  und  wird  bei  Vergehungen  nach  den  Kriegsartikeln 
derselben  serichtet. 


§ 20.  Die  Einrichtung  des  Landsturms  geschieht  erst,  wenn 
die  der  Landwehr  beendigt  ist. 

Gegeben  Breslau,  den  17ten  März  1813. 

FRIEDRICH  WILHELM. 

Erste  Beilage. 


Ziceite  Beilage. 


Lhntte  Beilage. 

A n w e i s u n g zur  B e k 1 e i d u n g der  L a n d w e h r. 

1.  Die  Bekleidung  eines  Landwehr-Mannes  muss  einfaoh 
und  der  Gesundheit  zuträfflich  sevn.  Sie  kann  bestehen  in  einer 
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Litewka  von  blauem  oder  schwarzem  Tuch  mit  farbigem  Kragen 
der  Provinz,  langen  weiten  leinenen  Hosen,  Stiefeln  oder  Schuhen 
mit  kurzen  leinenen  Stiefeletten,  einer  Miitze  von  dem  Tuch  der 
Litewka  mit  dem  Tuch  des  Kragens  unten  besetzt. 

2.  Die  Freiwilligen,  welche  den  Rang  eines  Gefreiten  habeu, 
werden  durch  einen  sehmalen  weissen  Band  und  die  Unteroffizieie 
durch  einen  sehmalen  schwarzen  Band  um  den  Aufsehlag  ausge- 
zeichnet. 

3.  Die  Ofiiziere  trägen  die  Interims-U niform  der  Stände, 
jedoeh  ohne  Stickerei  und  eine  ähnliche  Miitze,  ^\ie  die  Landuehi- 
Männer.  Sie  unterscheiden  sich  durch  die  Achselklappen  eben  so, 
vie  die  Ofiiziere  der  Armee,  mit  denen  sie  gleichen  Rang,  gleiche 
Vorrechte  und  gleiche  Yerpllichtungen  haben  sollen. 

4.  Den  städtischen  Landwehr-Männern  bleibt  es  liberlasseu, 
die  L niformen  der  Bvirgei’garden  zu  trägen,  in  so  fern  sie  eine 

ganze  Compagnie  oder  Schwadron  formiren. 

5.  Jeder  Landwehr-Mann  wird  als  solcher  durch  ein  Kreuz 

von  weissem  Blech  mit  der  Inschrilt; 

AI  i t Gott  fiir  Kö  nig  und  Y a ter  land, 

bezeiehnet,  welches  vorn  an  der  Alutze  angeheftet  wird. 

6.  Jeder  Landwehr- Alann  ist  verpflichtet,  sieh  selbst  zu  klei- 
den. Dies  wird  ihn  um  so  weniger  drucken,  als  dem  guten 
Lieberrock  des  Landmannes  leicht  die  Form  einer  Litewka  gegeben 
werden  kann.  Wo  der  einzelne  Alann  seine  Bekleidnung  nieht 
selbst  beschafFen  kann,  wird  der  Kreis  dafiir  sorgen,  wobei  voraus- 
gesetzt  wird,  dass  die  Stände  auf  anständige  Bekleidung  und  Lni- 
formität  sehen  werden,  damit  die  Landwehrmänner  nieht  dem  Ge- 
spötte  bloss  gestellt  werden. 

7.  Ein  Alantel  ist  gegen  die  rauhe  Witterung  dem  Landwehr- 
mann  so  unentbehrlich,  dass  die  Kreise  oder  Städte,  wo  derselbe  sol- 
chen  nieht  selbst  beschaffen  kann,  dafiir  Sorge  trägen  werden. 

Vierte  Beilage. 


Funfte  Beilage. 


:?iv 


H. 

utdrag  ur  Verordnung  iiber  deu  Landsturm.  Vom 
21sten  April  1813  ^). 

{Geset:- Savimhtng,  1813,  N;o  184). 

Ich  habe  Meinem  getreuen  Volke  die  \ ollendung  der  Landes- 
bewaffnung  duvch  den  Landsturm  verlieissen.  Die  Landwehr  ist, 
Nvie  Ich  mit  dankbarer  Anerkennung  solches  Lifers  und  soldier 
knstrengungen  erfahre,  in  allen  Provinzen  tur  ernchtet  anzunehmen. 

« 1.  Jeder  Staatsbiirger  ist  verptlichtet,  sich  dem  andnngen- 

den  Feinde,  mit  Waffen  aller  Art  zu  widersetzen  seinen  Befehlen 
und  Ausschreibnngen  nicht  zu  gehorchen,  und  wenn  der  Feind 
solche  mit  Gewalt  beitreiben  will,  ihm  durcli  alle  nur  aufzubie- 

tende  Mittel  zu  scliaden.  i 

2.  Um  diese  Yerptlichtungen  mit  mehr  /weckmassigkeit 

zu  erfiillen,  sollen  die  im  Lande  betiudlichen  Streitkrafte,  wenn  i er 

Feind  dem  Lande  sich  naht,  zu  einem  Landsturme  aufgeboten 

werdem.3  (leshalb  die  Meinung,  die  IVirksamkeit  des 

I.andsturms  trele  erst  ein,  wenn  das  stehende  Heer  und  clie  Lam - 
wehr  vergeblich  versucht  haben,  den  Feind  zu  besiegen.  Selbst. 
uenn  diese  noch  unangetastet  vom  Feinde  seyn  sollten,  und  die 
Corps-  und  Lamhvehi-Commandanteii  linden  es  fur  nothig,  so  st 
der  Landsturm  verptlichtet,  in  Thätigkeit  zu  treten.  Er  biide 
alsdann  den  Kuckhalt  und  die  Maner,  an  welche  das  Heei  und 
die  schon  ausgezogene  Jugend  sich  lehnen;  so  wie  wenn  sie  ira 
Lande  augenblicklich  zuriickweichen  raussen,  die  Macht,  die 
des  Feindes  lllickeii,  ihm  allen  nur  moglicheii  Abbruch  zu  thuii 

S 4.  Der  Landsturm  tritt  deshalb  uberall  ein,  wo  derleind 

versucht,  in  Unser  Land  einzudringen.  Er  kann  Bezirks-,  Kreis- 

oder  Brovinzenweise  aufgeboten  werden.  , • ■ 

§ 5.  Jeder  Staatsbiirger,  der  nicht  schon  bei  dem  steie  1- 

den  Heere,  oder  der  Landwehr,  wirklich  fechtend  gegen  en 


.)  Jfr  Verordnung  vom  17ten  JuUns  18U  in  B^etreff^^r 

Landsturm-Edikts  vom  2Isten  Vergehen  im  Landsturm. 

nwig  wegen  s“”l813  \-/  1H8);  Allerhöchste  Kahinetsordre, 

\om  2Lteu  Juh  1814.  {G.h  ° die  Landsturmmån- 

betreffend  die  Bestimmung  der  * YctlU 

ner  \ om  7 August  1813.  (G.S.  1813,  >:o  190). 
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steht,  ist  verpflichtet,  sich  zum  Landsturm  zu  stellen,  wenn  das 
Aufgebot  eintritt. 

Steht  die  Landwehr  also  noch  nicht  gegen  den  Feind,  so 

gehört  sie  mit  zum  Landsturm. 

§ 6.  Nur  die  weiter  unten  zu  bestimmenden  Personen  haben 

das  Kecht,  den  Landsturm  aufzubieten. 

Ein  Zusammenlaufen  ohne  Aufgebot  wird  als  Meiiterey  bestraft. 

§ 7.  Ist  der  Fall  des  Aufgebots  eingetreten;  so  ist  der 
Kampf,  wozu  der  Landsturm  berufen  wird,  eiii  Kampf  der  Noth- 
wehr,  der  alle  Mittel  heiligt.  Die  schneidendsten  sind  die  vorziig- 
liohsten,  denn  sie  beenden  die  gerechte  Sache  am  siegreichsten 
und  schiiellsten. 

§ 8.  Es  ist  daher  die  Bestimmung  des  Landsturms,  dem 
Feinde  den  Einbruch,  wie  den  Puckzug  zu  versperren,  ihn  bestän- 
dig ausser  Athem  zu  halten;  seine  Alunition,  Lebensmittel,  Cou- 
riere  und  llekruten  aufzufangen ; seine  Hospitäler  aufzuheben; 
nächtliche  Ueberfälle  auszuliihren,  kurz,  ihn  zu  beuiiruhigen,  zu 
peinigen,  schlallos  zu  machen,  einzeln  und  in  Irupps  zu  vernich- 
ten,  wo  es  nur  möglich  ist.  Dränge  selbst  der  leind  vorwärts, 
und  wäre  50  Meilen  weit;  so  bringt  es  ihm  geringen  Vortheil, 
wenn  der  Strich,  den  er  einnimmt,  keine  Breite  hat,  wenn  er  nicht 
mehr  wagen  darf,  kleine  Detaschements  zum  Fouragiren  und  Ke- 
cognosciren  auszusenden,  ohne  die  Gewissheit,  das  sie  ihm  er- 
sctilagen  werden,  und  wenn  er  nur  in  Masse  und  auf  gebahnten  M e- 
gen  vordringen  kann,  wie  das  Beispiel  von  Spanien  und  Russland 

iehrt. 

§ 9.  Wo  nur  Muth  und  Körperkraft  gelten  und  entscheiden, 
bei  nächtlicheii  Ueberfällen.  bei  Sturmen,  wie  auch  beim  hart- 
näckigen  Behaiipten  von  Yerschanzungen  und  lYällen,  kann  der 
Landsturm  vom  regulairen  Militair  zur  Hiilfe  verlangt  und  auf- 
geboten werden. 

§ 10.  Ferner  ist  es  seine  Pdicht,  alle  Eskorten  an  Geld, 
Proviant  und  Munition  zur  befreundeten  Arniee  zu  besorgen  und 
die  gefangenen  Feinde  von  Bezirk  zu  Bezirk,  bis  zu  den  ihiien 
angewiesenen  Aufenthaltsorteii,  zu  bewachen  und  zu  begleiten. 

§ 11.  Ficht  der  Landsturm  mit  dem  stehenden  Heere,  sa 
soll  er  so  lange  mit  demselben  gleich  verpflegt  und  bequartirt 

werden. 


§ 27.  Feige  und  solche,  die  ihren  anvertrauten  Posten  ohne 
Xoth  verlassen,  sollen  die  Waffen  verlieren.  Ihre  gewöhnlichen 
Abgaben  und  Leistungen  sollen  verdoppelt  werden.  Sie  sollen  der 
körperlichen  Ziichtigung  unterworfen  werden.  IVer  Sklavensinu 
zeigt,  ist  als  Sklave  zu  behaudeln. 
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§ 28.  Ich  hege  zu  der  Geistliclikeit  des  Ländes  das  noch  nie 
<^etäusclite  Vertraut-n,  dass  sie  dem  Volke  den  Geist  und  Zweck 
aller  dieser  Vorschriften  wiederholt  erklären  und  einprägen,  ja, 
dass  sie  die  ihrer  Seelsorge  anvertrauten  Gemeinden  in  keinem 
Drangsale  und  in  keiner  Gefahr  aus  den  Augen  \erliereu,  oder 

von  ihneii  weichen  werden.  -r,  • , w 

§ 29.  ^Wer  voin  Landsturm  gegen  den  I eind  venvundet 

wivd  ist  ini  nächsten  Hospitale  auf  Kosten  des  Staats  zu  lieilen 
und  ’zu  verpflegen.  Sollte  ein  zum  Landsturm  aufgerufener  Mann 
in  Gefangenschaft  geratlien,  und  der  Feind  sich  beikommen  lassen, 
denselben  liärter  zu  behandeln,  als  andcre  Gefangene  aus  dem  ste- 
henden  Heere;  so  sollen,  wie  Ich  hiermit  feierlich  erkläre,  die 
allerstrengsten  Kepressalien  ohne  jeden  ^ erzug  gebraucht  werc  en. 
Dieser  Artikel  soll  in's  Französische  iibersetzt,  iiberall  angeschla- 
gen  werden,  wo  man  den  Landsturm  aufbietet. 

§ 36.  Die  Hauptleute  werden  in  den  ersten  drei  Monaten 
von  den  Distrikts-Kommandaiiten  ernannt,  nachher  bei  eintreten- 

den  Yakanzen  von  der  Mannschaft. 

Die  iibriffen  Oberofticiere  und  die  Unterofticiere  werden  von 

der  Maunschaft  gewählt.  n •*  . 

Alle  diese  Walileu  könneu  aber  zuerst  nur  auf  (jrundbesitzer 

und  Eigenthiimer,  Staats-  und  Communal-Beamte,  Sclmlzen,  Oeko- 
iiomie-Yerwalter,  Schöppen,  Förster,  Sclmllehrer,  genchtet  werden. 

g 37.  Die  Hauptleute  und  llittmeister  trägen  eine  schwarze 
und  'weisse  Binde  um  den  rechten  Arm;  die  Lieutenants  eine 
gleiclie  Binde  um  den  linken  Arm. 

O 

g 39.  Eigen  tur  den  Landsturm  verfertigte  Uniformen  oder 
Trachten  werden  nieht  verstattet,  weil  sie  den  Landstiirraer  kennt- 
lich  inachen,  und  der  Yerfolgung  des  Fcdndes  leicbter  Freis  geben 

können.  . . ...  . 

§ 40.  Fahnen  werden  zwar  während  dieses  krieges  tur  clen 

Landsturm  nieht  geweiht;  diej enigen  Gemeinden  aber,  die  sich 

am  wackersten  und  thätigsten  gezeigt,  empfangen  sie  als  Beloh- 

iiuiio-  nach  demselben.  Es  solleii  solche  zum  ewigen  Andenken 

in  den  Kirchen  aufbewahret,  und  bei  feieiliclien  Aiifziigen  und  1 ro- 

zessioiien  der  Gemeinde  vorgetragen  neiden. 

§ 43.  Die  Waffen  sind:  alle  Arten  von  Flinten  und 
ohne  "Bajonett,  Spiesse,  Piken,  Heugabeln,  Morgeiisteriie,  sabel, 
Beile,  gerade  gezogene  Sensen,  Eisen  etc.  Zur  Miinition  tur  die 
Flinten  kann  in  Ermangelung  von  Kiigelii  jede  Art  von  grobem 
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Schrote  benutzt  werden,  daher  die  Besitzer  voi.  Feuergewehren 
beständig  Pulver  und  Blei  hinreichend  vorräthig  haben  miissen. 

g 65.  Es  diirften  sich  Fälle  ereignen,  wo  die  Gouveriieurs 
Meiiier  Provinzen  es  als  zweckmässig  erklären,  dass  ein  oder  der 
andre  Bezirk,  oder  Umkreis  einer  belagerten  Festung,  (bei  zu  be- 
fiirchtendem  Eiiibruclie  oder  Ausfall)  von  den  Einwohnein  auf 
eine  Zeitlang  geräuiiit  und  in  solchen  Zustand  versetzt  werde,  der 
den  Aufeuthalt  des  Feindes  darin  unmöglich  niacht,  und  ihn  des 
Unterhalts  beraubt;  dann  bedenke  ein  jeder,  dass  es  kein  zerstörtes 
Dorf  giebt,  das  in  Yerhältniss  seiner  Grösse  nieht  weniger  aufzu- 
bauen'’  kostete,  als  feindliche  Einquartierung  und  Brandschatzung 
denselben  kosten  wiirden. 

g 79.  Wenn  eine  Stadt  oder  ein  Bezirk  so  plötzlich  vom 
Feinde  iiberfallen  und  eingenommen  wird,  dass  die  Bewohner 
nieht  raehr  enttliehen  können,  so  sind  alle  Behörden  ohne  wei- 
teres  als  aiifgelöset  zu  eraehteii,  und  Xiernand  ist  mehr  scluildig, 

ihiieii  zu  gehorchen.  _ 

Bei  todesstrafe  darf  Niemand  dem  Feinde  freiwillig  einen  Eid 

leisten.  Wird  er  mit  Gewalt  dazii  gezwuiigen,  so  bindet  ihn  kein 
gezwungener  Eid.  Erpresst  der  Feind  N achrichten,  so  ist  jeder 

verptlichtet  zu  verschweigen,  was  er  kann. 

Wer  Gelegenheit  findet,  nach  dem  Eiiiriicken  des  Feindes  zu 

entkommen,  ist  sie  zu  beiiutzen  gehalten. 

g 80.  In  jeder  befestigten,  oder  der  Yertheidigung  irgend 
fähigen  Stadt,  sind  alle  Biirger  iinbedingt  zur  Disposition  des 
]^[ilitair-Koinmaiidanten  gestelit,  und  diese  Städte  dureh  die  Mili- 
tair-Gouvernenieiits  unverzuglich  mit  solchen  Komraandanten  zu 

V 0 1’  S cll  611 » 

Die  Städte  riisten  regelmässigere  und  mit  Feurgewehr  bewaft- 
nete  Landsturm-Kompagnien  aus,  als  die  Dortschatten  und  das  flache 
Land.  Alle  Fleischer  und  Brauer  sind  verbunden,  dabei  aiifzusitzen. 

g 85.  In  einer  vom  Feinde  besetzten  Stadt  wird,  wie  bei 
tiefster  Traiier,  verboten,  irgend  ein  Schauspiel,  Bali,  oder  öffeut- 
liche  Lustbarkeit  zu  besucheu.  Kein  Geistlicher  darf  darin  ohne 
besondere  Erlaubniss  einer  dem  Feinde  nieht  unterworfenen  hö- 

heren  Behörde,  ein  Paar  ehelich  einseegnen. 

Ich  erachte  es  als  ubertiussig,  Meine  getreuen  Unterthanen 
besonders  zu  ermuntern,  gegenwärtige  Aerordnung  unverziiglich 

und  strenge  in  Ausfibung  zu  bringen. 

Alles,  was  Ich  um  mich  her  erblicke,  verbiirgt  ihre  Liebe  zu 

ihrein  Könige  und  Yaterlande,  ihr  Yertrauen,  ihren  Gehorsam. 

II 
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Zur  besondern  Pflicht  aber  maclie  Ich  es  dabei  noch  allen  Behöi- 
t den  des  Staats,  der  Geistlichkeit,  so  wie  den  Koinmandanten  die- 

ses  allo-eineinen  Anf2:ebots,  ganz  vorziiglich  daliin  zu  sehen  and  zn 
wacheiC  dass  sicb  diese  Maasregeln  des  Landstnnns,  wenn  sie  ein- 
treten,  ’ nie  ohne  Notb  gegen  das  Eigenthnm  selbst  keliren,  oder 
Einzelne  sich  dadnrcb  verleiten  lassen,  sicli  ihren  1:  liichtleistnngen 
zu  entziehen.  Was  Notlnvehr  gegcn  den  Feind  ist,  arte  nie  in 

verderbende  Ziigellosigkeit  ans. 

Dem  biedern  Sinne  Meiuer  getreuen  Unterthanen  vertraue  ich, 

sie  werden  beides  nie  mit  einander  vernecliseln.  Sie  wissen  und 
fiihlen  das  jede  nngewöhnliche  Maassregel,  wodurcli  das  Eigen- 
thnm der  Einzelnen  gefährdet  werden  könnte,  Meinem  väterlichen 
Ilerzen  wehe  thnt,  dass  daher  bloss  die  feste  Ueberzeugnng:  nnr 
anf  diesem  Wege  sey  es  möglich,  die  grössern  Giiter,  lluhe,  Gluck- 
seeligkeit  nnd  Selbständigkeit  zn  erringen,  Midi  vermogen  konn- 

ten,  sie,  wo  es  Noth  tlint,  zn  gebieten. 

Ein  solches  Yolk  nnd  solclie  Anstrengiingen  seegnet  Gott. 

Gegeben  Breslau  den  21  April  181.3. 

ERIEDIUCII  WILHEL^r. 


Furst  La  Tour  d’Auvergne  till  Frankrikes  sände- 
bud i utlandet. 

{Arckives  diplomatiques,  1871 — 18r2,  s.  436.) 

1 ■ \ Faris,  le  31  aout  1870. 

(Circulaire.)  , ^ .»V 

M....,  dans  un  télégramme  adressé  au  comte  de  bernstorlt, 
pour  nous  étre  commiuiiqué  jiar  rentremise  du  minish-e  des  Etats- 
Unis  å Paris,  M.  le  comte  de  Bismarck  fait  connaitre  le  traite- 
ment  q ne  la  Prusse  entend  reserver  å nos  francs-tireurs.  11  dé- 
clare  que  les  hommes  qui  peuvent,  ä portée  de  tusil,  etre  reconnus 
comme  soldats,  seront  seiils  considérés  et  traités  comme  tels. 
aioute  que  la  blonse  blen  est  le  costume  national,  que  la  croix 
rouo-e  an  bras  n’est  disceriiée  qu’;i  nne  laible  distance  et  peut  a 
tout  instant  étre  retirée  ou  remplacée,  de  telle  sorte  qu  il  devient 
impossible  aux  troupes  prussiennes  de  distingner  les  personues 
dont  elles  ont  ä attendre  des  actes  d’liostilite,  et  snr  lesquelles 
elles  doivent  tirer.  Il  annoiice,  en  conséquence,  que  tons  ceux 
qui,  ne  ponvant  i)  étre,  en  toute  occasion,  et  ii  la  distance 
nécessaire,  reconnus  comme  soldats,  tneraient  ou  blesseraient  des 
Prussiens,  seront  traduits  devant  nne  conr  martiale. 

b Archives  diplomatiques  har  pätagligen  genom  feltryck:  ponrront. 
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J’ai  transmis  cette  commnnicatioii  ä M.  le  rainistre  de  la 
guerre;  voici  sa  répoiise: 

»La  garde  nationale  mobile  et  les  francs-tireurs  {[ui  y soiit 
assimilés  par  leur  organisation,  ou  qui  ont  été  formés  apres  des 
autorisations  regnliéres,  représenteiit  nne  force  constituée,  en  vertu 
de  la  loi  fram^aise,  leur  costume  a été  détini,  et  la  blouse  bleue, 
avec  ornements  ronges,  des  hommes  de  la  garde  nationale  mobile 
qni  portent,  en  outre,  le  képi,  ne  saurait  étre  confondue  de  bonne 
foi  avec  le  vétement  des  paysans  de  France.  M.  le  ministre  de 
la  guerre  n’hésite  donc  pas  ä déclarer  que,  si  la  Prusse  traite 
comme  étrangéres  ä Tarmée  de  semblables  troupes,  les  chefs  de 
corps  franqais  useront  de  représailles  envers  les  hommes  de  la 
landwehr  et  du  landsturm  qui  répresentent  les  mémes  forces  en 
Allemagne.» 

Je  vous  prie,  M...,  de  vouloir  bien  donner  conuaissauce  de 
cette  déclaration  au  Gouvernement  auprés  duquel  vous  étes  accré- 
dité,  et  je  ne  doute  pas  qn’il  ne  partage  rimpressioti  que  iious  a 
fait  éprouver  le  procédé  que  je  vous  signale,  aiiisi  que  la  dou- 
loureuse  nécessité  dans  laquelle  il  nous  place. 

Nous  recourons  aux  bons  offices  du  Gouvernement  anglais 
pour  faire  parvenir  cette  deriiiére  déclaration  an  cabinet  de  Berlin. 

.Pai,  etc. 

(Signe:) 

La  Tour  p’Auvergne. 

K. 

Kungörelse  af  befälhafvarne  för  de  tyska  arméerna 
i Frankrike  af  den  13  Augusti  1870. 

[Archives  diplomatiques,  1871  — 1872,  s.  358.) 

Le  13  aout  1870. 

Nous,  général  coramandant  la  . . . armée  allemande;  vu  la 
proclamation  de  S.  M.  le  roi  de  Prusse,  qui  autorise  les  généraux 
commaudant  en  chef  les  diiférents  corps  de  1 armée  allemande  a 
établir  des  dispositions  spéciales; 

Relativeraent  aux  mesures  ä prendre  contre  les  communes  et 
les  personnes  qui  se  raettraient  en  contradiction  avec  les  usages 
de  la  guerre; 

Relativernent  aux  réquisitions  — — — — — — — 


')  Se  Konung  Wilhelms  af  Preussen  prohlamation  till  innevånarne  i de  af 
de  tyska  härarne  occuperade  områden,  12  Augusti  1870.  {A7*chives 
diplomatiques,  1871 — 1872.  s.  347.) 
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Avous  arrété  et  arrétons  les  dispositions  suivantes  qiie  nous 
portons  ä la  connaissance  du  public; 

1:0  La  jurisdiction  militaire  est  étal)lie  par  la  présente.  Elle 
sera  appliquée  dans  toiite  rétendue  du  territoire  frangais  occupr 
par  les  troupes  allemandes  ä toute  action  tendaut  ä coinpromettre 
la  sécurité  de  ces  troupes,  a leur  causer  des  dom  mages  ou  ii  préter 
assistauce  a rennerai.  La  jurisdiction  militaire  sera  réputce  en 
vigueur  et  proclamée  pour  toute  1’étendue  d uu  canton,  aussitot 
qidelle  sera  aftichée  dans  une  des  localités  qui  en  lont  partie. 

2:0  Toutes  les  personues  qui  ne  iont  pas  partie  de  1 armée 
fraugaise  et  n’établiront  pas  leur  qualité  de  soldat  par  des  signes 
extérieurs  et  qui: 

(a)  Servirout  reiinemi  en  qualité  d’espions; 

(b)  Éo-areroiit  les  troupes  allemandes  quand  elles  seront  char- 
gées  de  leur  servir  de  guides; 

(c‘)  Tueroiit,  blesseront  ou  pilleront  des  personues  apparte- 
nant  aux  troupes  allemandes  ou  faisaiit  partie  de  leur  suite; 

(d)  Détruiroiit  des  pouts  ou  des  caiiaux,  endomniagerout  les 
lignes  télégrapliiques  ou  les  chemiiis  de  fer,  rendront  les  routes 
impraticables,  iucendierout  des  rnuuitions,  des  provisions  de  guerre. 
ou  les  quartiers  de  troupes; 

(e)  Prendront  les  armes  coutre  les  troupes  allemandes, 

Seroiit  punis  de  la  peine  de  mort. 

Dans  chaque  cas,  1'ofticier  ordoimant  la  procédure  instituera 
un  couseil  de  guerre  chargé  d’instruire  1’affaire  et  de  prononcer 
le  jugement.  Les  conseils  de  guerre  ne  pourront  comlamiier  a 
une  autre  peine  qu’ii  la  peine  de  mort.  Leurs  jugemeuts  seront 
exécutes  immédiatement. 

Le  (jénéral  commandant  en  chef  la  ..  . armée  allemande. 

L. 

Proklamation,  uppslagen  af  tyskarne  i de  af  dem 
ockuperade  franska  orter. 

(Rrfue  de  droit  internatiunal.  1870,  s.  063,  ur  Indépendance  Behje,  1870,  Sept.  4.) 

Le  commandant  en  chef  porte  h la  connaissance  des  habitants 
de  rarrondissement  ' que  tout  prisonnic  r,  pour  étre  traité  comme 
prisounier  de  guerre,  doit  justitier  de  sa  qualité  de  soldat  frangais, 
en  établissant  ([ue,  par  uu  ordre  émaiiant  de  Tautorité  légale  et 


i 


XXI 


adressé  ä sa  personne,  il  a été  appelé  au  drapeau  et  porté  sur 
les  listes  d'un  corps  militairement  organisé  par  le  gouverngment 
frangais.  En  méme  temps  sa  qualité  de  militaire,  faisant  partie 
de  Tarmée  active,  doit  étre  indiquée  par  des  insignes  militaires  et 
uniformes,  inséparables  de  sa  tenue  et  reconnaissables  ä 1’oeil  nu 
ii  portée  de  fusil. 

Les  individus  qui  ont  pris  les  armes  en  dehors  d une  des 
conditions  ci-dessus  indiquées,  ne  seront  pas  considerés  comme 
prisonniers  de  guerre.  Ils  seront  jugés  par  un  conseil  de  guerre 
et,  s’ils  ne  se  soiit  pas  rendus  coupables  d’une  action  qui  entraine 
une  punition  plus  grave,  condamnés  å dix  années  de  travaux  forcés 
et  détenus  en  Allemague  jusqu’ä  l’expiration  de  leur  peine. 


M. 


Proklamation,  uppslagen  af  tyskarne  i vissa  kommu- 
ner i Ardennerdepartementet,  hvilka  af  dem  besatts,  eller 
hvarest  de  verkstält  rekvisitioner. 

(lievue  de  droit  International,  1871,  s.  312,  och  Archires  dipIomalnjue,-i, 

1871—1872,  s.  1163.) 

Ou  rappelle  aux  habitants  la  proclamation  suivante  du  com- 
mandant en  chef  de  la  2*^  armée  allemande  en  date  du  31  aoiit') 
1870. 

Le  commandant  en  chef  de  la  2®  armée  allemande  iait  con- 
uaitre  derechef  par  le  présent  arrété,  que  tout  individu  qui  ne 
fait  partie,  ni  de  Tarmée  réguliére  frangaise,  ni  de  la  garde  iia- 
tionale  mobile,  et  qui  sera  trouvé  muni  d'une  arme,  portåt-il  le 
nom  de  franc-tireur  ou  autre,  du  moment  ou  il  sera  saisi  en  flagrant 
(lélit  ddiostilité  vis-a-vis  de  nos  troupes,  sera  considéré  comme 
traitre  et  pendu  ou  fusillé,  sans  autre  forrne  de  procés. 

Je  pré viens  les  habitants  du  pays  que,  selon  la  loi  de  guerre, 
seront  responsables  toutes  les  coinmunes  sur  le  territoire  desqiielles 
les  délits  prévus  auroiit  lieu. 

Les  maires  des  endroits  dans  les  environs  doivent  prévenir 
le  commandant  du  détachement  prussien  le  plus  prés,  sitöt  que 
les  francs-tireurs  se  montrent  dans  leurs  coinmunes. 

Selon  la  méme  loi,  toutes  les  maisons  et  villages  qui  donne- 
ront  abri  aux  francs-tireurs,  sans  que  le  maire  donne  la  notice 
susdite,  et  d’oii  les  troupes  allemandes  seront  attaquées,  seront 
briUés  ou  bumbardés. 


’)  Archives  diplomatiques;  31  octobre. 
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Les  coinmunes  sont  eu  outre  responsables  des  dégåts  causes 
sur  leur  tenitoire  aux  télégraphes,  cherains  de  fer,  pouts  et  ca- 
naux.  Une  contribiition  leur  sera  imposee,  et,  eii  cas  de  iion 

paiement,  on  les  menace  d’incendie. 

Boulzicourt,  le  10  déceiiibre  1870.  . 

Z/<?  genevcil  iucljov  6t  coTiWKXudciiit 

la  3®  division  de  réserve^ 
Signe:  Wenden. 


Bref  från  general  von  \Vei’der. 

(Revue  de  droit  International,  1871,  s.  310,  hvarest  säsom  källa  angifves 
^ Indépendance  Beige,  1870,  dec.  9.  - Correspondance  de  Besangon.) 

Au  commandant  du  corps  franc  des  Vosges,  Vhonorable  M. 

Je  viens  de  reQevoir  votre  honorée  de  ce  jour,  et  je  reponds 
i,  eet  égard  quil  n’y  ait  aucun  ordre  de  fusiller  quelques-uiis,  sur- 
tout  prisoiiniers,  quoiquils  appartieiment  a un  corps 

J’ai  aussitöt  ordonné  une  enquéte  a cette  occasion.  . . 

pourtant  remarquer  que  les  paysans  non  habilles  mihtmrement 
quand  ils  ont  tiré  sur  nos  soldats,  sont  traites  sonunairement  et 

passés  pav  les  armes. 


o. 

utdrag  ur  Loi  relative  aux  Forces  militaires  de  la 
France  pendant  la  guerre,  du  29  Aout  1870. 

{Bulletin  des  Lois  de  VEmpire  Franqais,  1870,  N:o  18,048.) 

N IPOLÉON,  par  la  grace  de  Uieu  et  la  volonté  nationale. 

Empereuh  des  Fr.4NQ.vis,  å tous  presents  et 

\ous  avons  proposé,  les  Cliambres  ont  adopte,  ^OLS  avons 

S.VNCTIONNÉ  et  S.VNCTIONNONS,  PRO.MULGUÉ  et  PROMULGUONS  CC  qUl 

Vrt  Les  bataillons  de  la  garde  nationale  rnobile 

peuvent  etre  appelés  ä faire  partie  de  l armée  active  pendant  la 

2 Sont  considérés  coinme  faisant  partie  de  la  garde  natio 
nale  les  citoyens  qui  se  portent  spontanément  a la  defense  du 

*)  Archive^  diplomati(iues : Senden. 
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territoire  avec  Tarme  dout  ils  peuvent  disposer  et  eu  pieiiant  uii 
des  signes  distinctifs  de  cette  garde,  qui  les  couvre  de  la  garan- 

tie  recoiiiiue  aux  corps  militaires  constitués. 

3.  Les  ancieus  ofticiers,  sous-ofticiers  et  caporaux  peuvent 

ctre  admis  a servir  activement,  pendant  la  durée  de  la  guerre, 
dans  les  trades  dont  ils  étaient  titulaiies. 

G.  La  présente  loi  sera  exécutoire  å partir  du  jour  de  sa 
promulgation. 

La  présente  loi,  discutée,  délibérée  et  adoptée  par^  le  Sénat 
et  par  le  Corps  législatif,  sera  exécutée  coinine  loi  de  1’Etat. 

Mandons  et  ordonnons  que  les  présentes,  revétues  du  sceau 
de  rÉtat  et  insérées  au  Bulletin  des  lois,  soient  adressées  aux 
cours,  aux  tribunaux  et  aux  autoritcs  administratives,  pour  qu’ils 
les  inscrivent  sur  leurs  registres,  les  observent  et  les  fassent  ob- 
server,  et  notre  ministre  secrétaire  d État  au  departement  de  la 
justice  et  des  cultes  est  cliargé  den  surveiller  la  jmblicatiou. 

Fait  en  Conseil  des  ininistres,  au  palais  des  Tuileries,  le  29 

Aout  1870. 

Pour  rEmpereur, 

Et  en  vertu  des  pouvoirs  qu’il  Nous  a confiés, 
Signé  EUGÉNIE. 

Tu  et  scellé  du  grand  sceau : Par  rimpératrice-llégente : 

Le  Garde  des  sceaux^  Ministre  de  la  guerre, 

^linistre  de  la  justice  et  des  cultes. 

Signé  DE  Palikao. 

Signé  Grasdperret. 

P. 

Décret  sur  la  subordination  des  Compagnies  de  Francs- 
Tireurs  au  Ministére  de  la  Guerre,  du  29  Septembre 
1870. 

(Bulletin  des  Lois  de  la  delegation  du  gouvernement  de  la  defense  nationale  hors 

de  Paris,  N:o  25.) 

Lx  DELEGATION  DU  GoUVERNEMENT  DE  LA  DEFENSE  NATIONALE, 

Attendu  quil  ne  peut  exister  sur  le  territoire  de  la  Répu- 
blique  aucune  force  armée  qui  ne  soit  subordonnée  å un  pouvoir 

régulier; 

Attendu  que  les  operations  des  francs-tireurs  doivent,  pour 
se  corabiner  utileinent  avec  celles  de  larmée,  étie  diiigées  par 
Tautorité  militaire. 
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DÉCRÉTE : 

Art.  l®*”.  Les  corapaguies  de  francs-tireurs  seront  mises  ä 
la  disposition  de  M.  le  ministre  de  la  guerre,  et  sournises,  au 
point  de  vue  de  la  discipline,  au  méme  régirae  que  la  garde  na- 
tionale  mobile. 

2.  Les  departements  de  l’intérieur  et  de  la  guerre  sont 
ehargés  chacun  en  ce  qui  le  concerne,  de  Texécution  du  préseiit 
décret. 

Fait  å Tours,  le  29  Septembre  1870. 

Signé  Ad.  Crémieux,  Ad.  Gl.\is-Bizoix,  Fouricho.n. 

Par  le  Gouvernement: 

T.e  Secrétaire  général  du  départemeut  de  rintérleur, 

Signé  Judes  Cazot. 

Q. 

Décret  rattachant  aux  Corps  d’armée  ou  Divisions 
militaires  tout  corps  de  Francs-Tireurs  ou  de  Volontaires, 
du  4 Novembre  1870. 

{Bulletin  des  Lois,  N:0  18t3.) 

Le  Membre  du  Gouvernement  de  ea  défense  nationaue, 
Ministre  de  l’intérieur  et  de  la  guerre, 

En  vertu  des  pouvoirs  ä lui  délégués  par  le  Gouvernement, 
par  décret  en  date  å Paris  du  1®’’  Octobrc  1870; 

Considérant  que,  tout  en  respectant  1 autonomie  et  les  libres 
allures  des  corps  de  francs-tireurs,  il  convient  cependant  d’établir 
des  garanties  de  discipline  et  de  prévenir  des  actions  isolées,  qui 
pourraient,  en  certains  cas,  préjudicier  ä 1 action  commune, 

Décréte: 

Art.  1®^.  A partir  de  ce  jour,  tout  corps  de  francs-tireurs- 
ou  de  volontaires  sera  spécialement  attaché  par  le  ministre  de  la 
guerre  a un  corps  darmée  en  campagne,  ou,  ä défaut,  ä une 
division  territoriale,  et  il  sera  tenu  dbjiérer  conforinément  aux 
directions  supérieures  du  chef  de  ce  corps,  ou  du  comniandant 
de  la  division  railitaire. 

Il  ne  pourra  étre  dérogé  ä cette  régle  qu’en  vertu  d une 
autorisation  spéciale  du  ministre  de  la  guerre,  dont  le  comraan- 
dant  des  francs-tireurs  devra  étre  toujours  porteur  pour  en  justi- 
tier  au  besoin. 

2.  Aucun  corps  de  francs-tireurs  ou  aucun  détachement  de 
corps  ne  peut  s’éloigner  du  territoire  dans  lequel  il  a reQU  ordre 
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(1'opérer,  sans  une  autorisation  en  bonne  forme  du  commandant 
du  corps  d’armée  ou  de  la  division  militaire  auquel  il  a été 
attaché. 

Les  francs-tireurs  ne  peuvent  s’absenter  isolément  de  leur 
corps  ou  de  leur  détachement  sans  un  congé  régulier  de  leur 
commandant. 

3.  Les  corps  francs  actuellement  en  campagne  sont  ratta- 
chés  d’office  aux  corps  d’armée  ou  aux  divisions  militaires  dans  le 
territoire  desquels  ils  opérent.  Ils  devront  immédiatement  se 
faire  connaitre  au  général  en  chef  et  prendre  ses  ordres.  Avis 
en  sera  donné  au  ministre  de  la  guerre. 

Ceux  de  ces  corps  qui  désireraient  étre  rattachés  ä un  autre 
corps  darmée  ou  å une  autre  division  territoriale  sont  tenus 
d’adresser,  dans  les  cinq  jours,  une  demaude  au  ministre  de  la 
guerre.  Passé  ce  délai,  il  ne  sera  pas  statué  sur  ces  demandes. 

4.  Tout  corps  franc  ou  portion  de  corps  franc  qui  contre- 
viendra  aux  dispositions  qui  précédent  sera  désarmé  et  dissous, 
sans  préjudice  des  peines  qui  pourraient  étre  prononcées  par  les 
tribunaux  militaires. 

Fait  å Tours,  le  4 Novembre  1870. 

Le  Memhre  du  Gouvernement,  Mtnisire  de  lintérieiir  et  de  la  guerre. 

Signé  L.  Gambetta, 


R. 

Décret  qui  régle  d’une  maniére  définitive  l’organisa- 
tion  des  Corps  francs  levés  å Paris  et  dans  ses  environs 
depuis  1’ouverture  de  la  campagne  contre  la  Prusse,  du 
11  Octobre  1870. 

{Bulletin  des  Lois  de  la  Béjniblique  Franraise,  1870,  X:o  127.) 

1. E  Gouvernement  de  la  défense  nationale. 

Sur  la  proposition  du  ministre  de  la  guerre; 

Youlant  régler  d’une  maniére  définitive  Torganisation  des  corps 
francs  levés  a Paris  et  dans  ses  environs  depuis  1’ouverture  de  la 
campagne  contre  la  Prusse, 

Décrete  : 

Art.  l®*".  Les  corps  francs  existant  en  ce  moment  ä Paris, 
dont  1’organisation  a été  autorisée,  seront  maintenus  en  activité 
pendant  tout  le  temps  de  la  durée  de  la  guerre  contre  la  Prusse. 

2.  Chacun  de  ces  corps  sera  placé  sous  les  ordres  d’un  com- 
mandant militaire. 


XWl 


<> 

o. 


Les  ofticiers,  sous-ofliciers,  caporaux  ou  brigadiers  et 
soldats  qui  eu  font  partie,  pourront,  en  vertu  d arvetés  du  miiii- 
stre  de  la  guerre,  étre  traités,  sous  le  rapport  de  la  solde  et  des 
vivres,  comme  la  garde  iiationale  mobile. 

Aucuue  autre  allocation,  soit  en  deniers,  soit  en  nature,  ne 
pourra  leur  étre  faite  par  le  départenient  de  la  guerre. 

4.  Dans  le  cas  oti  des  bataillons  de  la  garde  nationale 
sedentaire  de  Paris  seraient  autorisés  a former  des  compagnies  de 
volontaires  destinées  ä faire  des  sorties,  il  ne  serait  rieu  cbange 
ä la  position  des  ofticiers,  soiis-ofticiers,  caporaux  ou  brigadiers  et 
gardes  nationaux  de  ces  compagnies  sous  le  rapport  de  la  solde 
et  des  vivres,  c’est-ä-dire  qu’ils  coutinueraient  å étre  traités  exac- 
tement  comme  les  autres  gardes  nationaux  sédentaires. 

5.  Aussitöt  apres  la  proniulgation  du  present  décret,  il  sera 
passé  une  revue  deffectif  par  un  fonctionnaire  de  Fintendance 
militaire. 

IFeffectif  constaté  ä cette  revue  ne  pourra  jamais  étre  dépassé. 

6.  Il  sera  délivré  de  nouvelles  commissions  å tous  les  ofti- 


ciers des  corps  francs  par  le  ministre  de  la  guerre. 

7.  Les  grades  dans  les  corps  francs  ne  donneront  å ceux 
qui  en  exercent  ou  qui  en  auront  exercé  les  fonctions  auciiii 
droit  a un  grade  régulier  dans  Farmée. 

8.  Il  ne  sera  plus  délivré,  ä dater  de  la  proniulgation  de 
ce  décret,  aucune  autorisation  de  lever  des  corps  trancs. 

9.  Le  ministre  de  la  guerre  est  chargé  de  Fexécutiou  du 

present  décret. 

Fait  ä Fllötel  de  ville  de  Paris,  le  11  Octobre  1870. 


Signe  Général  Trochu,  Jules  Favue,  Emm.  Arago. 

JrLEs  Eerry,  Garxier-Pa(;es,  E.  Picard, 
H.  Rochefort,  .Tfees  Simos. 


Décret  ordonnant  la  Levée  en  ma.sse,  du  2 Novembre 
1870. 

{^Bulletin  des  Lois,  N:o  1G7.) 

Les  Membres  du  Gouvernement  de  la  défense  nationale, 
delégues  pour  représenter  le  Gouvernement  et  en  exercer  les  pou- 
voirs, 

Yu  les  décrets  des  12  et  16  septembre  1870; 

Considérant  que  la  patrie  est  en  danger;  que  tous  les  citovens 
se  doivent  å son  salut;  (jue  ce  devoir  n a jamais  été  ni  plus 
pressant  ni  plus  sacré  que  dans  les  circonstances  présentes. 


L, 
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décret ENT; 

Art.  1®0  Tous  les  hommes  valides  de  viugt  et  un  ä quarante 
ans,  mariés  ou  veufs  avec  enfants,  sont  mobilisés. 

2.  Les  citoyens  mobilisés  par  le  préseut  décret  seront  or 
gauisés  par  les  préfets  conformémcnt  aux  décrets  des  29  septembre 
et  11  octobre,  aiusi  qua  la  circulaire  du  15  octobre  de  la  pré- 
sente  année. 

3.  Les  citoyens  mobilisés  par  le  présent  décret  seront,  leur 
organisation  faite,  mis  ä la  disposition  du  ministre  de  la  guerre. 
Cette' organisation  devra  étre  terrainée  le  19  novembre. 

4.  Il  sera  pourvu  ä leur  habillement,  équipement  et  solde, 
d’aprés  les  régles  prescrites  par  le  décret  du  22  octobre  de  la 
présente  année. 

5.  Toute  exemption  basée  sur  la  qualité  de  soutien  de  fa- 
mille  est  abolie  méme  å Fégard  de  ceux  ä qui  elle  avait  été  an- 
térieurement  appliquée  par  les  conseils  de  révision.  Il  n est  admis 
dautres  exemptions  que  celles  résultant  des  intirmités  ou  basées 
sur  les  services  publics  énuiuérés  dans  la  circulaire  du  15  octobre 
1870. 

Est  également  abrogé  Farticle  145  de  la  loi  du  22  mars  1831. 

6.  La  Ilépublique  pourvoira  aux  besoins  des  fainilles  recon- 
nues  nécessiteuses.  F^n  comité,  composé  du  maire  ou  président 
de  la  coinmission  municipale  et  de  deux  conseillers  municipaux 
ou  membres  de  la  coinmission  municipale  délégués  par  le  conseil 
ou  la  commission,  statuera  définitivement  sur  les  demandes  formées 
ä cet  égard  par  les  familles  doiniciliées  dans  la  comniune. 

7.  La  Ilépublique  adopte  les  enfants  des  citoyens  qui  suc- 
combent  pour  la  défense  de  la  jiatrie. 

8.  Le  ministre  de  la  guerre  est  autorisé  å utiliser  pour  la 
fabrication  des  armes  et  engins  de  guerre  les  usines  et  ateliers 
pouvant  ser  vi  r a cet  effet. 

9.  Le  ministre  de  Fintérieur  et  de  la  guerre  est  chargé  de 
Fexécutiou  du  présent  décret,  laquelle  aura  lieu  immédiatement 
apres  la  publicatiou  qui  en  sera  faite  conformément  aux  ordon- 
nances  du  27  novembre  1816  et  du  18  janvier  1817. 

Fait  a Tours,  le  2 Novembre  1870. 

Signé  L.  Gambetta,  Ad.  Crémieux,  Al.  Glais-Bizoin. 
L.  Fourichon. 
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Furst  Gortchacow  till  Rysslands  sändebud  hos 
främmande  europeiska  makter. 

Corre.^pondence  respectin;/  the  proposed  Conference  at  Brusseh  on  the  liules  of 
Military  Waifare,  presented  to  both  Ilouses  of  ParUament  hy  Commund  of 

Her  Majesty,  1874.  Part.  I,  X:o  7.) 


'Circulaire.) 


S:t  Pétersbourg,  le  17  avril,  1874. 


Par  ma  depéclie  tlu  6 Avril  couraiit  je  vous  ai  invité,  d’ordre 
le  Sa  Majesté  rEmpereur,  a faire  coiinaitre  au  Gouvernemeiit 
uiprés  duquel  vous  étes  accrédité,  la  réponse  que  nous  avous 
faite  ä la  proposition  de  la  Societé  pour  1’ Araélioration  du  Sort 
les  Prisonniers  de  Guerre,  et  riiitentioii  ou  nous  étions  de  saisir 
les  Cabinets  d’un  projet  de  réglenient  international  ayant  pour 
objet  de  iixer  les  lois  et  usages  de  la  guerre. 

J’ai  riionneur  de  vous  transmettre  ci-pres  ce  projet. 

La  pensée  qui  l’a  inspiré  est  une  pensée  d’hunianité  qui, 
nous  en  sommes  certains,  répond  ä un  sentiment,  ä un  intcrét, 
a un  besoin  général. 

Plus  se  développe  la  solidarité  qui  tend,  de  nos  jours,  ä 
rapprocber,  å unir  les  nations  comme  les  membres  d’une  meme 
faraille,  — plus,  d’un  autre  cöté,  leur  organisation  militaire  tend 
il  donner  ä leurs  contlits  le  caractére  de  luttes  entre  nations  ar- 
mees,  plus  aussi  il  devient  nécessaire  de  déterminer,  avec  plus  de 
précision  que  par  le  passé,  les  lois  et  usages  admissibles  dans 
l’etat  de  guerre,  alin  d’en  limiter  les  conséquences  et  d’en  diminuer 
les  calamités,  autant  que  cela  est  possible  et  désirable. 

Dans  ce  but,  il  semble  indispensable  d’établir  d’un  commun 
accord  des  régles  qui  soient  rendus  obligatoires  pour  les  Gou- 
vernements  et  leurs  armées  sur  la  base  d’une  compléte  réciprocité. 

Nous  croyons  que  c’est  ä la  fois  un  devoir  et  un  intérét 
pour  tons  les  États. 

Le  projet  que  nous  soumettons  å Texamen  des  Cabinets  n’est 
qu’un  point  de  départ  pour  les  délibérations  ultérieures  qui,  nous 
aimons  ä 1’espérer,  prépareront  le  terrain  d’une  entente  générale. 

A cet  eftet,  nous  sommes  d’avis  qu’une  conférence  de  Pléni- 
potentiaires  spéciaux  pourrait  étre  convoquée  pour  discuter  ces 
questions  et  arréter  un  réglement  délinitif,  qui  serait  des  lors 
revétu  d’un  caractére  international. 

Dans  notre  opinion,  la  ville  de  Bruxelles  semblerait  plus 
particuliérement  appropriée  pour  une  semblable  réunion  en  raison 
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de  la  position  de  neutralité  de  la  Belgique,  et  le  Juillet  pro- 
chain  pourrait  étre  désigné  comme  date  de  la  convocation,  atin 
de  donner  le  tems  nécessaire  pour  Texamen  de  notre  projet  et 
1’envoi  de  Plénipotentiaires. 

Nous  nous  en  remettons  d’ailleurs  å ce  qui  serait  décidé  ii 
cet  égard  ä la  suite  d’un  échange  dddées  entre  les  Cabinets. 

Veiiillez  faire  part  de  ces  propositions  å M.  le  Ministre  des 
Affaires  Étrangéres  et  nous  informer  de  Tacciieil  qu’elles  auront 
rencontré. 


Kecevez,  etc. 


(Signé :) 

Gortchacow. 


Statsministern  för  utrikes  ärendena  till  Kejserlige 
ryske  ministern  i Stockholm,  Stockholm  den  15  Juni 
1874. 

(Efter  konceptet  i Kongl.  Utrikesdepartementet.) 


Stockholm,  le  15  Juin  1874. 

En  date  du  10  Mai  dernier  vous  avez  bien  voulu  m’adressei 
un  Office  contenant  une  invitation  au  Gouverneraent  du  Roi  de 
prendre  part  a une  Conférence  Internationale  ä Bruxelles  ayant 
pour  objet  de  déterminer  avec  plus  de  précision  que  par  le  passé 
les  lois  et  usages  admissibles  dans  1’état  de  guerre. 

En  réponse  a cet  office  j’ai  Thonneur  de  vous  informer  que 
le  Gouveruement  du  Itoi  sera  trés-heureux  de  pouvoir  coopérer  a 
la  réalisation  d’un  programme  qui  intéresse  ä un  aussi  liaut  degre 
riiumanité  entiére,  et  que  S.  i\I.  le  Roi  a désigné  pour  représenter 
les  Rovaumes-Unis  å cette  conférence  Mr  le  Lieutenant  Colonel 
Staaff,  Attaché  4Iilitaire  a la  Légation  du  Roi  ä Paris. 

Yeuillez  agréer,  etc. 

(Signé:) 

0.  M.  Björnstjerna. 


I 


V. 

Ämbetsskrifvelse  från  Chefen  för  Landtförsvarsdepar- 
tementet  till  Statsministern  för  utrikes  ärendena  den  15 
Juni  1874. 

(Efter  originalet  i Kongl.  Utrikesdepartementet.) 

La  ndtförs  varsdepartementets 
Kouimaudoexpeditioii. 

X:0  G34. 

Til] 

Hans  Excellens  Herr  Statsministern  för  utrikes  ärendena. 

Härjerate  har  jag  äran  återställa  det  förslag  till  internationel 
konvention,  hvilket  åtföljde  Eders  Excellens’  embetsskrifvelse  af 
den  t!  innevarande  månad. 

Att  den  knappa  tiden  icke  tillåtit  mig  egna  ifrågavarande 
förslag  en  mera  genomgående  granskning,  behöfver  jag  icke  be- 
trakta såsom  en  synnerlig  olägenhet,  då  Eders  Excellens  sjelf  är 
fullt  kompetent  att  bedöma  frågan  jemväl  från  den  militära  syn- 
punkten. Af  samma  anledning  är  det  öfverflödigt  att  mera  än 
med  några  ord  antyda  en  brist,  som  synes  mig  vidlåda  förslaget 
och  vara  af  icke  ringa  betydelse,  särdeh;s  för  ett  land,  hvilket 
sannolikt,  då  kriget  utbryter,  måste  bekämpa  fienden  inom  sitt 
eget  område.  Det  finnes  nemligen  ingenting  närmare  angifvet  om 
de  vilkor,  som  böra  vara  uppfylda,  för  att  ett  territorium  skall 
anses  af  fienden  oecuperadt,  och  han  skulle  derför  kunna,  sedan 
han  en  gång  med  sin  härsmakt  genomtågat  ett  landskap  och  der- 
städes  gjort  sig  till  godo  alla  de  betydande  fördelar,  h vilka  i för- 
slagets Section  I,  §§.  1 — 7,  blifvit  honom  tillerkända,  uppställa 
tö/dran  att  alltjemt  åtnjuta  samma  rättigheter,  äfveu  om  han  i 
landskapet  qvarlemnat  blott  några  fåtaliga  truppafdelningar,  under 
det  att  hans  armé,  med  oförminskad  styrka,  i andra  landsdelar 
fullföljde  sina  operationer.  En  begreppsbestämning,  på  sätt  sjö- 
makterna redan  ansett  böra  ega  rum  i afseende  på  blokaden  af 
en  hamn,  torde  äfven  i afseende  på  occupationen  af  ett  territorium 
vara  af  behofvet  påkallad,  innan  denna  del  af  förslaget  godkännes. 

Stockholm  den  15  Juni  1874. 


O.  IVeidenhielm. 


Oscar  Fåhrceus. 
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X. 

Yttrande  från  Konungens  Norska  Armékommando 
till  Kongliga  Norska  Regeringens  Armédepartement  af 
den  11  Juni  1874,  i afskrift  öfverlemnadt  till  Statsministern 
för  utrikes  ärendena  med  skrifvelse  från  Departementet 
den  15  Juni  s.  å. 

(Efter  afskrifteii  i Kongl.  Utrikesdepartementet.) 


Fra 

Hans  Majestict  Kongeiis 
Norske  Armee-Commundo. 

Christiania  den  11  Juni  1874. 

1 aiiledninp:  af  det  Kgl.  Departements  Skrivelse  af  9de  dennes, 
hvori  anmodes  om  Armee-Cominandoens  Udlatelse  ang'aaende  et 
af  den  rnssiske  Regjering  forfattet  Udkast  til  internationale  Be-^ 
stemmelser,  der  under  Krig  gjensidigen  skulle  blive  at  iagttage  af 
de  Krigförende  Parter,  skal  Armee-Commaiidoen  tjenstligst  med- 
dele,  at  deu  maa  anse  Afsluttelsen  af  en  Konvention  som  den  om- 
handlede  for  sterdeles  heldig,  og  at  den  i övrigt  intet  \ mseutligt 
har  at  anföre  med  Hensyn  til  de  i Förslaget  indtagne  Bestemmelser. 

Yed  Diseussionen  af  nedeniuevnte  §§.  skulde  man  dog  anse 
det  önskeligt  om  de  forenede  Itigers  Befuldmmgtigede  ved  Konfe- 
rencen  vilde  have  Opniferksomheden  henvendt  paa  Eölgende; 

ad  Art.  1 af  de  almindelige  Principer  og  §.  9. 

Da  vort  Lokalvmru,  Landstormeu,  hvortil  hörer  enhver  i Linien 
eller  dens  Iteserve  ikke  anvendt  vaabenför  Borger  mellem  18  og 
fvldte  50  Aar,  kun  opbydes  og  organiseres  under  Krig,  kan  det 
imiligens  haende  at  saavel  dens  Bevaebuing  som  Beklmdning  bliver 
ufukistmndig,  medens  den  dog  i ethvert  Fald  maa  blive  at  hen- 
före  under  vore  organiserede  Stridskraefter.  Hertil  maa  ogsaa  blive 
at  henregne  de  Skar])skytterafdelinger,  der  som  Lokalvaern  organi- 
seres blaudt  Skyttelagene,  hvilke,  om  de  end  kun  forblive  under 
\ aaben,  saahenge  deres  egen  Landsdel  er  angrebet  eller  truet,  dog 
ikke  maa  henföres  blandt  de  i §.  47  omhandlede  Individer. 

ad  .§.  12.  litr.  e.  Herunder  fortjener  maaske  ogsaa  at  tages 
under  Overveielse  en  i Berliner  Klinischen  ochenschrift  inde- 
holdt  Artikel  (refereret  i Morgenbladet  M 152.  B.  for  4de  Juni 
d.  A.)  om  de  fordmrvelige  Virkninger  af  Gevaerprojektiler  at  blödt 
Bly,  hvorfor  Forfatteren  tager  Ordet  for,  at  der  bör  tilveiebringes 
en  International  Overeuskomst  om  kun  at  benvtte  Gevaeipiojektiler 
af  hetrdet  Bly.  — 

ad  <§.  2Ö.  Denne  Bestemmelse  förekommer  Armee-Comman- 
doen  vel  streng  i sin  Almindelighed  og  ikke  stemmeude  med  deu 
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humane  Tanke,  der  ligger  til  Grund  for  det  hele  Forslag,  dersom 
dermed  rnenes,  at  Vedkomraende  skal  behandles  som  Spion.  Oni 
saaledes  en  Fiende  havde  Ivkkedes  at  seette  sig  fast  i et  vist 
Territorium,  synes  det  noget  haardt,  at  den  fmdrelandskjmrlige 
Indvaaner,  der  havde  va-ret  uheldig  ved  forsögt  Meddelelse  til  eget 
Lands  Armee  om  Fiendens  Stilling  og  Styrke,  herfor  skulde  lide 
en  Spions  almindelige  Straf,  saameget  mere,  som  de  forenede  Ifiger 
i sine  Tjenesteregleraenter  (se  Ledning  for  Tjeuesten  i FAlt  §.  25 
og  Kongelig  Maj.  nådiga  Tjeustgöringsrcglemente  för  dess  armée 
4de  delen  §.  25)  med  Heiisyn  til  Spioner  og  deres  Leliandling 
synes  at  have  fraveget  de  tidligere  haerom  gjaldende  Anskuelser. 

H.  K.  Fleischek. 

*y.  Grimsgaard. 
Chef  for  Generalstaben. 

Y. 

Statsministern  för  utrikes  ärendena  till  öfverstelöjt- 
nant  Staaff,  Stockholm  den  30  Juni  1874  (i  utdrag). 

(Efter  konceptet  i Kougl.  Utrikesdepartementet.) 

ö ______________ 

i-  Så  vidt  tiden  medgifvit  mig  att  granska  förslaget,  synes  mig 

detsamma  vara  ganska  förtjenstfullt  oeh  i sina  hufvudsakliga  delar 
antagligt. 

De  från  Xorska  Armékommandot  framstållda  betänkligheter 
mot  §.  1 af  de  allmänna  principerna  och  §.  9,  synas  mig  öfver- 
drifna,  då  svårligen  något  tvifvel  lärer  kunna  hysas,  att  den  Norska 
Landstorraen  tillhör  de  milicer,  som  enligt  dessa  §§.  skola  be- 
handlas såsom  krigförande. 

De  af  ofvan  nämnda  myndigheter  gjorda  invändningar  vid 
§§.  1 — 7 samt  §.  20  delar  jag  fullkomligt  och  får  anmoda  Eder  att 
under  öfverläggningarne  framställa  dessa  anmärkningar,  samt  sär- 
skildt  framhålla  nödvändigheten  af  närmare  bestämmelser  om  hvad 
som  menas  med  uu  territoire  occupé  par  Fennemi. 

Stockholm  den  30  Juni  1874. 

(und.) 

O.  M.  Djörnstjerna. 
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z. 

Öfverstelöjtnant  StaafiF  till  Statsministern  för  utrikes 
ärendena  (N:r  2),  Bryssel  den  31  Juli  1874  (i  utdrag). 

(p]fter  originalet  i Kongl.  Utrikesdepartementet.) 

•• 

Till  Ilans  Excellens,  Herr  Statsministern  för  l trikes-Arenderne. 

Stockholm. 

Ifrågavarande  séance,  af  den  30  Juli,  började  med  en  ganska 
rättfram  förklaring  af  åtsk.  bland  de  delegerade,  neml.  de  fran 
Belgien,  Holland  och  Sclnveitz  att  de,  enl.  sina  instructioner, 
ej  kunde  ingå  på  Here  af  de  bestämmelser  det  Kyska  förslaget  in- 
nehåller, just  desamma  för  öfrigt,  i fråga  om  hvilka  Ed.  Exc. 
anbefallt  mig  en  serskild  uppmärksamhet,  neml.  de  hvilka  verka 
förlamande  på  patriotismen  hos  befolkningarne  och  deras  trohet 
mot  egen  öfverhet,  hvilken  ej  till  följe  af  en  occupation,  vore  den 
äfven  af  starkaste  slag,  lätt  låter  sig  reglementariskt  öfvertiyttas 
på  landslienden.  Ingen  förbiser  i öfrigt  hur  orättvis  tillämpningen 
af  detta  förslag,  såsom  det  nu  föreligger,  skulle  utfalla  för  de  folk 
som  ej  kunna  vara  färdiga  med  alla  sina  försvarskrafter,  då  en 
hastigt  mobiliserad,  ja  äfven  derförutom  och  under  vanliga  för- 
hållanden alltid  respektabelt  rustad  makt  skulle  söka  göra  bruk 
af  dvlika  stadganden,  och  i skydd  af  dessas  laglighet  helt  beqvämt 
underlägga  sig  den  ena  landssträckan  efter  den  andra. 

Det  är  denna  del  af  förslaget  som  närmast  faller  inom  det 
politiska  området,  och  i fråga  hvarom  sannolikt  ingen  samman- 
stämmisfhet  kan  vara  att  förutse.  Lvcklitrtvis  qvarstå  emellertid 
ett  tillräckligt  antal  andra  punkter,  h varibland  tlera  af  ren  humanitär 
natur,  som  låta  hoppas  på  möjligheten  eller  vissheten  att  nagot 
godt  alltid  skall  utgå  ur  företaget,  h vilket  i sådant  fall  icke  varit 
förgäfves. 

Ervssel  den  31  Juli  1874. 

% 

F.  N.  fStaaff. 
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A. 

Öfverstelöjtnant  StaafF  till  Statsiainistern  för  utrikes 
ärendena  (W:r  6),  kongressen  i Bryssel  den  8 Augusti  1874. 

(Efter  originalet  i Kongl.  Utrikesdepartementet.) 

Till  Hans  Excellens,  Herr  Statsministern  för  Utrikes-ärenderna. 

Stoek  holin. 

IMed  anledning  af  den  meningsolikli(;t,  som  frän  början  här 
bildat  sig  i afseende  pä  det  förslag  som  ligger  till  grund  för 
Congressens  förhandlingar,  i fråga  neral.  om  dettas  politiskt 
mera  iugripande  punkter,  har  man,  und(;r  fortgången  af  arbetet 
på  de  mera  direct  humanitära  delarne,  på  hvardera  meningssidan 
ej  utan  någon  spänning  och  oro  emotsett  de  förstnämnda  punk- 
ternas sig  allt  mera  närmande  upptagande  ]>å  dagordningen.  Denna 
iakttagrelse  svnes  mig  ock  vinna  en  bekräftelse  i den  omständighet, 
att  de  Hyska  Ombuden  sjelfinant  ansett  sig  föranlatna  att  verk- 
ställa  de  omarbetningar  af  dessa  punkter,  hvarmed  de  nyss  tram- 
trädt,  och  hvilka  jag,  till  Ed.  Exc:s  och  öfrige  vederbörandes 
kännedom  derhemma,  härmed  har  äran  öfversända. 

Utan  att  hafva  att  yttra  mig  om  huruvida  dessa  omarbetade 
texter  äro  fullt  antagliga  eller  ej,  tror  jag  mig  dock  kunna  utsäga, 
att  de  äro  det  i vida  högre  grad  (in  de  förra,  och  har  jag  ty  dl. 
förmärkt,  att  det  intryck  de  i allmänhet  åstadkommit  varit  fördel- 
aktigt. 

Med  Ed.  Exc:s  tillstånd  har  jag  räknat  för  en  skyldighet  att 
i detta  vigtiga  ämne  med  fullkomlig  otvungenhet  utsäga  min  me- 
ning om  förslaget,  såsom  det  ursprungligen  förelåg,  och  om  det 
helt  olika  sätt,  hvarpå  dess  tillämpning  skulle  inverka  på  de  större 
och  mera  snabbt  utrustade  krigförande  magterna,  än  på  dem,  som 
af  någon  anledning,  politisk  eller  militärisk,  ej  pläga  räknas  till 
dessaj  och  detta  utan  att  på  minsta  sätt  dervid  göra  någon  til- 
lämpning på  våra  egna,  helt  egendomliga  försvarsförhållanden. 
Jag  är  äfven  lika  långt  ifrån  att  ens  ifrågasätta,  att  den  hos  för- 
slaget anmärkta  brist  ])å  jemnvigt  från  upphofsmännens  sida  är 
afsigtlig,  utan  håller  jag  före  att  en  sådan  gifvet  måste  uppstå  vid 
hvarje  försök  att  göra  förhållanderna  lagbundna,  der  hvarest  öfver- 
makten  en  gång  faktiskt  befinner  sig  ä ena  sidan. 

Men,  i likhet  med  Ed.  Exc.  sjelf  och  vära  högsta  militär- 
auktoriteter  derhemma,  har  jag  ej  kunnat  annat  än  erfara  be- 
tänkligheter vid  förslaget,  synuerligast  såsom  det  först  lydde. 
Också,  och  intilldess  en  fullt  tillfredsställande  definition  hunnit 
vinnas  å begreppet  occupation,  hvarpå  allt  det  öfriga  grundar  sig, 
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har  dess  oantaglighet  varit  så  i ögonen  fallande,  att  den  ej  förbi- 
setts  af  något  enda  af  de  härvarande  ombuden.  Hvarje  definition 
måste  emellertid  här  alltid  blifva  mer  eller  mindre  sväfvande; 
hvadan  jag  blott  skyldigast  kan  till  Eders  Excellens’  bedömande 
hemställa,  huruvida  den  nu  sednast  afgifna  bör  anses  fullt  nöjaktig. 

Ehuru  klar  och  till  utseendet  följdrigtig  den  satsen  synes 
vara,  att  den  civila  befolkningen  måste  hålla  sig  stilla  för  att  i 
sin  ordning  räkna  på  skousamhet,  är  det  dock  ej  utan  att  vara 
med  någon  fara  förenadt  att  på  ett  bindande  sätt  uttala  den,  då 
de  derpå  byggda  grundsatser,  de  der  efter  vår  presidents  uttryck 
blott  afse  att  »regularisera  patriotismen»,  i stället  lätt  kunna  döda 
den,  enär  det  ligger  i de  i nödens  stund  improviserade  försvara- 
renas natur  att  utsätta  sig  för  de  största  faror,  men  ej  att  trotsa 
af  eget  land  biträdda  lagstadganden.  Att  stränga  åtgärder,  i den 
occuperande  Arméens,  liksom  äfven  på  visst  sätt  i befolkningens 
eget  interesse,  ej  uteblifva,  der  de  visa  sig  nödvändiga,  ligger  i 
sakens  natur  och  går  i sjelfva  verket  all  föreskrift  förutan.  Ett 
annat  är,  huruvida  det  vore  nödvändigt  eller  klokt,  att  dessa  åt- 
gärder äfven  frän  den  underlägsna  sidan  blifvit  sanctionnerade. 
Det  är  detta  som  de  resp.  Kegeringarne  lära  taga  i betraktande, 
då  det  af  Con2:ressen  utarbetade  förslag  i sin  helhet  kommer  att 
dem  föreläggas. 

1 afvaktan  härå  skulle  det  visserligen  för  mig  varit  särdeles 
önskligt  att  fortfarande,  i mån  af  handlingarnes  aflemnande,  få  del 
af  Eders  Exc:s  tanke,  äfvensom  närmare  föreskrift,  der  det  ansåges 
nödvändigt;  men  då  det  länga  afständet  ej  gör  sådant  verkställbart 
förr  än  möjl.  långt  efter  det  Congresseii  efter  allt  utseende  af- 
slutats,  anser  jag  mig  icke  desto  mindre  oförhindrad  att  deltaga 
i behandlingen  af  de  omredigerade  texterna,  heldst  de  blott  utgöra 
omarbetningar  eller  attennationer  af  de  föregående,  och  således 
fullt  ingå  i kadrerna  af  det  ursprungliga  förslaget. 

Jag  är  numera  det  enda  af  de  härvarande  ombuden  som  ej 
är  försedt  med  fullmakt,  men  detta  medför,  som  Ed.  Exc.  redan 
känner,  ingen  olägenhet;  och  har  dessutom  Ed.  Exc:s  skrifvelse 
med  underrättelse  om  att  den  med  snaraste  kommer  mig  tillhanda, 
just  i dag  ingått. 

Congressen  i Brvssel  den  8 Aug.  1874. 

n V c* 

F.  X.  iStaatf. 
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Ä. 


Statsministern  för  utrikes  ärendena  till  öfverstelöjt- 
nant  StaafF,  Stockholm  den  12  Augvsti  1874. 

(Efter  konceptet  i Kongl.  Utrikesdepartementet.) 

På  samma  gång  jag  får  erkänna  mottagandet  af  Edra  skrif- 
velser  N:ris  1 — 7 jemte  bilagor,  kan  jag  ej  annat  än  fullt  gilia 
de  åsigter,  som  af  Eder  synnerligen  i den  under  N:o  6 uttalas. 

Med  nöje  har  jag  äfven  tagit  kännedom  om  de  förändringar, 
som  hittills  blifvit  vidtagna  af  den  särskilda  kommission,  kongressen 
tillsatt  för  granskning  af  de  föreliggande  förslagen,  tinnande  dessa 
i allmänhet  vara  förbättringar. 

Den  ryska  omarbetningen  af  den  i ndn  tanke  vigtigaste  delen 
af  förslaget,  hvilken  medföljde  skrifvelsen  N;o  6,  innehåller  onek- 
ligen många  förbättringar  och  synes  mig  undanrödja  de  väsendtli- 
gaste  betänkligheter  för  detsammas  antagande.  Itterligare  modi- 
ficationer  lära  utan  tvifvel  under  diskussionen  komma  att  deri  in- 
föras, och  då  i alla  händelser  regeringarnes  samtycke  är  förbehållet, 
befarar  jag  ej  några  för  en  mindre  mäktig  stat  vådliga  beslut. 

Som  tiden  ej  medgifver  förslagets  remitterande  till  vederbö- 
randes  hörande  här  och  i Norge,  inskränker  jag  mig  här  till  att 
påpeka  ett  par  förändringar,  som  synas  mig  med  fördel  kunna  in- 
föras i två  af  de  vigtigaste  paragraferna. 

§.  1 synes  mig  kunna  börja  med  orden:  »Un  territoire  envahi 
est  considéré  comme  occupé  etc.»  — samt  sluta  med  orden:  »et  ne, 
dure  qu’aussi  longtems  ([u’elle  y est  exercé  cVune  maniere  effective.» 

§.  45  skulle  äfven  i min  tanke  vinna  på  den  förändring,  att 
ordet  encore  i första  raden  utbyttes  mot  effective7nent,  så  att  para- 
grafens början  korame  att  lyda:  »La  population  d’une  localité  qui 
n’est  pas  eif'ectivement  occupée». 

Sedan  Eder  fullmakt  blifvit  af  Konungen  undertecknad,  får 
jag  härjemte  öfverlemna  densamma  äfvensom  en  fransysk  öfver- 
sättning  deraf. 

Stockholm  den  12  Augusti  1874. 


(und.) 


O.  M.  T^jörnstjerna. 
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ö. 

Kejserlige  ryske  ministern  i Stockholm  von  Giers  till 
Statsministern  för  utrikes  ärendena  den  ^ Oktober  1874. 

(Efter  originalet  i Kongl.  Utrikesdepartementet.) 

* 

Stockholm,  le  ^ Octobre  1874. 

Monsieur  le  Ministre, 

Le  Cabinet  Impérial  ayant  été  consulté  par  plusieurs  des 
Gouvernements  qui  ont  pris  part  aux  Conférences  de  Bruxelles  sur 
la  marche  ultérieure  å imprimer  aux  questions  qui  y ont  été  trai- 
tées,  a exprimé  å ce  sujet  Topinion  suivante. 

Le  résultat  méme  des  travaux  de  la  Conférence  parait  indiquer 
clairement  la  marche  ä adopter. 

Elle  a fait  une  enquéte.  — Ses  protocoles  reproduisent  toutes 
les  opinions  qui  ont  été  émises,  aussi  bien  sur  les  poiuts  oii  1 on 
s’est  trouvé  d'accord,  que  sur  ceux  sur  lesquels  des  divergences 
se  sont  produites  ou  des  réserves  ont  été  faites.  — Le  projet 
remanié  par  la  commission  contient  les  rédactions  transactionelles 
qui  ont  été  la  suite  des  débats.  — Enlin,  le  Protocole  final  défére 
rensenible  de  ces  travaux  ä i’examen  des  Gouvernements  respectifs 
comme  pouvant  servir  de  base  å un  échange  d’idées  ultérieur. 

11  s’ensuit,  selon  1’avis  du  Cabinet  Impérial,  que  les  Gouverue- 
mens,  une  fois  mis  par  le  Gouvernement  de  S.  M.  le  lloi  des 
Beiges,  en  possessiou  des  actes  complets  et  authentiques  se  rat- 
tachant  å la  Conférence,  auront  å examiner  les  Solutions  proposées 
et  å présenter,  soit  leurs  conclusioiis  sur  les  artides  susceptibles 
dun  accord  immédiat,  soit  leurs  observations  ou  propositions  sur 
ceux  qui  fournissent  matiére  ä des  divergences  d’opinion. 

11  semble  au  Cabinet  Impérial  que  S:t  Pétersbourg  serait  le 
lieu  le  plus  convenable  pour  la  réuuion  de  toutes  ces  conclusioiis, 
observations  ou  propositions. 

Lorsqidil  se  trouvera  en  possession  de  tous  ces  niatériaux, 
il  avisera  soit  å consigner  les  points  d'accord  dans  un  acte  destiné 
a faire  1’objet  d’un  échange  de  déclarations  entre  les  Puissances, 
soit  ä leur  souraettre  un  nouveau  projet,  soit  enfin  å provoquer 
une  nouvelle  réunion  des  délégués  ou  des  représentans  des  Gou- 
vernements pour  amener  les  opinions  divergentes  ä un  accord  final 
qui  serait  formulé  dans  un  acte  définitif. 

Convaincu  que  la  maniere  de  voir  du  Cabinet  Impérial  sur 
la  question  dont  il  s’agit  sera  partagée  par  le  Gouvernement  Iloyal, 
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j’ai  1’honneur  de  transmettre  å Yotre  Excellence  la  demande  de 
mon  Gouvernemeiit  de  vouloir  bien  lui  faire  connaitre  les  con- 
clusions,  observations  ou  propositions  que  suggérera  au  Gouverne- 
ment  Royal  Texamen  de  1’ensemble  des  travaux  de  la  Conférence. 


Yeuillez  agréer,  Monsieur  le  Miuistre,  rassurance  de  ma 
haute  cousidération. 


(Signé ;) 

Giers. 


AA. 

ÄmbGtsskrifvGlse  från  CliGfGn  lör  LandtförsvarsdG- 
partGmGntGt  till  StatsministGrn  för  utrikGs  ärGndGna  dGn 
1 DGCGmbGr  1874. 

(Efter  originalet  i Kongl.  Utrikesdepartementet.) 

Landtförsvarsdepartementets 

Kommandoexpedition. 

N:o  1094. 

Till  Hans  Excellens  Herr  Statsministern  för  utrikes  ärendena. 

1 skrifvelse  af  den  29  sistlidne  Oktober  har  Eders  Excellens 
anmodat  mig  att  meddela  de  anmärkningar,  som  enligt  min  asigt 
böra  framställas  mot  det  af  konferensen  i Bryssel  afgifna  förslag 
till  internationel  deklaration  rörande  de  folkrättsliga  lagarne  för 
krigföring  och  krigsbruk. 

:^led  anledning  deraf  anhåller  jag  härmed  få  äran  meddela 
Eders  Excellens,  att,  enligt  mitt  förmenande,  de  bestämmelser, 
hvilka  innehållas  i det  modifierade  förslag  tiU  konvention,  som 
åtföljer  Bryssel-konferensens  slutprotokoller,  langt  ifrån  att,  ui 
militärisk  synpunkt  sedda,  föranleda  till  några  anmärkningar,  i 
stället,  vid  en  möjligen  blifvande  ny  konferens  för  åstadkommande 
af  en  'slutlig  ötVerenskommelse,  synas  mig,  från  samma  synpunkt 
sedda,  böra  understödjas  af  isynnerhet  de  mindre  staternas  repre- 
sentanter. 

Stockholm  den  1 December  1874. 

O.  IVeidexhielm. 

Axel  Ryding. 
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GjGnpart  af  SkrivGlsG  fra  don  KongGligG  NorskG  Eg- 
gjGrings  ArmGG-DGpartGmGnt  til  dGn  WorskG  Statsraads* 
AfdGling  i Stockholm,  datcrot  16:dG  Decombor  1874,  af 
Norska  StatsrådsafdGlningon  i Stockholm  öfvcrlGmnad 
till  Statsministern  för  utrikes  ärendena  den  18  December 
s.  å. 

(Efter  originalet  i Kongl.  Utrikesdepartementet.) 

Den  mrede  Statsraads-Afdeling  har  i Skrivelse  af  24de  f.  M. 
ved  hertil  at  oversende  et  Exemplar  af  Forhandlingerne  ved  den 
1 Bryssel  aflioldte  Conference  til  Overlaegning  om  en  International 
Convention  angaaende  de  folkeretslige  Love  for  Krigsföring  og 
Lrigsbrug,  efter  Anmodning  af  det  Kongelige  L denrigs-Departe- 
ment  begjaert  sig  meddelt  de  Bemmrkninger,  som  efter  dette  De- 
partements Anskuelse  fra  Norsk  Side  muligens  kunne  framsaettes 
ved  det  af  Conferencen  afgivne  Forslag  til  en  international  De- 
claration. 

. Tilfölge  heraf  giver  man  sig  den  Hilre  at  meddele,  at  dette 
Departement  deler  den  af  Armée-Commandoen  paa  given  Foran- 
ledning udtalte  Formening,  at  de  Bestemmelser,  der  indeholdes  i 
det  modificerede  Forslag  til  Convention,  der  medfölger  Bryssel- 
Confereiicens  Protokoller,  fra  et  inilitairt  Standpunkt  betragtet,  ikke 
give  Anledning  til  nogen  Bemmrkuing,  ligesom  man  finder,  at  de 
i det  modificerede  Forslag  indeholdte  Bestemmelser  ved  en  inulig 
senere  aflioldendes  Conference  af  vedkommende  Norsk-Svenske  Be- 
faldmmgtigede  bör  blive  at  understötte. 

Et  fra  Hs  Excellence  Statsminister  Kjerulf  senere  modtaget 
trykt  Exemplar  af  Forhandlingerne  ved  Conferencen  i Bryssel  til- 
bagesendes  hoslagt. 

(Undertegnet)  C.  A.  Selmer. 

(^Medundertegnet)  Chr.  Bull. 

In  fidem; 

W:m  Colletf. 


L 
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Statsministern  för  utrikes  ärendena  till  Kejserlige  ry- 
ske  chargé  d’affaires  i Stockholm  den  31  December  1874. 

(Efter  konceptet  i Kongl.  Utrikesdepartementet.) 

Stockholm  U;  31  Décembre  1874. 

Apres  réception  de  la  note  de  Mr  de  Giers  du  13  Octobre  der- 
nier  et  aussitöt  cpie  les  documens  offieiels  regardant  la  Conférence 
de  Bruxelles  me  soient  parvetius  au  complet,  le  Gouvernement 
du  Roi  s’est  erapressé  de  soumettre  le  projet  de  déclaration  inter- 
nationale  concernant  les  lois  et  coutumes  de  la  guerre,  redige  par 
la  conférence,  ä Texamen  des  autorités  militaircs  des  deux  Koyaumes. 

Je  suis  heureux  de  constater  cjue  les  conclusions  des  dites 
autorités,  qui  viennent  de  se  prononcer,  sont  entiérement  tavora- 
bles  au  projet  de  déclaration  en  question  ([ui  daprés  leur  avis  est 
calculé  ä exercer  une  influence  utile  et  salutaire  en  modifiant  les 
calamités  de  la  guerre. 

Le  Gouvernement  du  Roi  qui,  d accord  avec  1 opinion  exprimée 
par  les  niinistéres  de  la  guerre,  n a aucune  observation  a faire 
contre  le  projet  en  question,  se  prétera  avee  plaisir  aux  démarches 
ultérieures  que  le  Gouvernement  Impériale  jugera  nécessaires  pour 
réaliser,  sur  ces  bases,  le  but  généreux  et  liumanitaire  que  1 Em- 
pereur  Alexandre  avait  en  vue  en  prenant  1 initiative  dans  cette 
question. 

Yeuillez  agréer,  etc. 

(Und.) 

O.  M.  Björnstjerna. 


DD. 

Statsministern  för  utrikes  ärendena  till  Kongl.  Maj:ts 
minister  i London  (N:r  1),  Stockkolm  den  4 Januari  1875. 

(Efter  konceptet  i Kongl.  Utrikesdepartementet.) 

Med  anledning  af  det  sätt,  hvarpå  icke  blott  Englands  press 
utan  åfven  dess  statsmän  alltjemt  uttala  sig  mot  det  på  Ervssel- 
konfereiisen  uppgjorda  förslag  till  ordnande  genom  internationel 
öfverenskommelse  af  lagarne  för  krigföring  och  krigsbruk,  far  jag 
meddela,  att  detta  åskådningssätt  icke  delas  af  Kongl.  ]\Iaj:ts  Re- 


gering. 
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Landtförsvars-Departemeutet  i Sverige  äfvensom  Armé-Departe- 
mentet i Norge,  hvilka  blifvit  hörda,  hafva  förklarat,  det  förra  att 
det  förslag  till  déclaration,  som  åtföljer  konferensens  slutprotokoll. 
«långt  ifrån  att  ur  militärisk  synpunkt  föranleda  till  några  anmärk- 
ningar, i stället  bör  understödjas  af  isynnerhet  de  mindre  staternas 
representanter»,  — samt  Armé-Departementet,  att  det  »deler  den  ai 
Armée-Commaudoen  udtalte  Formening,  at  de  Bestemmelsei,  dei 
iiuleholdes  i det  modificerede  Forslag  till  Convention,  fra  et  mili- 
tairt  Standpunkt  betragtet,  icke  give  Anledning  till  nogen  Be- 
mcerkning,  ligesom  man  tinder  at  de  ved  en  mulig 

senere  Conference  af  vedkommende  Norsk-Svenske  Befuldmacgtigede 
bör  blive  at  understötte.» 

I öfverensstärnmelse  med  dessa  yttranden  har  jag,  pa  Nadigste 
Befallning,  under  den  31  sistlidne  December  besvarat  härvarande 
Ryske  Ministers  not  i ämnet  med  den  förklaring,  att  Kongl.  ]\Iaj:ts 
Regering  icke  har  någon  anmärkning  mot  förslaget  att  göia  utan 
är  '^beredd  att  för  sin  del  biträda  en  internationel  öfverenskom- 
melse på  de  af  konferensen  uppställda  grunder,  öfvertygad,  att  der- 
igenom  en  mildring  at  krigens  härjningar  komme  att  vinnas. 

För  egen  del  har  jag  svårt  att  fatta  anledningen  till  de  häf- 
tiga anfallt  som  i England  göras  mot  det  modificerade  förslaget, 
dä,  om  än  det  först  af  Ryssland  framlagda  förslaget  innehöll 
vissa  punkter  af  betänklig  bkkaffenhet,  dessa  numera  blifvit  för- 
ändrade helt  och  hållet  till  försvmrets  tördel.  Diilljädein  till  Eng- 
lands motstånd  torde  få  sökas  icke  i hvad  detta  förslag  innehåller, 
utan  i farhågan,  att,  om  detsamma  antages,  skall  behofvet  af  lik- 
nande bestämmelser  för  kriget  till  sjös  göra  sig  än  mer  påtagligt, 
hvarigenom  Englands  handlingsfrihet  i sadaut  fall  blefve  i viss  man 
inskränkt. 

Som  man  i England  synes  smickra  sig  med  att  Stor-Britan- 
niska  Regeringen  i "denna  fråga  förfäktar  de  makters  intressen, 
hvilka  endast  tänka  på  sjelfförsvar,  hvaribland  Sverige  och  Norge, 
får  jag  anmoda  Eder  att,  i hvad  på  Eder  ankommer,  söka  motarbeta 
denna  oriktiga  föreställning,  så  mycket  mer  som,  på  sätt  af  ofvan- 
stående  framgår,  Kongl.  Maj;t  skulle  anse  af  väsendtligt  gagn,  om 
en  internationel  öfverenskommelse  på  de  i Bryssel  uppställda  grun- 
der kunde  komma  till  stånd. 

iNIottag  o.  s.  V. 

C’ 

(und.) 

O.  M.  Rjöknstjeuna. 
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EE. 

Statsministern  för  utrikes  ärendena  till  Kongl.  Maj:ts 
minister  i London  (N:r  9),  Stockholm  den  8 Februari 

1875. 

(Efter  konceptet  i Kongl.  rtrikesdepartementet.) 

Jag  har  äran  erkänna  einottagandet  af  Eder  skrifvelse  Is. o 13 
af  den  28  Jannari,  nnderrättande  mig  om  Englands  vägran  att 
deltaga  i vidare  underhandlingar  för  att  söka  avägabringa  en  inter- 
nationel  öfverenskommelse,  h varigenom  man  kunde  hoppas  vinna 
nägon  lindring  i de  stora  olyckor  och  lidanden,  som  ett  kiig  alltid 

måste  medföra.  _ _ -ti 

Samtidigt  framlemnade  Engelske  IVlinistern  till  mig  Lord 

Derby’s  i ämnet  allåtna  skrifvelse  till  Lord  Loftns,  h vilken  jag 

med  stor  uppmärksamhet  genomläst. 

Detta  förslag  (Brysselerkonferensens)  innefattar  icke,  så  vidt 
jag  kunnat  finna,  någon  »ändring  i hittills  gällande  folkrättsliga 
bestämmelser»,  men  det  afser  att  inskränka  angriparnes  handlings- 
frihet inom  trängre  gränser  än  hittills. 

Om  följden,  på  sätt  Lord  Derby  förutsätter,  skulle  blifva  att 

»underlätta  anfallskrig  och  förlama  ett  angripet  folks  fosterländska 
försvar»,  komnie  Kongl.  3Iaj:ts  Regering,  lika  mycket  som  nagon, 
att  beklaga  och  i sin  mån  söka  förhindra  antagandet  af  ett  dylikt 
förslag,  men  någon  anledning  att  befara  detta  finnes  lyckligtvis  ej 

i det  omarbetade  förslaget. 

De  afgörande  bestämmelserna  i detta  afseende  innefattas  i 
art.  9 och ° 10,  hvilka  jag  här  återgifver,  i händelse  förslaget  ej 
skulle  vara  för  Eder  tillgängligt: 

Jag  öfverlemnar  till  Edert  opartiska  bedömande,  huruvida  dessa 
punkter  kunna  anses  innefatta  någon  vidare  inskränkning  i ett 
fosterländskt  folks  rätt  eller  pligt  till  sjelfförsvar,  än  som  erfaren- 
heten,  äfveii  från  senaste  krig,  visar,  att  inkräktaren  alltid  nödgas 

påbjuda,  vanligen  i långt  mera  utsträckt  skala. 

Om,  mot  förmodan,  så  skulle  vara,  star  det  ju  ännu  hvaije 
regering  öppet  att  föreslå  de  förändringar  i sadant  afseende,  som 
kunna  "finnas  af  nöden.  Om  England  påpekat,  i hvilka  fall  det 
nu  föreliggande  förslaget,  enligt  dess  åsigt,  strider  mot  gällande 
folkrätt  eller  inskränker  försvarets  kraft,  kunde  det  sfikert  halva 
påräknat  öfrige  makters  understöd  i de  delar,  dess  anmärkningar 
befunnos  berättigade,  ty  afsigten  är  jn  icke  att  få  just  detta  lor- 
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slag  antaget,  utan  att  samverka  i utarbetandet  af  något  som  kan 
vinna  allas  bifall  och  så  vidt  möjligt  mildra  krigens  fasor. 

I den  af  Eder  särskildt  påpekade  punkt  ä 4:de  sidan,  bör- 
jande med  »Rules  of  International  Law»  har  Lord  Derby  visserligen 
rätt  såtillvida,  att  det  blefve  svårt,  om  ej  omöjligt,  att  upprätthålla 
öfverenskommelsen  mot  en  segrande  armée,  som  bröte  deremot, 
men  samma  förhållande  eger  rum  med  andra  internationella  öfver- 
enskommelser,  hvilka  England  biträdt,  t.  ex.  Geneverkonventionen 
och  den  mot  explosiva  projektiler.  1 sådan  händelse  torde  likväl 
hela  den  civiliserade  verldens  ogillande  vara  en  mäktigt  tillrätta- 
visande faktor,  som  ingen  lärer  kunna  förbise. 

Mycket  kunde  må  hända  ej  genom  öfverenskommelsen  vinnas, 
men  dock  tillräckligt  för  att  ur  menniskovänlig  synpunkt  förtjena 
att  tagas  i betraktande  och  ej  blott  afvisas  med  ett  kallt  nej. 

Eör  mindre  mäktiga  stater  är  det  mer  än  för  andra  af  vigt 
att  i en  sådan  internationel  öfverenskommelse  finna  något  skydd 
mot  en  inkräktares  våldsåtgärder. 

Om,  på  sätt  af  Eder  uppgifves,  Frankrike,  som  har  i friskare 
minne  de  lidanden,  en  främmande  occupation  medför,  och  hvars 
högste  styresman  är  en  af  Europas  utmärktaste  fältherrar,  skulle 
vara  den  makt,  som  visat  sig  mest  benägen  att  antaga  det  ifråga- 
varande förslaget,  torde  sådant  få  gälla  som  ett  tydligt  bevis,  att 
det  deraf  väntar  en  mildring  för  det  inkräktade  landet,  men  långt 
ifrån  en  inskränkning  i dess  försvarsförmåga. 

Mottag  0.  s.  v. 

(and.) 

0.  M.  Björnstjkii.na. 


FF. 

Furst  Gortchacow  till  Rysslands  sändebud  hos  de 
makter,  hvilka  varit  representerade  å Brysselerkonferen- 
sen,  med  undantag  af  England  och  Sverige-Norge,  S:t 
Petersburg  den  20  Maj  1875. 

(Efter  kopia  i Kongl.  Utrikesdepartementet.) 

g.^  pétersbourg,  le  20  Mai  1875. 

Diverses  interpellations  ont  été  adressées  au  IMinistére  Impérial 
concernaut  la  date  de  la  convocation  de  la  seconde  Conférence  sur 
les  lois  et  coutumes  de  la  guerre. 
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Je  crois  iiécessaire  de  rappeler,  qu’aux  termes  de  la  circu- 
laive  coinrauniquée  ä tous  les  Gouvernetneiis  intéressés,  sous  la 
(late  du  26  Septembre  dernier,  la  marche  suivante  avait  été  pro- 
posée  relativement  au  projet  sorti  de  la  Conférence  de  Bruxelles. 

Les  Gouvernemens  représentés  ä cette  Conférence  étaient  in- 
vités  ä nous  faire  parvenir  par  écrit  leurs  conclusions,  observa- 
tions ou  propositions  sur  le  projet  en  ({uestion.  Lorsque  1 en- 
semble de  ces  travaux  se  trouverait  sous  nos  yeux,  le  Cabinet 
Impérial  apprécierait  Topportunité,  soit  de  modifier  en  conséquence 
le  projet  priraitif  et  de  le  soumettre  dans  cette  forme  amendée 
a 1’approbation  des  Governemens  intéressés;  soit  en  détacher 
les  points  daccord  pour  en  faire  1’objet  dun  échange  de  déclara- 
tions,  en  réservant  les  points  de  divergence  ä une  entente  ulté- 
rieure;  soit  enfin  de  convoquer,  s'il  y avait  lien,  une  nouvelle  Con- 
férence, dont  le  siége  serait  ä St.  Pétersbourg,  et  qui  serait 
appelée  ä délibérer  sur  un  projet  final. 

Conforinénient  ä ces  propositions  qni  avaient  rencontré  Tad- 
hésion  géuéral,  le  Cabinet  Impérial  atteiid,  avant  tout,  le  travail 
écrit  contenant  les  conclusions,  observations  ou  propositions  des 
(iouvernemens  intéressés  sur  le  projet  sorti  des  Conférences  de 
Bruxelles. 

Ce  n’est  qu’aprés  les  avoir  re(;ues  qu’il  sera  en  mesure  d adres- 
ser des  propositions  ultérieures  sur  la  marche  å convenir. 

,le  crois  en  outre  devoir  rappeler  égaleraent  que  le  projet  de 
Bruxelles  ne  doit  pas  étre  envisagé  au  point  de  vue  d’engage- 
ments  internationaux  obligatoires  ä contracter. 

La  conférence  de  Bruxelles  a exclu  une  serablable  solution 
comine  inconciliable  avec  les  exigences  et  les  éventualités  de  la 
guerre.  Il  s’agit  simplement  d'interpréter  et  de  compléter,  d’un 
commun  accord,  les  régles  existantes  du  droit  International,  afin 
den  faire  la  base  unifonne  des  instructions  que  chaque  Gou- 
vernement  s'engagerait  ä donner  ä ses  propres  armées. 

Vous  étes  invité  ä communiquer  les  observations  qui  pré- 
cédent  au  Gouvernement  auprés  duquel  Vous  étes  accrédité. 


Ilecevez,  etc. 


(Signe;) 

Gohtchacow. 
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Ursprungliga  ryska  förslaget: 

Section  I. 

Chapitre 

§.  1®^  L’occupation  par  l’en- 
nerai  d’une  partie  du  territoire  de 
rÉtat  en  guerre  avec  lui  y suspend, 
par  le  fait  méme,  1’autorité  du 
pouvoir  légal  de  ce  dernier  et 
y substitue  1’autorité  du  pouvoir 
militaire  de  TEtat  occupant. 

I 

i 

(Jhapitre  II.  j 

§.  9.  — Les  droits  de  belli- 
gérants  n’appartiennent  pas  seule- 
ment  ä Tarmée,  inais  encore  aux 
milices  et  aux  corps  de  volon- 
taires  dans  les  cas  suivants; 

1°  Si,  ayant  å leur  téte  une 
personne  responsable  pour  ses 
subordonnés,  ils  sont  en  méme 
temps  soumis  au  coramanderaent 
général; 

2°  S’ils  ont  un  certain  signe 
distinctif  extérieur  reconnaissable 
ä distance; 

3°  S’ils  portent  des  armes 
ouvertement;  et 

4°  Si,  dans  leurs  opérations, 
ils  se  conforraent  aux  lois  de  la 
guerre. 

Les  bändes  armées  ne  répon- 
dant  pas  aux  conditions  raenti- 
onnées  ci- dessus  n’ont  pas  les 
droits  de  belligérants;  elles  ne 
sont  pas  eonsidérées  eomme  des 
ennemis  reguliers  et,  en  eas  de 
eapture,  sont  poursuivies  judiei- 
airement. 


Baron  Jominis  första  förslag: 

§.  Un  territoire  de  l’un 

des  belligérants  est  eonsidéré  com- 
me  oceupé  lorsqu’il  se  trouve 
plaeé  de  fait  sous  1’autorité  de 
l’armée  ennemie. 

L’oeeupation  ne  s’étend 
qu’aux  territoires  oii  eette  autorité 
est  établie  et  ne  dure  qu’aussi 
longternps  qu’elle  est  en  raesure 
de  1’exereer. 

Öf verste  Hammers  förslag: 

§.  9.  Les  droits  des  belligé- 
rants appartiennent: 

1°  aux  armées, 

11°  aux  eorps  des  volontaires 
dans  les  cas  suivants : 

1°  Si 

(lika  med  ryska  förslaget) 


général ; 

2°  S’ils 


h distance; 

3°  S’ils 

ouvertement;  et 

4°  Si, 


guerre. 

111°  aux  populations  qui  se 
lévent  en  masse  pour  la  défense 
de  la  patrie. 
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GG. 


Baron  Jominis  andra  förslag : 
§ Un  territoire  — — 

(lika  med  hans  första  förslag) 


— ennemie. 

L’occupation  — — — — 


et  tant  qu’elle  est  en  mesure  de 
«’exercer. 

Kommissionens  förslag  vid 
första  läsningen: 

Art.  9. 


Kommissionens  slutliga,  af  kon- 
ferensens plenum  ayitagna  förslag : 

Artide  premier. 

Un  territoire  est  eonsidéré 
comrae  oceupé  lorsqu’il  se  trouve 
plaeé  de  fait  sous  Tautorité  de 
l’armée  ennemie. 

L’occupation  ne  s’étend  qu’aux 
territoires  oii  eette  autorité  est 
établie  et  en  mesure  de  s’exercer. 


Les  lois 


(lika  med  kommissionens  slutliga 
förslag) 

— — — — suivantes: 


Art.  9. 

Les  lois,  les  droits  et  les 
devoirs  de  la  guerre  ne  s’ap- 
pliquent  pas  seulement  ä Tarmée, 
mais  encore  aux  milices  et  aux 
corps  de  volontaires  réunissant 
les  conditions  suivantes: 


1°  D’avoir  — — — 


subordonnés; 


— — 1°  l)’avoir  ä leur  téte  une 

— — personne  responsable  pour  ses 

: subordonnés; 


2°  D’avoir  un  certain  signe 
distinctif  extérieur  fixe  et  recon- 
naissable ä distance; 

3°  De  porter  — — — ou- 
vertement; 

4°  De  se  conformer  — — — 

— — de  la  guerre. 

Dans  les  pays  oii  les  milices 
sont  une  institution  constituant 
Varmée  ou  en  faisant  partie,  elles 
sont  comprises  sous  la  déno- 
raination  d’armée. 


2°  D’avoir  un  signe  distinctif 
fixe  et  reconnaissable  å distance ; 

3°  De  porter  les  armes  ou- 
vertement, et 

4°  De  se  conformer  dans 
leurs  opérations  aux  lois  et  cou- 
tumes  de  la  guerre. 

Dans  les  pays  oii  les  milices 
constituent  Tarmée  ou  en  font 
partie,  elles  sont  comprises  sous 
la  dénomination  d’armée. 


I 
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Section  II. 

Chapitre 

§.  45.  — La  population  d’une 
localité,  qui  nest  pas  encore  occu- 
pée  par  rennerni  et  qui  prend 
les  armes  pour  la  défense  de  la 
patrie,  doit  étre  envisagée  corame 
partie  belligérante,  et,  si  elle  est 
faite  prisonniére,  elle  doit  étre 
considérée  comrae  prisonniére  de 
guerre. 


§.  46.  — Les  individus  fai- 
sant  partie  de  la  population  d’un 
pays  dans  lequel  le  pouvoir  de 
l’ennemi  est  déjä  établi,  et  qui 
se  soulévent  contre  lui  les  annes 
ä la  main,  peuvent  étre  déférés 
ä la  justice  et  ne  sout  pas  con- 
sidérés  comrae  prisonniers  de 
guerre. 


Baron  Jominis  förslag: 

§.  45.  — La  population  d’une 
localité  qui  — — — — — — 

(lika  med  ryska  förslaget) 

— — — — considérée  comrae 
partie  belligérante  et,  si  elle  — 


guerre. 

Observation.  — L’ artide  4ö 
pourrait  etre  considéré  comme  suf- 
jisant.  Il  en  ressort  logiquement 
que  la  population  d’une  localité 
occupée,  n’étant  pas  dans  les 
mémes  conditions,  ne  jouit  pas  des 
mémes  priviléges  de  belligérant. 

Toutefois,  pour  la  garantir 
contre  les  conséquences  de  cevague,. 
on  pourrait  ajouter: 

§.  46.  — Les  individus  fai- 
sant  partie  de  la  population  d’un 
pays  dans  lequel  le  pouvoir  de 
l’ennemi  est  établi  et  qui  se 
soulévent  contre  lui,  les  armes 
ä la  main,  peuvent  étre  déférés 
ä la  justice; 

Ou  bien: 

§.  46.  — La  population  dun 
territoire  occupé  par  rennemi  qui 
se  souléve  les  armes  å la  main 
peut  étre  considérée  comme  belli- 
Sférante  si  elle  satisfait  aux  con- 
ditious  suivantes: 

1°  Si  elle  prend  les  armes 
pour  la  défense  de  la  patrie  sur 
1’ordre  de  son  Gouverneinent; 

2°  Si  elle  se  conforrae  aux 
lois  et  coutumes  de  la  guerre  et 
I aux  conditions  des  §§.  9 et  10. 
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Baron  Baudes  förslag: 

§.  45.  — Tous  les  individus 
pris  les  armes  å la  main  pour 
ia  défense  de  la  patrie  et  qui  se 
sont  conforraés  aux  lois  et  cou- 
tumes de  la  guerre  sont  consi- 
dérés  comme  belligérants  et  traités 
corame  prisonniers  de  guerre. 

General  von  Voigts-Rhetz’  för- 
slag: 

g 45  — La  population  d’une  ^ La  population  dun  territoire 
localité  occupée  de  fait,  qui  se  : non  occupé  qui,  ä lapproche  de 
souléve  les  armes  å la  main  rennemi,  prend  spontanément  les 
contre  1’autorité  établie,  est  sou-  armes  pour  combattre  les  troupes 
mise  aux  lois  de  la  guerre  en  d’invasion  sans  avoir  eu  le  temps 
vigueur  dans  1’armée  occupante. : de  s organiser  conformement  å 
La  population  d’une  localité  non  l’article  9,  sera  considérée  comrae 
occupée,  surprise  par  rennemi  belligérante  si  elle  respecte  les 
et  combattant  spontanément  les  lois  et  coutumes  de  la  guerre. 
troupes  d’invasion,  sera  regardée  , 
comme  belligérante  tant  qu  elle  ■ 
n’a  pas  eu  le  temps  de  s’orga- 1 
niser  conformément  ä l’article  9 
et  quelle  observe  les  lois  et 
coutumes  de  la  guerre. 


IV 


i 


L 

I 3°  Si  elle  a une  organisation 
suffisante  pour  la  distingner  de 
la  population  paisible. 

g.  47,  — Les  individus  qui,  §.  47.  — Les  individus  qui 

tantöt  prennent  part  de  leur  pro-  tantöt  

pre  chef  aux  opérations  de  guerre, 
tantöt  retonrnent  å leurs  occupa- 1 

tions  pacifiques,  ne  satisfaisant  i — ~~ 

pas  en  général  aux  conditions  | (lika  med  ryska  förslaget) 

des  §§.  9 et  10,  ne  jouissent  i Z Z Z '.I  Z Z 

pas  des  droits  de  parties  belli- 1 

gérantes  et  sont  passibles,  en  , , • 

cas  de  capture,  de  la  justice  mi-  — de  la  justice  mi- 

liiaire.  litaire. 


